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Presentación

“El futuro es para el hombre, por ser un sujeto dotado de cono-
cimiento y razón, espacio de incertidumbre, y por ser un sujeto 
activo, espacio de libertad y de poder”.

Bertrand de Jouvenel

El signo de estos tiempos –a no dudar– es la instantaneidad: legado de la 
fotografía que recoge las fracciones  de  segundo, la brevedad de la vida. Se 
extiende el imperio de los micro–universos, la sincronía de los acontecimien-
tos, la interdependencia, el tiempo real y la ubicuidad tecnológica; que bus-
can, en el aquí y ahora, el disfrute temporal, las ganancias rápidas, entre otros 
resultados; frutos que por efímeros están condenados a saturarse de presente 
y perder de vista los largos plazos de la vida, a hacer del porvenir un instante 
que cabe en una agenda de bolsillo.

Hoy día, hablar de visión implica un riesgo, en tanto que posee un enfoque 
polisémico, que lo mismo aplica en los terrenos de la realidad como de la 
fantasía. La Visión, en el enfoque que nos plantea este libro, es un punto de 
partida  hacia el futuro, es el porvenir deseado y decretado desde el presente. 
Es la expansión de los modelos mentales y la apropiación de otras formas de 
convivencia social  que han demostrado su viabilidad y desarrollo a lo largo 
del tiempo: si otras culturas han logrado remontar sus limitaciones ¿porqué 
nosotros no?

Si el futuro es para el hombre, es él quien debe diseñarlo. Así, el mapa con-
ceptual que se presenta en las dos terceras partes de este texto, está dotado 
de valores y actitudes ante el futuro que están vivos en destacadas sociedades 
de oriente y occidente. De ellas se resaltan los pactos sociales  que tanta ad-
miración despiertan al viajero y que, para sus ciudadanos, son aire de todos 
los días desde hace ya varias décadas. Hay comunidades que viven en el 
sueño de otras.

El futuro no es un azar por revelarse. Es el resultado de lo que somos y hace-
mos, de nuestras acciones para asumir los retos del entorno internacional y 
nacional. Analizar el futuro no es una labor todavía domesticable y, en tanto 



que es un espacio de incertidumbre, invita a anticiparlo, comprenderlo e 
influirlo.

México hoy tiene una población cuyas conversaciones siguen extasiadas del 
pasado, con una sobredosis de actualidad y coyuntura. En su tránsito hacia 
el porvenir, el país enfrentará amplias presiones de la dinámica geopolítica 
internacional, en el marco de un mundo tecnológico en constante y rápido 
crecimiento; singularidad tecnológica que dejará aún más desnudas nuestras 
desigualdades sociales y todos los problemas complejos y estructurales no 
resueltos. Por ello, ante un futuro en constante movimiento, la nación tendrá 
que insertarse en ese contexto de una manera activa y competitiva.

Es por ello que en su regreso a México, Fernando Alberto García Cuevas nos 
señala múltiples tareas y nuevos acuerdos sociales para definir al país que 
queremos, y para alejarnos de la actitud pasiva que sujeta a las coyunturas 
mundiales. Aporta propuestas para definir un rumbo alrededor del cual se 
organice la vida nacional.

Y ese rumbo es la Visión de México, impulsada por sus mejores hombres y 
mujeres; la voluntad colectiva que dice hacia donde dirigirnos, estrategia para 
enfrentar los retos del presente y la mejor preparación posible para que las 
nuevas generaciones asuman con madurez y entusiasmo las coyunturas en el 
futuro.

Fernando regala más que un pasaje literario una conversación; en su sentido 
más literal es un afán de convertirnos o transformarnos, hacernos adeptos a la 
legión  de los visionarios a través de narraciones sencillas, enriquecedoras y, 
sobre todo, apetecibles. Formular una Visión es asegurar el bienestar compe-
titivo para México y andar caminos que enorgullezcan de lo que hemos sido, 
somos y seremos.



Prólogo

Los griegos, los egipcios, la antigua Roma, el Imperio Chino, el Imperio Az-
teca, la Iglesia Católica, los ingleses, los estadounidenses y la Unión Europea,  
todos tuvieron algo en común: Una visión de futuro.

Las grandes civilizaciones en sus diversos momentos de esplendor se han 
planteado ambiciosos objetivos a largo  plazo, imaginando naciones prós-
peras, imperios dominantes, ciudades majestuosas o hazañas que en algún 
momento pudieran haber sido consideradas como imposibles; conquistar la 
Luna, por ejemplo.

Todo ello fue posible gracias a la visión de un líder, que en un momento creyó 
que ese sueño era posible y puso manos a la obra, para ir trazando cada uno 
de los caminos necesarios hasta alcanzar una a una sus metas.

En la concreción de sus objetivos, las grandes civilizaciones y enormes po-
tencias no han transitado siempre por verdes senderos y llanos espacios. Evi-
dentemente en su recorrido enfrentaron serias dificultades para avanzar y ver 
materializado su sueño.
 
La diferencia entre el planear y el hacer en este tipo de procesos, toma una 
importancia determinante.

Quien logra sus objetivos, aún a costa de dificultades y eventos adversos, se 
vuelve grande. Quien no lo hace, se pierde en el olvido de lo común e intras-
cendente.

En la actualidad existen varios ejemplos de naciones exitosas que, una vez 
trazada su visión de futuro, han logrado armonizar sus objetivos con el trabajo 
de sus pueblos, convirtiéndolas en economías prósperas, dinámicas y sobre-
salientes.

En este libro, “Visión de futuro, el futuro está naciendo ahora” Fernando Al-
berto García Cuevas nos conduce, a través de un extraordinario trabajo de 
narrativa, a las entrañas de varios de estos países y sus ciudades.

En una suerte de Virgilio, pero insertado en el mundo de la globalización y la 
competitividad, el autor nos permite conocer a través de sus cavilaciones, va-
rios de los rasgos de estas culturas, así como aquellos elementos de pros-



pectiva y acciones portadoras de futuro, que han llevado a muchos de estos 
países a construir la grandeza de la que hoy gozan, mientras algunos otros, 
van perfilando y madurando economías dinámicas y boyantes.

Como señala García Cuevas, el éxito y prosperidad son el resultado de la 
previsión y de la instrumentación de planes y programas, así como de la apli-
cación, adecuación y cambio de  las medidas legales, que anticipan los acon-
tecimientos y  definen un futuro deseable.

El lector encontrará interesantes apartados sobre Japón, China y Hong Kong, 
India y el Tibet, así como ciudades europeas como Alemania, Holanda, Bél-
gica y algunas de Norteamérica, en una lectura amable, donde se mezclan 
hechos trascendentes con anécdotas singulares, hasta que el autor vuelve a 
aterrizar en México, origen y destino final de sus viajes.

García Cuevas concluye con algunas reflexiones sobre los elementos que re-
querimos en nuestro país para avanzar en la construcción de nuestra visión de 
futuro y caminar también hacia la prosperidad.

Son indispensables un cambio de pensamiento, fijar de manera definitiva las 
grandes prioridades de la agenda nacional, que no tengan que reinventarse 
cada seis años señala el autor, así como también, reconocer que es preciso 
dejar de lado el individualismo y desarrollar la cultura del trabajo en equipo, 
recuperar la confianza como mexicanos y establecer, sobre cualquier circuns- 
tancia, un compromiso nacional a toda prueba.

Finalmente, estamos convencidos de que México debe enfilarse hacia la ex-
celsitud. Para ello, es necesario el consenso y el trabajo con visión de largo 
plazo, ya que, como señala el autor, la prosperidad se construye anticipada-
mente y no sólo se añora.

Julio A. Millán B.
noviembre de 2006



Agradecimientos

Mis primeras palabras de agradecimiento son para Silvia, mi inseparable com-
pañera de toda la vida por su comprensión y apoyo.

A Erandy por su aliento, inspiración y permanente disposición y apoyo. A 
Denisse, por comprender mis largas horas de trabajo y estudio frente a la 
computadora y su esmerado propósito de superación. Mi familia es lo más 
importante que me inspira y alienta para continuar adelante.

A el Lic. Enrique Peña Nieto, por su respaldo siempre solidario, humano y 
dispuesto.

Agradezco también a Lina, mi hermosa madre, quien me enseñó el valor 
del amor, la perseverancia y la fuerza que brota de la práctica de los valores 
humanos, y su compromiso inalterable con la vida, así como también a don  
Alberto mi padre y toda mi gran familia de las dos líneas.

Al coordinador de la LIX Legislatura Lic. Emilio Chuayffet, por las tareas en-
comendadas.

Agradezco especialmente a mis compañeros de tripulación, por su entusias-
mo, comprensión y solidaridad. A Enrique, por su disposición y lealtad. A 
Héctor por sus reflexiones siempre colmadas de conocimiento y sapiencia.  
A Marco por su disposición y especialmente a mi querido amigo Martínez 
Nolasco, quien sacrificó ésta experiencia por cumplir con su deber, como 
siempre. Gratitud  permanente también a todas y todos los integrantes de mi 
equipo de trabajo por su cumplimiento del deber y sobre todo por el cariño 
y lealtad que siempre están presentes en ellos.

Mis colaboradores, más que otra cosa, son mis amigos y hermanos.

Agradezco a mi maestro y líder Don Leonel Domínguez, mi gratitud y lealtad 
por siempre es y será para él.

Todo mi agradecimiento para el Sr. Lic. Don Julio A. Millán, maestro y ami-
go, así como a su extraordinario equipo de expertos en Prospectiva, como 
también mi reconocimiento por ser pioneros en la materia en México y digno 
representante de nuestro país en el contexto Internacional.



El economista Julio A. Millán es Presidente y Fundador del Capítulo México 
de la World Future Society y Consultor Internacional entre muchas más res-
ponsabilidades de primer nivel.

Agradezco, igualmente, a José Manuel Linares, por su disposición y apoyo, de 
la misma manera a José Luis por sus investigaciones, siempre tan puntuales, 
sobre prospectiva.

A todas las personas que entrevisté y con quienes conviví, les expreso mi 
agradecimiento.

Para la humanidad entera, a todos les envío un profundo sentimiento de 
Amor y Gratitud.



13

I. Todo comenzó en México

Quien camina por el sendero de la vida desconociendo la  bastedad de opor-
tunidades que se encuentran en el porvenir, es tanto como caminar hacia 
atrás en medio de la  oscuridad.

Impulsar una cultura de prospectiva (visión de futuro) para todos los mexica-
nos es ineludible.

Es un deber y compromiso con las futuras generaciones y, desde luego, con 
nosotros mismos, evaluar la situación actual que experimenta México con 
relación a sus fortalezas y debilidades, y aportar los elementos necesarios para 
mejorar su estado. Ubicarse del lado de la solución y no del conflicto será 
siempre razonable y ventajoso.

Por tanto, resulta de la mayor importancia comprender y atender este dilema, 
que constituye una de las primeras  prioridades nacionales si deseamos ubicar 
convenientemente al país en el escenario mundial.

Conocer y estudiar in situ lo que está sucediendo en otras  partes del mundo 
es fundamental, sobre todo lo que están haciendo aquellas naciones que hoy 
destacan por su desarrollo económico, científico y tecnológico, que les ha 
permitido con el paso del tiempo elevar el nivel de vida de sus ciudadanos, 
quienes dependen de las políticas públicas de sus gobiernos y que han conse-
guido administraciones y sociedades competitivas y desarrolladas.

Una sociedad avanzada entiende a la perfección que una cultura de prospec-
tiva permite conocer anticipadamente lo que sucederá en los próximos años. 
Advierte con antelación lo que sucederá en el futuro inmediato mediante el 
estudio de las tendencias y megatendencias que muestran cada  uno de los 
escenarios que impactan la vida. Con ese conocimiento resuelven la conve-
niencia o no de mantener políticas públicas, adecuarlas e innovar formas de 
hacer las cosas para enfrentar con seguridad y control las nuevas realidades. 
Así, se ocupan de moldear y construir cada día, de manera inteligente y con-
trolada, el futuro más  conveniente para todos.

La pirámide del aprendizaje en su base establece que el conocimiento que 
se da por contacto es el más revelador, consistente e ilustrativo. “Los viajes 
ilustran”, dice la conseja popular, y eso es muy cierto.
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Cuando se visitan lugares distantes y desconocidos se confirma que la capa-
cidad de asombro es inagotable, que las experiencias se encadenan, se atan 
cabos y se comprende mejor nuestra propia historia, más aún si se asume el 
papel de un buscador.

¿Qué ocurre en otras sociedades? ¿Cuál es su manera de pensar y mirar la 
vida? ¿Qué clase de valores y principios éticos y morales son los que nor-
man su conducta y formas de convivencia en sociedad? ¿Cómo conducen sus 
grandes desafíos como la pobreza, la desigualdad, la xenofobia y la falta de 
libertades? ¿De qué manera han superado el subdesarrollo de su pensamiento 
social? ¿De qué manera conviven e interactuan con la naturaleza y el planeta 
tierra? ¿Qué método hecho cultura tienen para interpretar su pasado, para 
aprovechar su presente y construir su futuro? ¿Qué piensan y cómo utilizan 
la creatividad, la competencia y el trabajo en equipo? ¿De qué manera go-
biernan y cómo utilizan sus recursos públicos? ¿Cómo educan a sus niños y 
jóvenes en una sociedad global cada vez más competitiva, científica, informa-
da, tecnificada y personalizada? ¿Cuál es la mejor forma de gobernar a sus 
pueblos? ¿Cómo se miran ante el resto del mundo? ¿Qué hacer para preservar 
la vida?

A final de cuentas es importante conocer cuáles son los sueños que sueñan y 
las pesadillas que no los dejan dormir, para comprender con mayor claridad 
los fundamentos que moldean el porvenir de los pueblos.

Es preciso salir de la pecera y conocer lo que sucede en el resto del mundo. 
Es indispensable salir del caos que se ha vuelto normal y aprender a construir 
conscientemente el camino que nos ubique en la plataforma de despegue ha-
cia una sociedad justa y próspera para todos. Estoy convencido de que es 
posible caminar sobre bases firmes hacia un mejor porvenir. Lo importante 
será definir la meta y el método para alcanzarlo.

Organizamos de manera consciente y responsable el más largo viaje alrede-
dor del mundo como siempre lo soñé. Por razones económicas fue breve el 
recorrido: solamente treinta días. Sin embargo, fue tiempo suficiente para 
obtener una idea clara de lo que representa el proceso de globalización po-
lítica y económica que actualmente impacta al mundo. Sin lugar a dudas, 
Norteamérica, Asia y Europa son vanguardia de este proceso.

Nuestra ruta abarcó más de 50 mil kilómetros; incluyó en su primera eta-
pa doce ciudades y en la segunda tres, en diez países diferentes.Vancouver, 



15

Canadá; Tokio, Japón; Pekín, Shanghai y Chengdu en la inmensa República 
Popular China. Hong Kong -que se mantendrá lejos  de China por otras cuatro 
décadas, gracias a un importante convenio binacional-; Nueva Delhi, capital 
de la enigmática  India. Frankfurt, en la poderosa Alemania unida a partir de 
la caída del muro de Berlín y la reluciente Ámsterdam en la Holanda, más 
libertina y divertida que he conocido.

Y por si eso fuera poco, como un capítulo aparte decidimos visitar la ciu-
dad de Lhasa, en el corazón mismo del Tíbet, donde se levanta el Palacio 
de Potala, el monasterio más importante de los monjes budistas tibetanos, 
quienes mantienen viva la esperanza del despertar de la conciencia de la 
humanidad.

Para llegar a Lhasa hicimos escala en Chengdu, ciudad ubicada en la parte 
central de China. Ahí tomamos aire fresco  entre bosques de bambú y osos 
panda, símbolo nacional de la paz del pueblo chino, antes de emprender el  
ascenso a 3,700 metros de altura sobre el nivel del mar y así poder llegar al 
viejo, anhelado y distante Tíbet, tierra del Gran Tsongkhapa, fundador de la 
Secta Amarilla y maestro e inspiración de los dalai lamas reencarnados.

Cuatro días después de haber regresado a México, fui comisionado de última 
hora para asistir al Parlamento Europeo en Bruselas, Bélgica.

En este viaje tuve un encuentro inesperado que aquí relataré, además de los 
beneficios obtenidos para México que fueron el resultado de la reunión par-
lamentaria México-Unión Europea.

Debo expresar a usted, estimado lector, que la más poderosa razón que me 
motivó a escribir estas experiencias es compartir lo que está sucediendo en el 
mundo y la relación que guarda con nuestro país. Creo que estas experiencias 
serían un desperdicio si quedaran guardadas sólo en mi acervo personal.

Pienso que la vida está compuesta de dos vías rectoras: recibir y compartir, y 
aquí vale la pena mencionar a Don Miguel de Unamuno, quien hablando del 
conocimiento y las experiencias decía: “Odio aquella avaricia espiritual de los 
que sabiendo algo, no procuran esos conocimientos a los demás”.

De manera especial me interesa compartirlo a los jóvenes, quienes requieren 
saber lo que pasa fuera de nuestras fronteras, para provocar en ellos interés, 
reflexión y conciencia sobre las características de la sociedad del conocimiento 
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en la que ahora estamos viviendo, como la feroz competencia en todos los 
ámbitos, desde la educación formal, el conocimiento científico y tecnológico, 
hasta el comercio internacional. Una sociedad cada vez más interrelacionada 
e interdependiente en la aldea global.

Este relato contiene las experiencias de nuestro viaje. Descripción de lugares 
comunes, personas e instituciones que  conocimos, vivencias personales, pro-
yectos y reflexiones, propuestas e información que se combinan para hacer 
más rico e interesante el relato.

La historia de esta aventura reclama la mención obligada de algunos persona-
jes de la historia, de la política, las ciencias, el humanismo, las letras y el arte, 
que están relacionados con los lugares visitados, así como aquellos que tienen 
que ver con el tema principal que motivó el viaje: prospectiva con visión y 
sentido de futuro y sobre el desarrollo mismo del espíritu humano. Algunos 
cuentos, fábulas e historias que otros han contado surgen como ramas de 
este árbol que está sembrado en el jardín de las convicciones personales que 
afirman que un mundo mejor sí es posible.

Estoy convencido de que las casualidades en un mundo lleno de posibilida-
des están presentes, que la manera de pensar y sentir de cada quien procesa 
y construye la realidad. Es precisamente la manera de pensar la vida la que da 
cuerpo y forma a nuestra realidad y construye los caminos que nos permiten 
materializar nuestros más profundos anhelos.

La historia que aquí se relata tiene su principal motivación en aportar y en 
compartir experiencias que nos conduzcan a tomar conciencia de lo que su-
cede en nuestro entorno y actuar en consecuencia.

Con la mayor alegría, amor y gratitud a la vida, pongo esta obra en sus manos.
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II.  Comprendiendo el valor y aplicación de la prospectiva 
con visión y sentido de futuro

Antes de iniciar la descripción del viaje es conveniente hacer, a manera de 
introducción, un repaso de los significados y aplicaciones de la prospectiva. 
Me parece de la mayor importancia abordar, en esta primera parte, el tema  
central que nos ocupa: la prospectiva y su aplicación en la vida personal y de 
las instituciones para beneficio de la sociedad.

El diccionario de la lengua española la define como: “ciencia que se ocupa de 
estudiar los escenarios posibles, probables y deseables de las sociedades, las 
instituciones y también en la vida de las personas”.

Prospectiva es una herramienta que hace posible el análisis anticipado que 
advierte las tendencias, que hacen referencia a un tiempo futuro y permite en 
el presente moldear el futuro deseable.

Las naciones más importantes y desarrolladas utilizan la prospectiva en el 
análisis del desarrollo de tendencias y megatendencias para formular tanto 
programas como estrategias y proyectos que les permitan obtener las mejores 
oportunidades que ofrece anticiparse a los hechos, como también prevenir 
las consecuencias que marcan las tendencias a la vista en los diferentes ám-
bitos de las sociedades.

Es cierto, prospectiva sin estrategia no sirve más allá que la utilidad que ofrece 
un plano archivado. Es importante conocer su significado y fórmulas de apli-
cación para su mejor aprovechamiento.

Me parece que algunas definiciones etimológicas de la palabra “prospectiva”  
pueden llevar a una más amplia comprensión del término y de la importancia 
que tiene su aplicación en nuestras vidas.

Prospectiva es una palabra que proviene del verbo latino prospicere, que sig-
nifica ver hacia delante, mientras que la palabra previsión, etimológicamente 
significa ver antes. Prospectiva en inglés: prospect, significa esperanza y la de-
fine como una disciplina que estudia el futuro desde un punto de vista social, 
científico y tecnológico con la intención de comprenderlo e influir en él.

Con estas definiciones podemos razonar: ver antes, ver hacia delante y es-
peranza, son poderosos conceptos que aplicados adecuadamente permiten 
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imaginar escenarios futuros posibles, denominados futuribles, y en ocasiones 
determinar su probabilidad con el fin de planificar las acciones necesarias 
para evitar o acelerar su manifestación.

Diversos especialistas han señalado que las mejores oportunidades para per-
sonas, instituciones y gobiernos se encuentran en el futuro, y que quienes ga-
rantizan de mejor manera el éxito en cualquier empresa que se hayan trazado 
son aquellos que definen con toda claridad el rumbo, la meta, el proyecto, 
y se ocupan de establecer puntualmente el  método a seguir con los detalles 
de operación inscritos y detallados puntualmente en la estrategia de un 
proyecto.

Conocer y utilizar una herramienta tan poderosa en nuestro país por gobier-
nos, instituciones, empresas y comunidad universitaria en general es elemen-
tal. Reconocer que somos dueños y responsables de nuestros actos, deci-
siones y de las consecuencias que de ellas emanan es una ventaja enorme. 
Por tanto, descubrir que no estamos sometidos al imperio de nuestro destino 
ofrece la oportunidad de construir a voluntad el mejor porvenir. Somos la 
causa que produce todo al interior de nuestro  cuerpo  y en nuestra experien-
cia externa.

La responsabilidad es sólo nuestra. Ese es el milagro y la capacidad de razo-
narlo, es nuestra mejor cualidad.

El pensador mexicano Federico Reyes Heroles, en su obra Memorial del maña-
na, se atreve a imaginar modelos de lo que puede ser el porvenir de México: 
aporta una serie de elementos que contribuyen a facilitar el análisis prospec-
tivo y advierte puntualmente lo que se debe hacer. Estoy seguro que Reyes 
Heroles es de las mentes excepcionales que se atreven a mirar y escudriñar 
en el porvenir acerca de  nuestro país y el mundo entero. Lamentablemente, 
en lo  general, la cultura mexicana contemporánea  se  encuentra atada a 
una  visión cortoplacista que no alcanza a mirar claramente lo que sucede en 
el horizonte mundial, y en consecuencia pierde terreno en el campo de las 
competencias entre las naciones que buscan resolver problemas tan significa-
tivos como el de la pobreza, educación, desarrollo tecnológico, competitivi-
dad y, desde luego, la falta de oportunidades para las nuevas generaciones.

Reyes Heroles elige al mejor para dibujar poética y sensatamente lo que es y 
representa hablar del porvenir, del  futuro, de la esperanza. Jorge Luis Borges 
apunta que “lo venidero nunca se anima a ser presente del todo sin antes  
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ensayarse, siempre se anuncia a través de diversos eventos portadores del fu-
turo”. “Que ante lo que viene y vendrá del futuro no hay escapatoria porque 
lo venidero en algún sentido es incontenible”.

Borges afirma que “lo venidero siempre se anuncia y nos deja saber de su 
existencia para darnos la oportunidad de prepararnos y asegurarnos que lo 
venidero sea estimulante y no fatalidad”.

Justamente es de estos argumentos que surge la propuesta de incluir en nues-
tra cultura la atención y respeto al porvenir en tanto que lo venidero es cosa 
seria, por lo tanto entender sus mensajes y actuar, sensata y oportunamente,  
es donde está el poder.

Borges llama la atención de los metapresentistas, quienes embriagados de 
tanto presente no alcanzan a observar y escuchar el anuncio de lo venidero, 
al que llama de la forma más bella: esperanza. Concluye: “todo acto de  espe-
ranza es una lección de futuro, porque asegura y confirma que la esperanza 
es un recuerdo de lo que está por venir, en tanto que la esperanza es concien-
cia de futuro, fruto de la razón y no artilugio del dogma”.

Las diferentes experiencias que he vivido me dan cuenta de la importancia 
de obtener conocimiento acerca de lo que sucede en el futuro y analizar 
profundamente la forma en que hacemos las cosas ahora, porque de ello de-
pende invariablemente lo que sucederá en nuestras vidas. Comprender esto 
es asumir la responsabilidad de tomar el control de nuestro propio destino, de 
nuestros pensamientos y acciones para colmar ahora mismo nuestra existen-
cia de la esperanza que anuncia solamente lo mejor para nuestras vidas.

Kenichi Ohmae, autor intelectual del término globalización y desde luego 
de la definición de la naturaleza de este fenómeno, afirmó: “en el futuro se 
encuentran las mejores oportunidades y cada quien lo puede manipular a su 
antojo”.

En el Palacio de Potala se encuentran en una sola línea las imágenes del Buda 
del Pasado, Presente y Futuro unidos, entrelazados como causa y destino de 
todo lo que producen.

En el Templo del Mundo en India comprendí que en el pasado encuentro 
la semilla que dio forma a mi presente y desde el presente veo brotar como 
ramas, hojas y frutos materiales a los que doy vida, porque soy el creador 
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mismo de mi porvenir, es decir, soy la causa que provoca el alumbramiento 
de mi mejor futuro.

Comprender la naturaleza del futuro y los beneficios de la prospectiva es de-
jar de ser una rama inherente flotando sobre el río de la vida a la deriva y sin 
sentido ni significado alguno.

Convertirte aquí y ahora en el ser mental que asume la responsabilidad de 
reconocer que tiene el poder personal en su pensamiento para impactar su 
realidad y moldear su futuro deseable, con imaginación y perseverancia, es 
vivir la vida conscientemente y a plenitud.

Gastón Berger, uno de los fundadores de la prospectiva, la definió como la 
ciencia que “estudia el futuro para comprenderlo y poder influir en él”. Ra-
zonar sobre esta impactante definición resulta básico: estudiar el futuro. Al-
gunos se preguntarán ¿cómo voy a estudiar y comprender el futuro que aún 
no sucede, es decir, el futuro que no existe?, ¿cómo voy a poder influir en mi 
futuro?

La respuesta, en mi concepto, es apasionante. Razonar acerca de que es mi 
pensamiento la causa de todo lo que soy y que la vida se rige por la ley de la 
causa y el efecto, nos lleva a que todo lo que pienso y hago tendrá invariable- 
mente repercusiones en el porvenir.

Por tanto, es necesario pensar seria y constantemente cómo  quiere ser y es-
tar cada uno, cada persona, cada institución dentro de diez, quince o veinte 
años o más tiempo, y definir  las principales características que se desea en 
cada uno de los rubros más importantes, y dar paso a estructurar la estrategia 
personal e institucional que definirá la dirección hacia un mejor futuro.

Cada ser humano tiene el poder y la capacidad mental para construir y mol-
dear pieza por pieza el futuro que cada uno desea. Esa es la verdad de todas 
las cosas.

Por lo tanto, reconozco que la prospectiva es una disciplina que debe inser-
tarse urgentemente en la cultura mexicana. De poco sirve escuchar una serie 
de discursos y afirmaciones sobre “el México que queremos” si no se analizan 
los  diferentes escenarios que se advierten en cada materia prospectivamente, 
y se evalúan las tendencias actuales y sobre ellas se proyectan los programas 
y estrategias con visión y sentido de largo plazo, para influir eficazmente en el 
futuro.
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En este orden de ideas es preciso saber que para construir un futuro deseable 
es vital tener control sobre el contexto y saber con certeza lo que se busca.

Si el presente es heredero del pasado y el futuro a su vez es hijo del presente, 
lo que ocurra o deje de ocurrir en el futuro dependerá solamente de las obras 
y acciones que los  hombres y mujeres de hoy emprendan o dejen de hacer 
aquí y ahora.
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III. Acerca del futuro

Michel Godet, teórico y especialista en prospectiva, para precisar la actitud 
humana frente al porvenir describe las  siguientes actitudes:

DEL AVESTRUZ. Consiste en ignorar el cambio. Evita plantearse problemas y 
prefiere esquivarlos.
REACTIVA. Se traduce en acudir a solucionar o encarar situaciones conflic-
tivas en el momento que se presenten. PREACTIVA. Consiste en prepararse 
para los cambios del futuro.
PROACTIVA. Se fundamenta en la construcción del futuro.

La anterior descripción permite conocernos y en todo caso corregir paradig-
mas y actitudes para mejorar nuestra calidad de vida y alcanzar un futuro 
alentador. Es natural que el término central que ocupa la prospectiva sea  
precisamente “el futuro”, que no es otra cosa que el tiempo aún por ocurrir. 
Para algunos, una realidad ontológica; para otros, el futuro es un espacio vir-
gen por descubrir.
 
El futuro es un concepto equivalente a construcción social, dimensión y ex-
tensión infinita de la existencia humana que se prolonga más allá del presente 
y posibilita la capacidad personal de proyectar. Puedo afirmar que el futuro 
es el más grande y maravilloso espacio, repleto de posibilidades infinitas para 
construir y crear el mundo y la vida que se anhela.

Por ejemplo, ¿quién puede hablar con certeza de cuál será el futuro de los 
niños de México en los próximos cinco lustros? La oportunidad de imaginar 
con certeza el futuro  de  los niños implica hacer más que buenos propósitos. 
No debe ser un simple ejercicio de suposiciones y buenos deseos que bien 
pueden caer en el ámbito de la quimera. Por el contrario, es imprescindible 
poner en práctica el poder de una visión que aclare y defina el rumbo, y se 
estructure en paralelo la más conveniente y puntual estrategia para conseguir 
su materialización.

La conveniencia de estimular e influir en las personas que  desde muy tem-
prana edad descubran qué desean hacer con sus vidas es de la mayor impor-
tancia. Cuando los niños y  jóvenes saben qué quieren ser de mayores, tienen  
mejores  resultados  en  todo  lo  que  hacen, especialmente en sus estudios. 
Decidir qué modelo de vida quieren tener y cómo les gustaría vivir, los hace 
más fuertes, seguros, eficientes y exitosos.
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En contraparte, cuando un joven de 40 años aún no sabe lo  que quiere hacer 
de su vida, estoy seguro que se encuentra en un grave problema, y más vale 
que se conecte con la realidad.

Nuestra juventud estará mejor en tanto reconozca que no está sujeta al im-
perio de un destino ajeno a su elección, tácitamente impuesto por fuerzas 
externas. Nuestra juventud estará superiormente mejor cuando reconozca que 
el futuro le pertenece, que está bajo su responsabilidad y control, y que puede 
moldearlo a voluntad. Cuando comprendes que el futuro está en tu mente y 
que tu acción y voluntad es quien la materializa, el éxito está en tus manos.

Imaginar un futuro mejor es caminar hacia él, disfrutarlo desde ahora, respirar-
lo, sentirlo y no dejarlo ir, porque es parte de ti, porque te pertenece.

La vida no puede ser una pesadilla que atormente tus días,  por el contrario, la 
vida es una oportunidad para experimentar siempre lo mejor. La vida es para 
ser lo que tú quieras ser. La vida es para sentir, y vivir para la vida es disponer 
de todos tus talentos y sentidos para hacer de la experiencia de vivir la más 
extraordinaria aventura, para conocer y disfrutar todas las hermosas cosas que 
brotan del pensamiento, fruto y manantial infinito de la mente que provoca 
todo lo que eres.

La preocupación que vibra en mí, porque mi gente conozca y utilice para su 
beneficio propio y colectivo la prospectiva y el poder de su mente, no es sólo 
por razones de aplicación de técnica lógica para al servicio de la comuni-
dad, sino también y especialmente porque tengo la convicción de que juntos 
podemos construir un mundo mejor y su edificación comienza cuando nos 
atrevemos a pensar y soñar las cualidades del mundo que queremos.

No acepto vivir de cualquier manera, soy un rebelde con causa, con una mi-
sión personal que voy a cumplir.

México merece un mejor porvenir, no debe aceptar la mediocridad como 
destino ni la derrota como inseparable fatalidad, ni mucho menos los antiva-
lores como lamentable realidad social, tampoco la dispersión individualista 
de esfuerzos que derivan en desperdicio.

México y los mexicanos merecemos un porvenir colmado de éxitos, de 
bienestar, de salud mental, orgullosos de nuestro esfuerzo colectivo, seguros, 
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con plena confianza en llegar a nuestro mejor destino, una nación justa, libre, 
sana, segura, colmada de beneficios colectivos, sabia y venturosa para todos.
Darse cuenta es despertar. Saber que podemos construir y hacer de nuestras 
vidas lo mejor. Darse cuenta es alcanzar la iluminación. Lo demás es cons-
tancia y perseverancia. Asumir permanentemente la incorregible conducta de 
ser un triunfador, de ser un líder que mueve y conduce, que provoca el mejor 
porvenir.

México, México, México, ni se vende ni se rinde. México es y será para todos 
los mexicanos simplemente lo mejor. Privilegiemos el esfuerzo, el talento, el 
trabajo, la responsabilidad, la creatividad y el valor. Emulemos la conducta  y 
el carácter del triunfador.

Soltemos las riendas al amor para que abrace intensamente a la vida y exten-
damos la mano a quienes quieran salir y descubrir el inigualable sabor de la 
satisfacción de haber aplicado siempre su máximo esfuerzo.

Constantemente siento la motivación de compartir. Cuando descubro algún 
texto de los que siempre están ligados a la historia de mi vida, lo transmito a 
mis seres queridos y amigos para su deleite y aprendizaje. Me parece que está 
a tono con el tema que abordo en este espacio, el fragmento de un hermoso 
pensamiento del poeta griego Konstantinos Kavafis:

ITACA

Si vas a emprender el camino a Itaca
pide que tu camino sea largo

rico en experiencias, en conocimiento.

A Lestrigones o a Cíclopes o al airado Poseidón nunca temas. 
No hallarás tales seres en tu ruta

si alto es tu pensamiento y
limpia la emoción de tu espíritu y tu cuerpo.

A Lestrigones y a Cíclopes ni al fiero Poseidón hallarás nunca
si no los llevas dentro de tu alma,

si no es tu alma quien ante ti los pone.

Pide que tu camino sea largo
que numerosas sean las mañanas de verano
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en que con placer felizmente arribes a bahías nunca vistas;
detente en los emporios de Fenicia
y adquiere hermosas mercancías 

madreperla y coral, ámbar y ébano,
perfumes deliciosos y diversos.

Visita muchas ciudades de Egipto
y con avidez aprende de sus sabios.

Ten siempre a Itaca en la memoria, llegar ahí es tu meta
más no apresures el viaje. Mejor que se extienda largos años

Y en tu vejez arribes a la isla
con cuanto hayas ganado en el camino 

sin esperar que Itaca te enriquezca 
Itaca te regaló un hermoso viaje

Sin ella el camino no hubieras emprendido
Más ninguna otra cosa puede darte.

Aunque pobre la encuentres, Itaca no te engañará. 
Rico en saber y en vida como has vuelto

comprendes ya qué significa Itaca.

Kavafis fue un poeta controvertido, sin embargo en este poema muestra con 
absoluta belleza el enorme privilegio que significa el regalo de poder recorrer 
el camino y de hacerlo sin miedos, con plena disposición para aprender de 
los sabios, sin apresurar el viaje, acumulando experiencia y saber, disfrutando 
de paisajes y fragancias con la convicción de una larga y fructífera vida.

Cada uno de nosotros tiene el poder para elegir el camino a seguir, ese es el 
milagro: darse cuenta y optar siempre por lo mejor.

Reflexionando sobre el contenido de este capítulo con mi  hija Erandy, quien 
me expresó con la fuerza de sus convicciones que lo único que es real y 
verdadero es el bien y todo lo que de él se deriva, consideramos la urgente 
necesidad de alejar del pensamiento los temores y el miedo al fracaso. La 
transformación es personal y debe surgir aquí y ahora.

Hay que alejar para siempre los pensamientos enfermizos y atraer solamente 
aquellos que reconozcan y manifiesten la salud en tu cuerpo y en tu vida.

Por lo tanto, experimentar una manera distinta de vivir la vida, con seguridad 
y confianza, debe comenzar ahora, proyectando en la mente y en los planes 
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estratégicos de los gobiernos, empresas e instituciones la construcción del fu-
turo deseado. El poder de una visión es tan fuerte que  puede manifestar tus 
más importantes propósitos en la vida. Esto es tan real y verdadero como el 
resplandor del sol sobre la nieve en la cima de una montaña.
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IV. Vancouver, Canadá;
Una oportunidad para servir

Nuestra estancia en el país de la hoja de maple fue breve. El recuerdo que 
guardo de estas tierras es muy especial. Hace algunos años, en agosto de 93, 
llegué aquí para abordar un magnífico crucero Costa Riviera para navegar 
sobre el oeste del norte de Canadá hasta un punto cercano de las aleutianas, 
que le dan perfil e identidad a esta fulgurante región de glaciares, lagos, ríos 
y bosques: Alaska.

En los transparentes y plácidos lagos se ven reflejados con gran belleza los 
bosques de pinos que los rodean. Intrépidas balsas bajan sobre ríos rápidos 
que se desprenden del Laurentide, glaciar de más de cinco mil años.

En el puerto de Ketchikan mi familia y yo practicamos rafting sobre una po-
derosa balsa controlada por un experimentado navegante. El recorrido fue re-
lativamente corto pero intenso. Al cruzar el primer remolino de agua queda-
mos empapados con el agua gélida, aunque emocionados continuamos con 
nuestro viaje lleno de sobresaltos y adrenalina de la que produce este tipo de 
experiencias. A la mitad del trayecto nos orillamos sobre un hermoso paraje 
donde bajamos a estirar las piernas y extraer el agua helada de nuestras botas 
y tomar un poco de licor de durazno con galletas de salmón; de manera casi 
inmediata se elevó nuestra temperatura corporal en medio del intenso frío.

Los paisajes de glaciares, montañas cubiertas de pinos, ríos y lagos hacen de 
Alaska un lugar extraordinariamente indescriptible. En otra ciudad cercana a 
Juneau y Skagway abordamos un helicóptero para viajar hasta la cima de uno  
de los más espectaculares glaciares.

Viajamos por el aire en un aparato de cuatro plazas, Silvia, Erandy, Denisse y 
yo, en medio de un conjunto maravilloso de montañas entre las cuales ser-
penteaban ríos de aguas congeladas.

Bajamos sobre la cima del glaciar Hubard. El ruido del agua que fluye entre 
las caprichosas formas del glaciar se escucha de manera espectacular. Diver-
sos tonos de azul están marcados sobre las paredes del glaciar que indican,  
como la corteza en los árboles, la edad de los viejos glaciares. La presencia 
milenaria del tiempo estampado en esos glaciares es impresionante. Aquella 
experiencia fue maravillosa en esta importante y bella región del planeta tierra.
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Las hermosas islas Sidka y Kodiak nos reservaron una tremenda tormenta a 
mar abierto que nos hizo estremecer durante la noche.

Por otro lado, en Glacier Bay fuimos muy afortunados. Encontramos un día 
muy transparente que nos permitió observar con los ojos del cuerpo y los 
ojos del alma la más espectacular de todas las vistas, cuando el crucero viró 
sobre su propio eje 380 grados para poder apreciar en toda su dimensión las 
relucientes montañas y glaciares que se erigen sobre el contorno de la Bahía 
de Glaciares.

Canadá, actualmente, está clasificado entre los países más  desarrollados  del  
mundo. Esto debido a su infraestructura, inversiones, extensión territorial y 
nivel de vida de su población.

En su historia podemos percibir la diversidad ecológica y cultural tanto en la 
división intangible pero real de la costa francesa y la costa inglesa, como por 
las distintas culturas que conviven en el país.

A los nativos, llamados indígenas canadienses, se les han asignado reservas 
para vivir con dignidad: se respeta su cultura; los migrantes a su vez juegan 
un papel muy importante para la economía de esta nación. Son personas 
que llegan desde Europa, Estados Unidos, Asia y recientemente  de México y 
algunos países más de América Latina, y poco a poco han ido formando parte 
de Canadá, país con una  población que no supera los 40 millones sobre uno 
de los territorios más extensos del planeta, casi diez millones de kilómetros 
cuadrados de superficie territorial con amplias regiones de montañas y altipla-
nos, marcados por el carácter  del agua que tienen en abundancia, producida  
principalmente por el clima ártico en el norte de su frontera.

Esta nación, además de bella, también es rica en zinc, cobre, níquel, oro, 
diamantes, plata, pescado, petróleo y gas natural. Su ubicación geográfica es 
más que estratégica: al norte de América del Norte, con el océano Atlántico 
al este, con el Pacífico norte al oeste y con el océano Ártico al norte y con 
Estados Unidos al sur.

Canadá me da la impresión de ser una nación transparente, como su aire, sus 
ríos, como los hermosos y abundantes bosques. Entre la población está pre-
sente una  arraigada cultura de respeto y preservación a la naturaleza.



31

Canadá es una importante confederación que se rige por un sistema demo-
crático parlamentario. Los paisajes están  presentes por todas partes. Ciudades 
como Isla Victoria  son  un deleite a la vista. Las artesanías son ricas y variadas, 
en las que no pueden faltar los tótems hechos por  los indígenas: simbolizan la 
integración de los hombres en  franca convivencia con la naturaleza. Águilas, 
salmones, osos y patos canadienses se muestran permanentemente.

Especialmente, la gente es amable y cordial y no deja de llamar la atención 
la presencia muy significativa y numerosa de familias inmigrantes de origen 
asiático que desde hace muchos años viven y se desarrollan en esta parte de 
Canadá.

No puedo omitir compartir datos e información muy delicados que al cono-
cerlos deben despertar la conciencia de las personas y provocar el compro-
miso personal de respetar y preservar la vida y la especie humana con una 
conducta responsable hacia la naturaleza y el agua.

Científicos norteamericanos, utilizando “telemetría laser”, señalan que son los 
glaciares de Alaska los que más  se afectan con el calentamiento global. Apli-
cando fórmulas de prospectiva para identificar tendencias y megatendencias 
en el medio ambiente, revelan que los glaciares de Alaska se están derritiendo 
más rápido de lo que esperaban y que el descongelamiento podría causar un  
aumento en el nivel del mar.

En sus conclusiones, señalan que el estudio es una prueba importante del 
cambio climático y podría causar un aumento de hasta un metro en el nivel 
del mar durante el próximo siglo. Estas afirmaciones se originan por la apli-
cación de los diferentes métodos prospectivos que permiten a los científicos 
descubrir los efectos de tendencias actuales y con esta información trabajar 
para impulsar políticas eficaces y oportunas que eviten una fatalidad. Cono-
cer el futuro anticipadamente ofrece la oportunidad invaluable de corregir el 
camino.

No sobra mencionar, como un paréntesis, que en materia del uso global de la 
energía en el mundo ha crecido de 20 mediciones sobre el siglo pasado y se 
espera aumentar por 2% anualmente hasta 2020. Esto es duplicar el consumo  
de energía para 2035 relativo a 1998 y tres veces más  hacia  2055. El aumen-
to más significativo es en el área del transporte, donde 95% de energía viene 
del petróleo. El consumo de energía en este sector se espera que aumente  
en una tasa de 1.5% un año en países desarrollados y 3.6% en países en vías 
de desarrollo.
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La producción de la energía y el consumo tienen un impacto negativo grave 
en nuestro ambiente. Por ejemplo, casi todas las emisiones de CO² que ge-
neramos son atribuibles al sector de la energía y esto tiene un impacto grave 
en el clima del planeta.

Prospectivamente, el futuro que siempre se anticipa y nos envía señales, pre-
vé la urgente atención y cambio de paradigmas entre la población global, con 
relación a la falta de respeto que hasta ahora se observa hacia la naturaleza, 
si no deseamos un futuro indeseable.

Siguiendo con éste maravilloso país, Canadá como una de las economías más 
importantes del mundo, no está al margen del conocimiento y práctica de la 
prospectiva.

Entre una gama importante de planes y programas de largo alcance destaca el 
denominado plan maestro Ottawa 20/20, que fue diseñado por especialistas 
en diferentes materias para asegurar desde ahora un futuro con la mejor ca-
lidad de vida para todos los canadienses. El plan maestro Ottawa 20/20 está 
integrado por cinco planes maestros que van desde el transporte del futuro, 
infraestructura, cultura, educación y empleo; éstos fueron desarrollados de 
manera específica detallando tiempos y acciones para conseguir en las próxi-
mas dos décadas un futuro que garantice el mejoramiento de la calidad de 
vida de la población.

La prosperidad de las sociedades exitosas es resultado de la previsión y de la 
instrumentación de planes y programas, así como de la aplicación de medidas 
legales que anticipan los acontecimientos y definen el futuro deseable que 
más les conviene. Ciertamente, la prosperidad se construye anticipadamente 
y no sólo se añora.

Tan gratificante es recibir como dar. Pero servir me parece que es una mara-
villosa oportunidad para llenarte de regocijo y ser útil.

Ubicados cómodamente en una sala de espera del aeropuerto internacional 
de Vancouver, hacemos tiempo para abordar nuestro avión de Japan Airlines 
rumbo a Tokio y reacomodo algunas cosas dentro de mi pequeña valija. Ob-
servar a las personas que van y vienen incesantemente por pasillos y salas de 
llegada y abordaje, tiendas y restaurantes, es una forma natural de entreteni-
miento.
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Personas de todas partes del mundo llegan y van sin parar. Junto a la sala 
donde nos encontrábamos observé con detalle a una pareja de asiáticos de 
60 o 65 años, vestidos elegantemente, que se disponían a tomar sus objetos 
personales para trasladarse a la sala correspondiente y abordar su vuelo. Los 
seguí con la mirada hasta que abandonaron la sala de nuestra aerolínea; me 
parecieron una pareja interesante.

Desde mi celular llamé a casa, comenté a la familia que abordaríamos en 
unos cuantos minutos nuestro vuelo a Japón.

Por fin llegó la hora de partir, tomamos nuestras cosas y como de costumbre, 
casi con movimientos programados, revisé mis cosas y luego recorrí con la 
mirada el sillón y el piso donde estábamos para confirmar que no olvidaba 
nada. Grande fue mi sorpresa al ver sobre el sillón que ocupó la pareja de 
asiáticos que antes mencioné, un pasaporte rojo reluciente en la esquina en-
tre el asiento y el respaldo.

Rápidamente supe que no era un pasaporte mexicano,ya que éstos son ver-
des. Me acerqué a recogerlo y con cierto nerviosismo lo entregué a la bella 
chica canadiense encargada del mostrador. Le comenté que alguien había 
dejado ese pasaporte en uno de los sillones de la sala. La recepcionista, pre-
ocupada por el hecho, me agradeció efusivamente aquella entrega.

Mis compañeros de viaje y yo salimos de aquel lugar comentando el incidente 
y festejando la oportunidad de haber servido al entregar el pasaporte. Perder 
tu pasaporte cuando viajas en el extranjero no es cosa menor, por el contra-
rio, es un asunto que puede alterar definitivamente el rumbo del pasajero 
afectado y de las personas que lo acompañan.

Seguimos adelante, entre ríos de personas que se mueven en el aeropuerto 
en una dirección y en otra en busca de la respectiva sala de abordaje. En 
medio de tanta gente, como  si estuviera predestinado, mis ojos descubrieron  
ala pareja de asiáticos que caminaban muy quitados de la pena, en la misma 
dirección que nosotros. Los reconocí inmediatamente. Era la misma señora 
guapa y elegante con su esposo. Me acerqué rápidamente hasta ellos y sin 
rodeos les dije, mientras me miraban sorprendidos y desconfiados, que revi-
saran sus cosas porque según mi  apreciación alguno de ellos había perdido el 
pasaporte. El señor, apresurado y con el rostro pálido, se llevó las manos a las 
bolsas del saco y comprobó que efectivamente no traía su pasaporte: lo había 
extraviado; fijó, alarmado, su mirada rasgada en mis ojos mientras seguía 
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buscando entre sus ropas: le dije que su pasaporte estaba bajo buen resguar-
do con la recepcionista de la sala de espera de Japan Airlines. Con un ademán 
apresurado me agradeció. Los dos corrieron de regreso, perdiéndose entre la 
multitud, en tanto nosotros seguimos adelante, comentando el incidente que 
confirmaba, en cierto modo, el valor de las casualidades.

Ya en el avión, listos para despegar, miré hacia los lugares de atrás en la misma 
sección que nos encontrábamos y mis ojos se cruzaron de nueva cuenta con 
aquella pareja de japoneses. Me sentí alagado cuando me identificaron: me 
saludaron con una amable sonrisa que lo decía todo. Qué buen inicio para 
este viaje, sin lugar a dudas.

El poeta griego Sófocles (495 AC–406 AC) decía que “la obra humana más 
bella es la de ser útil al prójimo”. Creo absolutamente en la verdad de esa 
legendaria expresión.

Dejamos atrás las hermosas tierras de Canadá, a las que por cierto, en unas 
cuantas semanas más mi hija Denisse llegará a tomar un curso especial de 
inglés en un programa de intercambio; se hospedará durante dos meses con 
una familia muy especial de Vancouver. Estoy seguro que será para bien de 
ella esta singular experiencia. A su regreso a México llegará oportunamente 
para incorporarse a la universidad, donde cursará la carrera de Derecho.
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V. Tokio, Japón

Nuestra primera visita formal en Asia fue al enigmático Japón; aterrizamos en 
el aeropuerto de Narita.

Tokio fue nuestra anfitriona, megalópolis y plataforma de despegue para ini-
ciar nuestra travesía. Un inmenso tapete de espejos de agua y campos culti-
vados con arrozales nos dieron la bienvenida al sobrevolar esta impresionante  
nación del Pacífico norte.

Japón significa “el origen del sol” y es un gran país del continente asiático, 
constituido por un archipiélago ubicado entre el océano Pacífico y el Mar del 
Japón.

Cerca de diez millones de personas habitan La Tierra del Sol Naciente, una de 
las principales potencias económicas del Grupo de los Ocho, integrado por 
las naciones más poderosas del mundo.

Japón representa trece siglos de historia y una cultura muy intensa que lo 
identifica plenamente como la tercera potencia económica mundial después 
de Estados Unidos y de la Unión Europea.

Vale la pena mencionar que entre las características más notables de la eco-
nomía japonesa está la sólida unidad entre productores, manufactureros y 
distribuidores reunidos en grupos conocidos como keiretsu, que constituyen  
un frente económico muy poderoso. Los fuertes gremios empresariales y la 
garantía del empleo vitalicio para la mayoría de los trabajadores, así como el 
sistema kaizen que norma la calidad total de sus productos y servicios que 
ofrecen, son el basamento de su economía.

En materia política no puedo dejar de abordar un hecho lamentable que mar-
có la historia de la humanidad cuando Japón atacó la base naval estadouni-
dense de Pearl Harbor, en diciembre de 1941, lo que llevó a Estados Unidos 
a declarar la guerra al imperio japonés en el marco de la Segunda Guerra 
Mundial, misma que terminó con el lanzamiento de dos bombas atómicas en 
Hiroshima y Nagasaki en 1945. Al finalizar el conflicto, el Ejército estadouni-
dense ocupó el territorio japonés hasta 1952, tras lo cual Japón comenzaría 
una muy importante recuperación económica que devolvería la prosperidad 
al archipiélago. Okinawa siguió ocupada hasta 1972; hoy, permanece una 
base militar estadounidense en la isla.
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El Estado japonés es una monarquía constitucional con un emperador y un 
parlamento bicameral. A la mayoría de los japoneses no les agrada el térmi-
no “monarquía”; diversas personalidades locales señalan a Japón como una  
República.

El Poder Ejecutivo está representado por un primer ministro y la soberanía 
anteriormente poseída por el emperador ahora recae, según la Constitución, 
en el pueblo japonés y el emperador, quien por su parte es considerado como 
un símbolo del Estado. El Poder Legislativo está integrado por 480 legislado-
res electos por voto popular, universal, voluntario, secreto, y su gestión en el 
cargo es de cuatro años.

Estar en Japón también convoca a la reflexión sobre dos aspectos fundamen-
tales que influyen de manera directa en sus vidas: la herencia del código de 
valores de los samuráis y el sistema de calidad total denominado kaizen.

Los japoneses practican permanentemente el paradigma de la calidad total, 
pero la cosa no para ahí, utilizan igualmente procesos de mejoramiento conti-
nuo al que denominan kaizen, que consiste en que cada trabajador encuentre 
la manera de mejorar la calidad del trabajo que hace en una décima parte 
del 1%, lo que equivale a que de su aplicación diaria en un año laboral de 
240 días pueden conseguir una mejora de 24% en la calidad del producto o 
servicio que realizan. Esta manera de pensar y actuar revela la intención van-
guardista para tener siempre una  mejor calidad de vida.

Los japoneses constituyen un pueblo extraordinario, con una  gran disciplina, 
cultura de trabajo y respeto. El emperador es parte de su cultura. En sus mo-
delos de producción aplican la filosofía y los valores de los samuráis o “gue-
rreros del Japón”. El samurái también es conocido como ronin, que significa 
“hombre ola”.

Desde que llega a Japón se aprecia el orden urbano, la puntualidad del sis-
tema de transporte. Conductores y empleados con guantes blancos y auto-
móviles modernos dan servicio de taxis con localizadores satelitales que or-
denan con precisión el tránsito urbano y guían al conductor por los mejores 
caminos. En Japón no hay desperdicio de tierra: su aprovechamiento es total. 
No hay espacio inútil. Los arrozales verdean por todas partes y su cultura de  
aprovechamiento del agua también es digna de referir en esta gran metrópoli 
moderna, ordenada y altamente tecnificada. La experiencia de estar aquí es 
superior.
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En materia demográfica es importante resaltar algunos aspectos relevantes, 
como el shoshika, que significa “una sociedad sin hijos”. Japón sufre un des-
censo en su índice de natalidad (1.3 hijos por mujer) causado principalmente 
por el costo que implica criar y educar a un hijo, a lo que hay que añadir el 
hecho de que poseen una de las poblaciones más longevas del mundo con 
81 años de edad. Diversos problemas y desafíos surgen de esta situación, 
como la estabilidad de su sistema de pensiones y la futura carencia de mano 
de obra suficiente derivada de la combinación de menos nacimientos contra 
decesos más tardíos.

Apenas en el año de 2005, por primera vez en la historia demográfica de 
este país, el número de japoneses decreció, ya que se registraron menos na-
cimientos que decesos. Los especialistas en la materia, aplicando eficazmen-
te métodos prospectivos, han elevado la edad de la jubilación y programas 
gubernamentales ofrecen estímulos económicos a quienes tengan un mayor 
número de hijos. Como se prevé, prospectivamente, para las próximas déca-
das una disminución en el número de habitantes, algunas empresas solicitan 
que se flexibilicen las barreras inmigratorias para permitir la entrada a Japón 
de mano de obra no calificada, proyecto que está fuertemente cuestionado 
porque amenazaría la homogeneidad social del pueblo japonés hasta ahora 
cuidada celosamente y significarían roces sociales, incluso raciales, de apro-
barse tal medida.

Por cierto, también arrastran algunos males mayores como el caso de los bu-
rakumin, la clase social más baja del Japón: tres millones de personas que 
son étnicamente, lingüísticamente y racialmente indistinguibles de los otros 
japoneses. Los burakumin son los parias del Japón.

Otro tipo de medidas que buscan aplicar para contrarrestar los efectos de 
la disminución de la población, machista por excelencia, es facilitando el 
acceso de las mujeres a  tareas productivas para que puedan ser trabajadoras 
y madres a la vez. Prospectivamente, el gobierno y los principales grupos em-
presariales invierten en planes a largo plazo grandes sumas de dinero para la 
investigación y desarrollo de la robótica, que contribuirá entre otras cosas a 
mejorar el riesgo de enfrentar una crisis severa por falta de mano de obra para 
mantener su ritmo de crecimiento.

Para darnos una idea de la importancia de esta industria, Japón posee 410,000 
de los 720,000 robots industriales que hay en el mundo.
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De nueva cuenta, el mundo nos muestra que la única manera de garantizar 
un futuro deseable es aprendiendo de él para conocerlo e influir en su defi-
nición.

Caminar por los barrios de Roppongi y Ginza, con sus bien alineadas calles y 
múltiples tiendas con grandes aparadores que muestran artículos electrónicos 
y alta moda para el vestir, además de restaurantes y cafés, es disfrutar con sólo 
mirar a la gente concentrada en sus compras personales. Bien vestidos, con 
peinado extravagante y apresurado andar, recordé al extraordinario Kenichi 
Ohmae, a quien tuve el privilegio de conocer en México. Fue él quien me 
abrió los ojos cuando aseguró que “el futuro se puede manipular al antojo de 
quien se atreve”, concepto que  sin duda proviene de un hombre contempo-
ráneo que sabe para qué sirve la prospectiva y la planeación estratégica.

Su afirmación es resultado de la comprensión profunda y estudio de los fe-
nómenos sociales, políticos y económicos que impactan al mundo, que desa-
rrollan también una  serie de oportunidades extraordinarias para todo tipo de  
empresas, instituciones y gobiernos.

Ohmae es sin duda un extraordinario financiero japonés y hombre de nego-
cios reconocido, quien en su obra The Borderless World, publicado en 1990, 
predijo el surgimiento y el éxito de la globalización.

Fue Ohmae quien acuñó esta palabra e insiste en que nadie puede detenerla 
y que ahora estamos entrando a un nuevo escenario global marcado por dos 
elementos principales: el  surgimiento de una economía mundial sin fronteras 
que  viene a cambiar radicalmente todas las reglas del  intercambio comercial 
en el mundo y la transformación del concepto Nación-Estado basado en el 
principio de fronteras y soberanías, al de Región-Estado, ubicando a China 
como ejemplo fundamental y desde luego a lo alcanzado por la propia Unión 
Europea. Esto es posible, desde luego, gracias a dos elementos igual de impor-
tantes: la nueva era tecnológica y científica con un desarrollo  exponencial in-
contenible que impacta todos los sectores y ámbitos mundiales, y la aparición 
en el mapa de la  tecnología mundial aportada por Bill Gates que dio paso al 
surgimiento del ciberespacio y que hoy por hoy obtiene utilidades superiores 
a los 4 millones de dólares diarios.

Por cierto, también se prevé prospectivamente como posible escenario la de-
claración de la empresa Microsoft como una especie de nación económica 
soberana, como respuesta a las presiones permanentes que sufre la compañía 
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en diferentes partes del mundo. La eventual autoproclamación de la empresa 
Microsoft como el Primer Estado Nación Corporativo del mundo marcaría un 
nuevo rumbo para las grandes empresas multinacionales. Las consecuencias 
impactarían en primer término al gobierno y a la economía de Estados Uni-
dos, en virtud de que se establecerían fuera del alcance de las leyes norte-
americanas, buscando sujetarse a nuevas normas jurídicas emanadas, en este  
caso, de la ONU para que les otorgaran legitimidad, como una especie de 
País Virtual. Sin duda, son escenarios que responden al nuevo orden mundial 
que supone más y mayores transformaciones en las reglas que imperan en el 
mundo actual. La velocidad con la que se producen los cambios es el signo de 
nuestros tiempos.

Y hablando de países virtuales, vale la pena reproducir el informe del Alto Co-
misionado de Naciones Unidas para los Refugiados (UNHCR), quien comen-
tó acerca de la existencia de 22.3 millones de refugiados y gente desplazada, 
resultado de la lucha en algunos de los sitios más difíciles y peligrosos sobre 
la Tierra (cifra referente al año 2000). Ante esto, se está planeando a futuro 
la construcción de “países virtuales”, que podemos definir como un país sin 
tierra y sin fronteras. La finalidad es dar legitimidad a los grupos de personas 
que han sido expulsados de su patria e intentar forjarles una identidad nueva, 
crearles una ciudadanía temporal, repartir pasaportes, abrir cuentas bancarias, 
conceder autoridad para viajar internacionalmente, entre otros.

Así las cosas, el mundo es distinto. Las reglas cambiaron y siguen cambiando 
aceleradamente, por lo tanto es preciso darnos cuenta de esta nueva realidad 
tan llena de oportunidades y desafíos.

Estar en Japón, que cuenta con planes para 2090, es algo que verdaderamen-
te me estremece.

El desarrollado concepto que tienen en calidad total y mejora continua los 
distingue por encima de los demás, y te hace sentir muy bien cuando disfrutas 
hasta en el más insignificante servicio la calidad total.

Las observaciones de Kenichi Ohmae deben ser atendidas por muchas perso-
nas en nuestro país. Es vital reflexionar que si en América Latina, y principal-
mente en México, seguimos viviendo con una cultura cortoplacista, carente 
de una sólida visión de futuro, estaremos condenando a las futuras generacio-
nes a vivir como esclavos de aquellos que ya han comprendido las oportuni-
dades que ofrece vivir y crecer en la llamada sociedad de conocimiento.
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Caminar por las calles de Tokio es interesante. Subimos a la torre más alta 
ubicada en el centro, para observar la más espectacular de todas las vistas 
nocturnas de la ciudad a 360  grados. La torre Tokio City Vieu, a 250 metros 
sobre el  nivel del mar, permite disfrutar de una maravillosa  imagen de esta 
luminosa, próspera y bien ordenada ciudad que se extiende frente a tus ojos. 
Inspirado y seducido por la panorámica, caminando lentamente por el ob-
servatorio, recordé al gran científico japonés Masaru Emoto, quien descubrió 
que “el agua es un ser vivo con conciencia propia”.

Del 16 al 22 de marzo de 2006, México fue sede del IV Foro Mundial del 
Agua, “Acciones locales para un reto global”, en el que se dieron cita científi-
cos, especialistas y legisladores de un gran número de naciones participantes, 
quienes abordaron este tema vital para la prolongación de la vida sobre la 
Tierra. De nueva cuenta la prospectiva hace acto de presencia en el análisis 
de un tema fundamental.

Hablar del agua no es un asunto menor. Es cosa de vida o muerte. Tuve el 
privilegio de estar acreditado por la Cámara de Diputados como Delegado 
Participante y ahí pude conocer al famoso Masaru Emoto, autor de más de 12 
best sellers publicados en diferentes idiomas.

¿Sabías que de toda el agua que hay en el mundo, 97% es agua salada, que 
2% se encuentra atrapada en capas de hielo y glaciares, y sólo el 1% restante 
puede ser consumida por el ser humano?

Cobrar conciencia de lo que representa el agua para la vida es imprescindi-
ble, de ahí la importancia de las investigaciones del doctor Emoto. Son miles 
de fotografías que el científico japonés ha tomado de la cristalización del agua 
después de un proceso de congelamiento. Estas imágenes  permiten conocer 
gráficamente la reacción del agua frente a diferentes estímulos: sonidos, pa-
labras, sentimientos, oraciones y pensamientos de quienes están  en contacto 
con ella.

Emoto afirma que el agua es el elemento más sensible y reactivo a las influen-
cias externas, de tal manera que pueden modificar su estructura molecular.

Sus investigaciones me sorprenden más en el sentido de que muestran la 
forma en que los pensamientos y sentimientos afectan la estructura molecular 
del agua. Esta información es una aportación extraordinaria que debe servir 
no sólo para incrementar nuestra conciencia sobre el uso responsable de este 
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elemento vital, sino también para comprender de manera más clara que el 
agua también es una trinidad: líquida, sólida, gaseosa, además de ser fuente  
natural de nuestras vidas.

Es evidente e inobjetable el poder de nuestros pensamientos y emociones 
sobre el agua que está en el medio ambiente y sobre el que forma parte del 
cuerpo humano en más de 70%.

Por lo anterior, es posible suponer que las personas que se tornan felices y se 
llenan de auténtico optimismo, respeto y amor por la vida, con sentimien-
tos nobles y pensamientos positivos, pueden superar padecimientos físicos al 
cambiar la estructura molecular del agua y en consecuencia armonizar y sanar 
todo lo que en él se encuentra.

Lo interesante es saber que con su método científico podemos avanzar en el 
diagnóstico de posibles enfermedades  antes de que se expresen en el cuerpo 
físico. También se puede modificar el curso de una enfermedad en la medida 
que cambiamos las condiciones del agua que contiene el cuerpo, aplicando 
inteligentemente el poder de la mente.

Creo que se pueden activar dentro del cuerpo humano procesos de autode-
puración de la calidad del agua que tenemos dentro, de la misma forma que 
es posible hacerlo con el agua que está libre en la naturaleza.

“En este sentido he comprobado –dice Emoto– y tengo fotografías publicadas 
que lo demuestran, que la más poderosa combinación de pensamientos y 
sentimientos positivos aplicados a la sanación son el amor y la gratitud. Estas  
palabras, con las emociones positivas que se generan en el pensamiento posi-
tivo, convierten cada una de las moléculas de agua en estructuras hermosas, 
sanas y equilibradas. Por eso estoy convencido de que el poder del pensa-
miento como el de la meditación es determinante para sanar”.

Cuando leí su libro, Los mensajes ocultos del agua, que incluye más de 100 
fotografías, no puedo menos que expresar el impacto emocional al compren-
der que el agua reacciona de acuerdo con nuestras emociones, y al trasladar 
y aplicar esta verdad al ámbito del cuerpo humano vislumbro la forma en que 
se puede influir de manera contundente en la vida interna y externa de las 
personas, impactando inteligentemente la realidad individual.
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Mañana partiremos hacia Beijing. Observo cuidadosamente los trazos urba-
nos y luces multicolores de la grandiosa ciudad del Sol Naciente. Desde aquí 
arriba, la Tokio City Vieu, reconozco que no puedo sentir otra cosa menos 
que gratitud. Reflexionar sobre las aportaciones de algunos personajes del 
Japón nutre nuestra experiencia. Dejamos atrás esta gran nación con la con-
vicción de que la humanidad puede ser mejor en todos los sentidos si se 
replantean las prioridades.
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VI. China

Beijing (Pekín) es la capital de la República Popular China. Viven en ella al-
rededor de 16 millones de personas. Esta ciudad es una de las cuatro muni-
cipalidades que poseen un estatus provincial y están bajo el control directo 
del gobierno central. Pekín ha sido municipalidad desde la creación de la  
república.

Es una de las ciudades más grandes de China, sólo superada por Shanghai 
en cuanto a población. Cuenta con un importante complejo de sistemas de 
comunicaciones, con múltiples líneas de ferrocarril, autopistas y carreteras. Es  
reconocida actualmente como el corazón cultural, político y social de China.

Es importante destacar, ya que me pareció sorprendente, que casi 12 millones 
de personas utilizan tarjeta de residencia; además hay muchos inmigrantes 
que viven de forma ilegal en la ciudad. La mayoría de los residentes son chi-
nos han, también hay manchúes, hui y mongoles.

Esta gran nación se levanta económicamente de forma tan impactante que 
el mundo no puede dejar de mirarla con asombro y recelo, es un gigantesco 
polo de oportunidades y desarrollo económico para los más importantes ca-
pitales multinacionales que desde hace poco más de dos décadas invierten 
grandes sumas de dinero en empresas de manufactura, en la bolsa de valores 
y en la adquisición y desarrollo de poderosos complejos corporativos que na-
turalmente han removido la entraña misma del dragón que desde hace siglos 
había estado dormido, sufriendo, entre el resplandor de una y otra dinastía,  
humillación e invasiones que sin duda forjaron el carácter del pueblo chino.

La transformación en China es la metamorfosis social y económica más con-
tundente en la historia de la civilización contemporánea, porque en apenas 
25 años cambiaron todo. Sin duda, un verdadero proceso revolucionario.

Llegaron las inversiones, entre otras disposiciones, gracias a una ingeniosa 
interpretación de sus leyes que sólo se pudo conseguir desde la cúpula de un 
Estado gobernado por el Partido Comunista, que no se preocupa de pregun-
tar al pueblo ni a la sociedad a quién quieren para representante popular; 
tampoco es motivo de consulta lo que van a hacer con la inversión extranje-
ra, la propiedad privada, el derecho de autor, la familia, la política laboral o 
pensiones, ni mucho menos sobre los derechos humanos. La verdad es que 
se habla más de obligaciones que de derechos.
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Evidentemente, la democracia no es parte de su cultura, no la practican, aun-
que sí tienen muy arraigada en su idiosincrasia el respeto a la autoridad, a sus 
padres, abuelos y ancestros.

Las relaciones comerciales entre China y otras naciones se inclinan hasta aho-
ra siempre en favor de los chinos. Estados Unidos lo sabe perfectamente al 
conocer la situación deficitaria de su balanza comercial desde hace algunos 
años. La preocupación creciente de los productores norteamericanos en áreas 
estratégicas para su economía es notable y sigue en aumento.

Las relaciones políticas y comerciales son complejas entre ambas potencias, 
ellos lo saben perfectamente, por tanto en sus juegos de estrategia guardan  
cartas de negociación que sabrán utilizar en tiempo.

Estados Unidos mantiene entre sus líneas de negociación el respeto a la auto-
nomía del Tíbet, y por supuesto la de Taiwán, entre otros asuntos, piedras en 
los zapatos chinos que molestan mucho al Partido Comunista.

China, por su parte, también tiene lo suyo. Corea del Norte representa per-
manentemente un peligro a los intereses norteamericanos por el conflicto in-
acabado que mantiene siempre tensas las relaciones con Seúl. Por otro lado, 
recientemente el nuevo líder fundamentalista de Irán, Mahmoud Ahmadine-
jad, amenaza con el desarrollo de proyectos nucleares y expansionistas que 
romperían aún más el frágil equilibrio nuclear que guardan las naciones que 
integran este club exclusivo de los países que cuentan con poderosos arsena-
les nucleares.

Estados Unidos ha denunciado constantemente los propósitos de Irán sin 
obtener éxito en su afán intimidatorio, cuando menos hasta este momento. 
China no apoya el reclamo estadounidense. Por el contrario, en un acto de 
disimulada provocación y expansionismo, actualmente vende gas rico en ura-
nio a los iraníes ante la molestia evidente de occidente. Y por si fuera poco, 
el 4 de julio de 2006, fecha en que por cierto Estados Unidos celebra su 
Independencia, el régimen comunista de Corea del Norte realizó una serie 
de pruebas nucleares en el mar de Japón ante el estrepitoso reclamo de la 
comunidad internacional.

Misiles de largo alcance denominados Taepodong II y otros seis de diversas 
características detonaron en alguna parte del Mar de Japón como una abierta 
y franca provocación a occidente.
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Algunos afirman que son hechos aislados, sin embargo en mi opinión están 
interrelacionados. Diez días después de las pruebas nucleares protagonizadas 
por el régimen comunista de Corea del Norte, el 17 de julio ocurrió un nuevo  
maremoto de alta frecuencia que provocó un devastador tsunami que cobró 
más de 600 vidas entre la indefensa población de Indonesia. El imperio de la 
sinrazón hace temblar al planeta.

Todo es un proceso de negociación, son juegos de guerra, poder y destruc-
ción. Sin embargo cuando el equilibrio se rompe, múltiples formas de violen-
cia aparecen y la posibilidad de construir acuerdos se desvanece para desaliento 
de la humanidad.

La negociación es sin duda el instrumento más eficaz para la convivencia 
humana; se negocian relaciones personales e institucionales, en la familia, 
en el intercambio cultural y económico; negocias al interior de tus decisio-
nes  personales; negocias soberanía y salud, libertad y bienestar, espacio y 
movimiento; negocias en el mercado, y como dijo uno de nuestros guías en 
el camino de la seda: “lo que estamos haciendo no es venderte, sino en todo 
caso, enseñarte a comprar”.

Este es el punto. Al final del camino lo que buscamos en este viaje es aprender 
y compartir experiencias con los nuestros, para aprender y construir nuevos 
caminos que nos lleven a tener una mejor vida; comprar un mejor futuro 
para todos con sentido y visión que tanto necesitamos. Aprender y enseñar 
a comprar los mejores proyectos para el desarrollo sustentable de nuestros 
pueblos, tomando desde ahora la responsabilidad de ser los arquitectos de 
nuestro propio destino.

Llegar a China es francamente espectacular. La información que nos llega por 
los canales de noticias nacionales e internacionales sobre esta gran nación no 
logra revelar con precisión su magnificencia. Conocer China es encontrarse 
de frente con siglos y más siglos de cultura, tradición e historia.

Beijing, Shanghai, Dalián o Chengdu tienen aeropuertos que parecen gigan-
tescos estadios de futbol. Amplísimas instalaciones de acero y lámina cubren 
vastas extensiones de atención a clientes. Mostradores que anuncian ropa 
y artículos de marca, áreas comerciales y una gran cantidad de souvenirs y 
espacios para la venta de comida regional se observan de inmediato. Los 
empleados de migración no suelen ser los más amables, sin embargo es un 
trámite que hay que cumplir. El aeropuerto de Beijing cuenta con casi cien 
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plataformas de ascenso y descenso de pasajeros que sirven para atender a casi 
cien mil visitantes por día.

Las banderas rojas con estrellas amarillas de la República Popular China on-
dean por todas partes, mientras esbeltos y erguidos soldados con uniformes 
color verde custodian las instalaciones. Justo al frente de la zona de inspec-
ción un enorme letrero luminoso de Starbucks Coffee te da la bienvenida a la 
capital política Beijín como primera evidencia de la presencia del capitalismo 
norteamericano en la gran China comunista.

Ya fuera del aeropuerto se aprecian de inmediato las altísimas grúas, cientos 
de ellas se utilizan para la construcción de edificios y del sistema de trans-
porte colectivo Metro que quedó listo en 2008, fecha de celebración de las 
olimpiadas. Por cierto, en términos generales los chinos saben las fechas de 
muchas obras que se van a construir. Tienen conocimiento respecto de los 
planes futuros que tiene el gobierno y el Partido Comunista.

China es uno de los países con la civilización más antigua. Existen vestigios 
escritos de casi cuatro mil años. Se tiene conocimiento que desde hace cinco 
mil años este pueblo vivía a la orilla del Huang He (Río Amarillo) y que tenían 
en la agricultura y cría de ganado su ocupación principal.

Son muchos y variados los acontecimientos que dieron forma y color a la 
historia reciente de China, como fue “la Guerra del Opio” que concluyó en 
1840 con el Tratado de Nanjing, que fue calificado como humillante para la 
nación por los términos en que se dio.

Otro acontecimiento digno de referir fue la revolución democrática burguesa 
que derrocó a la dinastía Qing en 1911, liderada por Su Yat-sen, quien acabó 
con más de dos mil años de monarquía y que fue el punto de quiebra para el  
surgimiento del actual sistema político chino.

Los grandes sucesos políticos que ocurren en el mundo siempre tienden a 
inspirar a otras naciones. Tal fue el caso de la Toma de la Bastilla en la Francia 
de 1789 y la Revolución Mexicana en 1910, calificada esta última como la 
primera revolución social en América. En 1911, como ya fue mencionado, Su 
Yat-sen derrocó a la Dinastía Qing y con  ello acabó con más de dos mil años 
de monarquía.
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En 1919 surgió la Revolución de Octubre en Rusia y se convirtió en la prin-
cipal fuente de inspiración ideológica para los chinos, que hicieron estallar 
el movimiento antiimperialista y antifeudal del 4 de mayo, lo encabezaron 
obreros y campesinos, inspirados en la ideología marxista leninista.

En 1921 en Shanghai se celebró el primer Congreso Nacional que dio na-
cimiento al Partido Comunista Chino, que tomó como ideología política el 
ideario marxista. En 1924, Su Yat-sen se unió al Partido Comunista y así surgió 
poderosamente la organización de las masas obreras y campesinas.

En septiembre de 1949 nació el Consejo Gubernamental Popular Central de 
China, con Mao Zedong como presidente y Zhou Enlai como primer ministro 
del Consejo de Gobierno y ministro de Relaciones Exteriores en ese mismo 
año.

En 1949 el presidente Mao Zedong declararía el 1 de octubre, en la Plaza 
Tiananmen, la fundación de la República Popular China, que dio paso a la 
“Revolución Cultural” iniciada y dirigida por él propio Mao entre mayo de 
1966 y octubre de 1976.

Quiero destacar otro hecho importante que en mi opinión es necesario para 
comprender el “big bang chino”. En 1977 intensos movimientos populares 
exigieron la restitución en sus cargos del líder político Deng Xiaoping que 
le fueron arrebatados durante la revolución cultural. Fue durante la tercera 
sesión del XI Comité Central del PCCH en 1978, que se da el “gran golpe de 
timón con visión de futuro”, a partir del cual China empezó a aplicar la políti-
ca de reforma y apertura planeada por el presidente Deng  Xiaoping.

Su línea fue dejar atrás “los males provocados por la tendencia izquierdista 
de la revolución cultural y caminar hacia la modernización”, ajustando la des-
proporcionada economía a la nueva realidad y reformando sus estructuras 
económicas, sociales y políticas para cruzar el umbral del atraso hacia un 
próspero porvenir.

A partir de 1979 el rostro de China experimenta cambios profundos; reforma 
y apertura son signos de los nuevos tiempos bajo los auspicios de un régimen 
que controla todo: el Partido Comunista Chino.

Deng Xiaoping definió el nuevo rumbo y anunció lo que sería a partir de ese 
momento la vida de China: “dos sistemas, una sola nación”.
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Actualmente, el presidente de China, Hu Jintao, depende directamente de las 
decisiones que tome la Asamblea Popular Nacional (APN) y es quien repre-
senta al país en el extranjero.

Las referencias históricas aquí presentadas ilustran el momento en que ocurre 
el gran salto cualitativo que lleva al país a lo que ahora es: una gran potencia 
económica en vías de ser la más poderosa economía del mundo en los próxi-
mos años. Lo que antes parecía imposible se pudo materializar gracias al valor 
y determinación de un líder con visión y sentido de futuro.

Estoy seguro de que en México debemos replantear y discutir el futuro de 
todos; sembrar a lo largo del camino poderosas semillas de fe para un mejor 
porvenir. Es necesario confiar en nuestra capacidad transformadora y en no-
sotros mismos. Hay que dejar atrás la sensación de frustración y reconocer lo 
mucho que podremos hacer en México si cambiamos las reglas.

Debatiendo con diferentes grupos de estudiantes universitarios de Beijing y 
con militantes del Partido Comunista, el tema del futuro de la humanidad se 
convirtió en el centro gravitacional de las reflexiones.

¿De qué manera podrá sobrevivir la humanidad con su actitud depredadora 
y consumista cuando se rompa el equilibrio ecológico? ¿Cuántas décadas o 
siglos podrá soportar el planeta tantas agresiones contaminantes provocadas 
por los hombres que destruyen ecosistemas y alteran el equilibrio? ¿El mundo 
reconoce que la mayor amenaza ambiental de la tierra es el recalentamiento 
del planeta y el cambio ecológico? ¿Qué pasará si el número de pobres sigue 
creciendo y la mortalidad por insalubridad en los países pobres sigue aumen-
tando? ¿Cuándo se desmantelará el último arsenal nuclear? ¿Cómo revertir la 
tendencia que aumenta y no disminuye las desigualdades sociales? ¿La into-
lerancia racial y religiosa dejará de sembrar muertos en nombre de Dios? Las  
interrogantes se complementaron con argumentos de acciones concretas que 
alumbran un futuro prometedor para China, derivadas de esfuerzos prospec-
tivos en rubros específicos que enriquecieron el debate.

En materia de cooperación e integración se observa una sólida tendencia a 
la conformación de bloques regionales. En la última cumbre de la Asociación 
de Naciones del Sudeste Asiático se ratificaron los objetivos propuestos de 
conformar una Comunidad Económica del Sudeste Asiático para 2020.
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En China se aprecia un crecimiento del comercio nacional a un ritmo mayor 
que la producción global.

Participación en el comercio mundial de los diferentes continentes entre 1990 
y 2003: Asia, de 22.2% a 28%, mientras que América Latina experimentó una 
variación de 3.9% a 4.6%.

En China, debido a su política de bajos salarios, los exportadores tienen una 
enorme ventaja en el ámbito del comercio internacional. Por ejemplo: en 
2004, en el sector manufacturero, China pagó 87 centavos de dólar la hora, 
comparado con 17 dólares en Estados Unidos y 20 dólares en Europa.

Para 2050, en China se considera que China será la primera potencia econó-
mica del mundo y que en el mismo año habrá erradicado la pobreza.

En materia ecológica, China espera duplicar su cobertura forestal en 2050 y 
tener en ese mismo año posiblemente una base en la Luna o quizás en Mar-
te.

Por el sobrecalentamiento de la Tierra o cambio climático, hoy se prevé que 
hasta 64% de los glaciares de China desaparecerán poniendo en riesgo a un 
cuarto de la población nacional que depende del agua de esos glaciares.

Para 2030 esperan reducir año con año la superficie desértica.

Tristemente, en nuestro país aún no se sabe cómo afrontar el desafío chino y 
ahora ya se escuchan los pasos de otro gigante: India.

Esta larga lista de algunos temas prioritarios para China tienen ya un trata-
miento prospectivo y su planeación estratégica sobre cada rubro la ubica en 
el proceso de construcción del más seguro de sus futuros deseables.
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VII. Templo del Cielo

La primera experiencia que vivimos en China fue visitar el Templo del Cielo. 
Como si hubiéramos cruzado el túnel del  tiempo entramos a otra dimensión. 
Encontramos a familias chinas gozando del domingo, su día de descanso. 
Departían entre los acordes de la música, juegos de ajedrez chino y bailes y 
ejercicios relajantes, y también disfrutando de algunos bocadillos, todo en un 
ambiente impregnado de serenidad.

Algunos juníperos centenarios adornan la entrada principal del conjunto ar-
quitectónico. La edificación del templo comenzó en 1420. Fue el lugar donde 
los emperadores de las dinastías Ming, Qing y Ching llevaron a cabo sus más  
importantes ceremonias. Está ubicado al sur de la Ciudad Prohibida.

El muro en forma de cuadrado en el extremo sur simboliza la Tierra y el se-
micircular en el extremo norte el Cielo. El templo se encuentra dividido en 
dos secciones: la parte interior y la exterior. Sus construcciones principales  
están distribuidas en los lados norte y sur del eje central de la parte interna del 
templo. El Altar de la Terraza Circular, la Bóveda del Cielo Imperial y el Altar 
para  las Oraciones por las  Buenas Cosechas se encuentran estratégicamente 
distribuidas de sur a norte.

El Altar de la Terraza Circular fue el sitio principal para ofrecer sacrificios al 
cielo. La ceremonia era muy importante, ya que se efectuaba generalmente 
alrededor del 22 de diciembre del calendario lunar chino, en presencia del 
emperador.

En la Bóveda del Cielo Imperial está el Muro del Eco, que tiene una caracte-
rística peculiar: cuando una persona habla, aun en tono bajo, se escucha per-
fectamente hasta el otro extremo del muro. Ahí simplemente no hay secretos.

El otro bloque de edificaciones lo constituye el Altar para las Oraciones por 
las Buenas Cosechas. Por el significado de su nombre, la sala era el lugar des-
tinado para que los emperadores realizaran sus oraciones para rogar por las  
buenas cosechas en época de verano.

El Templo del Cielo fue incluido en la lista de los patrimonios mundiales de 
la humanidad en 1998, y no es para menos. Siendo mi primer contacto con 
China, este lugar me arrobó con su arquitectura y simbolismos culturales tan 
diferentes que no puedo menos que sentir una profunda admiración.
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Mi primer contacto con estas tierras tan llenas de historia y tradición fue im-
pactante. Las voces, los cantos, los colores y la música te llevan al cielo de 
la imaginación, envuelto en la magia del asombro cuando vas descubriendo 
paso a paso esta importante y milenaria cultura.

Miles de turistas e investigadores movidos por la intención de descubrir y sa-
ber más de este extraordinario pueblo, preguntan y leen para entender y des-
cubrir qué hay en el fondo. Aprender cómo han logrado en tan poco tiempo 
convertir esta gran nación en una poderosa fuerza económica, con redes por 
todo el mundo y que se proyecta para los próximos años como la economía 
número uno en el planeta.

Su influencia es y será incontenible, por lo que resulta indispensable conocer 
su esencia y la estrategia aplicada en el mercado internacional y en el mundo 
de la diplomacia que les permitió situarse en el lugar que hoy ocupan.

¿Qué piensan del valor de la paz y del respeto entre las naciones, las razas y 
los individuos? Las respuestas irán fluyendo en el camino, revelando su natu-
raleza.

El Altar de las Rogativas por las Buenas Cosechas sigue haciendo milagros en 
pleno tercer milenio y sin duda alguna con buenos augurios para recoger en 
el corto y mediano plazos las mejores cosechas de bienestar en el mundo de 
la modernidad. Confío en que sea para bien de la humanidad.

Del Templo del Cielo partimos al Hotel Beijing, construido en la época del 
presidente Mao. Está ubicado a dos calles de la anchísima avenida que lleva 
al corazón de China, a su centro político: la Plaza Tiananmen.

Durante el trayecto fue inevitable observar cientos de gigantescas grúas con 
las que construyen nuevos y más edificios habitacionales, complejos comer-
ciales y empresas con capitales extranjeros de todo el mundo. El despegue 
económico que China ha tenido es un asunto que no se puede dejar de 
estudiar a fondo para comprender esta ola de transformación económica y 
política que brota en esta región.

Visitamos la Plaza Tiananmen. Desde allí observamos el mausoleo del presi-
dente Mao, el Teatro Popular y la Ciudad Prohibida.
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La historia está viva en la memoria del pueblo. Los viejos recuerdan afectuo-
samente a Mao, mientras que los jóvenes no olvidan la masacre de estudian-
tes que exigían libertad para poder elegir qué carrera estudiar, además de 
menos corrupción.

Para sofocar las protestas estudiantiles, el gobierno usó la represión, pero los 
indefensos jóvenes no se rindieron. Recuerdo la imagen que recorrió el mun-
do de aquel estudiante que se tiró frente a la tanqueta guía para detener el 
convoy represor. Su determinación y valor fue presenciado por un mundo 
impactado. Sin embargo, al final de los lamentables hechos las voces de los 
estudiantes rebeldes fueron sofocadas a plomo y fuego. Sus cadáveres segui-
rán apilados en la memoria de la historia como muestra de que el anhelo 
libertario de los pueblos tarde o temprano se manifiesta.

Quince mil fusilamientos al año aún se registran en la inmensa China. Poco se 
habla de ellos, pero ahí están. Algunos justifican el hecho porque sirve para 
castigar e inhibir los delitos. El hecho es que ahí están los fusilamientos.

El testimonio narrado al corresponsal Pablo Diez por Frank Lu, líder estudian-
til que participó en las protestas de Tiananmen, me parece revelador. Frank 
Lu, exiliado en Hong Kong, narra:

“Acaban de cumplirse 17 años. Durante la madrugada del 4 de junio 
de 1989, el Ejército aplastó las protestas prodemocráticas que se celebraban 
en la Plaza de Tiananmen, de Pekín, que desde el 15 de abril se organizaron 
pacíficamente. Cientos de personas perecieron”.

Desde entonces, el gigante asiático avanza en su liberalización econó-
mica, pero pocas cosas han cambiado con  respecto a las libertades políticas.

“¿Qué ambiente se respiraba en aquel momento?

“Los estudiantes estaban muy excitados y asustados. La policía no hizo 
nada al principio porque las concentraciones eran pacíficas. Adoptamos la 
estrategia de huelgas de hambre y manifestaciones. Yo era el presidente de la 
unión estudiantil de la Universidad de Tecnología de Changsha, en la provin-
cia de Hunan, por lo que participé en la organización de las manifestaciones“. 
¿Pensaron que podían conseguir la democracia en China?
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“La mayoría de los universitarios sólo queríamos que el régimen llevara 
a cabo reformas para acabar con la corrupción. Sólo unos pocos exigían una 
democracia multipartidista y con elecciones. La situación política y económi-
ca era tan mala que reclamábamos el fin de la corrupción, reformas políticas 
y mayor libertad de expresión.

“¿Tenían miedo de la intervención militar que se produjo?

“Nadie se esperaba que el gobierno se atreviera a mandar al Ejército 
contra su pueblo, porque las protestas eran pacíficas. Cuando vi que los sol-
dados estaban disparando sobre la gente no lo podía creer. El régimen apresó 
a los principales líderes estudiantiles y obreros, muchos de los cuales fueron 
torturados. Yo estuve detenido once meses, y aunque no había orden de 
arresto nos obligaron a delatarnos unos a otros y nos hicieron firmar cartas de 
arrepentimiento.

“¿Cuándo decidió exiliarse?

“No me quedó más remedio que irme. Primero fui expulsado de la uni-
versidad y como estaba marcado no pude encontrar trabajo en Hunan. Me 
mudé a Shenzhen en 1990 y oculté mi identidad para hallar un empleo. En 
1993 me arrestaron una vez que fui a Changsha. Me metieron en un hospital 
del que pude escaparme y huí a Hong Kong el 15 de julio. Desde entonces 
no he vuelto a ver a mi familia.

“¿Pero no ha mejorado la situación política y social de China?

“Ahora la situación política y de derechos humanos es peor. Cuando 
Deng Xiaoping murió en 1997 hubo una mejora, sin embargo fueron dete-
nidos varios miembros del Partido Democrático y con las redadas del Falun 
Gong todo terminó.

“¿Cree que los nuevos líderes pueden mejorar las cosas? “Con el pre-
sidente Hu Jintao y el primer ministro Wen Jiabao no ha habido avances. 
Aunque el gobierno dice que la apertura económica de los últimos 20 años 
ha traído más libertad, la situación política no ha cambiado porque el Partido 
Comunista lo controla todo. Además, el régimen se ha vuelto rentable y a 
nadie en el poder le interesa modificar el sistema.
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“¿Y qué hay de los que han crecido bajo una mayor apertura?

“Ahora los jóvenes sólo se preocupan por tener novia, encontrar un 
empleo y ganar dinero: no tienen intereses políticos. Desde 1981 hasta 1985 
Hu Yaobang estuvo en el  poder y llevó a cabo unas reformas tan importantes 
que la gente estaba muy interesada en la política. Desde 1989 la educación 
ha cambiado y no va a fomentar nunca más espíritus críticos que amenacen 
al régimen. Además, el  gobierno supervisa los medios e internet y lamenta- 
blemente occidente tampoco critica a China, porque sólo le interesan sus 
beneficios.

La estabilidad que proporciona ese gran crecimiento económico es el 
principal argumento de Pekín para justificar Tiananmen.

Mucha gente piensa que la situación es estable, pero el año pasado 
hubo “8 mil revueltas populares” (que) algunas veces acabaron con muertos. 
Debido también a la corrupción, este sistema político es peligroso y daña las 
inver- siones, por lo que muchas empresas prefieren instalarse en la India. 
Con el paso del tiempo se conocerá mejor la realidad.

La revelación anterior ciertamente es la opinión de un involucrado en el con-
flicto, puede ser una opinión parcial, sin embargo me parece que vale la pena 
considerarla para aportar un mayor número de elementos que contribuyan a 
la reflexión.

Tiananmen, paradójicamente, quiere decir “entrada a la paz celestial”, pero 
en aquella ocasión esa entrada a la paz celestial se manchó de sangre.

En esta plaza se encuentra el Gran Salón del Pueblo, con capacidad para diez 
mil personas, el Museo de Historia China y el Monumento a los Héroes. No-
venta y ocho acres se extienden a lo largo y ancho de este lugar que sin duda 
es el centro político más importante de China.

Ante los ojos del presidente Mao, pintado en un gran mural que preside la 
puerta este de la Ciudad Prohibida, se erige la nueva República China de cara 
al futuro y se levanta con estruendo ante el mundo. La historia es abundante 
y su futuro parece extraordinario.

La superstición de Mao fue ampliamente conocida. Lo demostró cuando no 
cruzó el umbral entre el mundo material y espiritual donde se encuentran las 
tumbas de  los  emperadores.
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Mao decía que si cruzaba esa puerta no regresaría jamás a la vida humana, 
porque se lo impedirían los espíritus. Nosotros sí cruzamos el umbral para 
conocer los monumentos históricos que albergan la tumba colectiva de los 
emperadores, donde se muestran algunos objetos personales de bronce, oro 
y seda muy interesantes. Las reliquias siempre hablan de historia, costumbres 
y dibujan en el presente el mundo que fue.

Curiosamente, cuando cruzamos el umbral lo hicimos siguiendo las instruc-
ciones de los expertos. Siempre adelante el pie izquierdo y las manos extendi-
das al frente como removiendo la bruma del pasado y así despejar el camino. 
Al salir fue lo mismo, dejando atrás los restos de quienes gobernaron por 
siglos esa importante nación. Los chinos son  extremadamente supersticiosos, 
creen y sienten la presencia e influencia de los espíritus y el poder de algunos 
objetos materiales y circunstancias determinadas. En su cultura está presente 
en todo momento la creencia de que su vida se rige por la buena o mala suer-
te y parte de sus decisiones las toman con base en esa manera de pensar.

Estar en la gigantesca Plaza Tiananmen te hace sentir la inmensidad. Las gran-
des avenidas convergen en ella. Circulan miles de automóviles y bicicletas 
todo el tiempo. Visitantes de casi todas las regiones de China admiran sor-
prendidos la arquitectura de los monumentos e historia patria de la que ellos 
son parte.

En cada espacio los monumentos evocan las luchas políticas del pueblo chino.

Los viejos seguidores del presidente Mao en la Revolución Cultural caminan 
lento sobre la plancha de concreto de la gran explanada.

Siguen vistiendo ropas como él. Su mirada es igual pero está llena de nostalgia.

Un grupo de manchurios recuerda, orgulloso, que fue Mao quien impulsó la 
más imponente revolución en contra del imperialismo norteamericano y la 
llevó a diferentes partes del mundo. Su influencia fue muy grande e importante 
en favor de la justicia y la libertad de los pueblos.

Los inmensos murales de piedra en alto relieve dan cuenta de obreros y cam-
pesinos que hicieron revolución. Portan banderas rojas como la sangre, sus 
rostros muestran la convicción de alcanzar su liberación.
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Murales aparecen en puntos estratégicos en la plaza, frente al Museo de la 
Historia, siempre con el líder Mao al frente. Algunos con un libro en sus 
manos, “el libro rojo”, símbolo de la revolución cultural, como también los  
bielgos, hoces, martillos y rifles que usaron los campesinos en la revolución.

Los ardientes discursos del presidente Mao convocaron siempre a la revolu-
ción. En este texto tres fragmentos de elocuentes mensajes a la nación inclui-
dos en las obras escogidas de Mao dan cuenta del clima político internacional 
de aquellos días:

“A nosotros nos incumbe organizar al pueblo. En cuanto a los reaccio-
narios nos incumbe organizar al pueblo para derribarlos. Con todo lo reaccio-
nario ocurre igual, si no lo golpeas no cae (13 de agosto de 1945)”.

“Convoco a todas las fuerzas revolucionarias de Asia, África y América 
Latina para unirse y formar el más amplio frente en contra de la política de 
agresión y guerra del imperialismo norteamericano y en defensa de la paz 
mundial”.

“El enemigo no desaparecerá por sí solo. Ni los reaccionarios chinos ni 
las fuerzas agresoras del imperialismo norteamericano en China se retirarán 
por su propia voluntad del escenario de la historia. Es preciso llevar la  revo-
lución hasta el final (diciembre de 1948)”.

El tiempo y la circunstancia en la historia dan cuenta del valor y el coraje de 
los pueblos que han construido con esfuerzo y sangre cada peldaño de sus 
propias ciudades y murallas.

Movidos por el poder ideológico, el carisma e inteligencia de sus líderes hicie-
ron lo suyo para materializar el sueño. Constatar la influencia de los paradig-
mas en cada tiempo y circunstancia es asombroso. Si Mao pudiera llegar a la 
China del siglo XXI y observar la bienvenida de Starbucks en el aeropuerto de 
Beijing, seguramente moriría por segunda ocasión. En México, seguramente 
le sucedería lo mismo al presidente Juárez, quien en alguna ocasión mencio-
nó: con la reacción es moralmente inaceptable tratar. El tiempo y la historia 
dictan su veredicto inapelable.

Para nosotros fue importante conocer y aprender paso a paso cada experiencia. 
Conocer y hablar con gente, compenetrarnos en su cultura y observar desde 
luego el poderoso cambio de paradigmas del pueblo; seguimos caminando 



58

por el centro de la plaza, envuelta por decenas de banderas rojas con estrellas 
amarillas. La vista es impresionante.

Después de sostener una importante reunión con jóvenes universitarios que 
venían de diferentes regiones del centro de China, quienes se dieron cita en 
las instalaciones del Parlamento, discutimos apasionadamente sobre las venta-
jas de conocer anticipadamente el futuro de las naciones y de las personas.

Advertimos diferencias significativas de pensamiento entre unos y otros, como 
también entre ellos y nosotros. Por supuesto, en términos generales tienen ex-
pectativas de contar con mejores oportunidades de trabajo, buenos salarios 
que aseguren una vida cómoda. También aspiran a tener una vida sana y 
longeva.

Saben perfectamente la influencia de China en el resto del  mundo y con 
alegría celebraron de las olimpiadas en 2008 que les dio la oportunidad de 
mostrar al mundo los importantes avances tecnológicos, sociales y económi-
cos alcanzados en las últimas dos décadas. Están orgullosos de su historia.

Se mostraron amables y eficientes; sabian que llegarián personas de todo el 
mundo y eso les abre casi de manera inmediata nuevas oportunidades labo-
rales como guías de turistas, intérpretes y prestadores de servicios y, desde 
luego, esperaban nuevas y mejores inversiones extranjeras que les redituará 
un mayor número de empleos y mejores condiciones de vida para la gente 
pobre.

Los estudiantes saben perfectamente que en la medida que obtengan mejores 
rendimientos en las escuelas y universidades, vivirán un mejor futuro, por lo 
tanto aspiran a posgrados en universidades extranjeras, principalmente en 
Estados Unidos. Esos logros académicos son ampliamente recompensados en 
el ámbito laboral chino.

No es casual entonces que apliquen la mayor parte de su tiempo al estudio, 
sin fiestas ni pérdida de tiempo.

Saben que la competencia al interior de China y frente al resto del mundo es 
real y deben estar en condiciones de  competir para ganar.

“El futuro se construye aquí y ahora”, nos dijo con absoluta convicción el 
profesor Yuang Ling luego de detenerse frente a uno de los monumentos con 
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motivos revolucionarios. Con el dedo índice nos señaló el lugar donde se en-
cuentra el mausoleo del gran líder.

“El presidente Mao cometió muchos errores“ prosiguió Ling-. Sin embargo, 
uno de sus mayores legados fue haber logrado con la revolución cultural que 
ningún chino fuera analfabeta. Terminó con la costosa vida inútil de los reac-
cionarios.

“Para nosotros es muy importante el conocimiento, eso nos hace más fuertes 
y te brinda mejores oportunidades laborales. El incentivo de estudiar y apren-
der para ser más fuertes es nuestra principal motivación porque garantiza el 
mejor futuro para cada uno de nosotros”.

Ling, con el rostro impasible, sin mostrar un solo gesto, con mirada profunda, 
detuvo el paso para decir con énfasis:

“Nadie quiere ser esclavo. Nuestro pueblo ha pagado ya su cuota de 
sufrimiento y humillación y ahora los jóvenes somos responsables de construir 
el porvenir que queremos. Por lo tanto, no hay tiempo que perder. Si tienes el 
control, si sabes qué quieres y cómo hacerlo… entonces, ¡a trabajar!”.

Yuang Ling, de apenas 25 años, experto en ingeniería y sistemas informáticos, 
prosiguió su charla, animado por darnos más información, mientras cruzamos 
la explanada Tiananmen en medio del bullicio de visitantes y vehículos.

“En el Parlamento y en el partido se vive una confrontación permanente 
entre las ideas del pasado que sostienen los viejos y conservadores dirigentes 
y aquellos que crean e inspiran las nuevas ideas. ¡El tiempo se encargará de  
hacer prevalecer la razón!

“Por otro lado, debo decirles que nosotros creemos en el valor de la sa-
lud del cuerpo. La fuente de la salud proviene del deporte y de las raíces que 
brotan en la tierra. También creemos en la salud de la sociedad. Sabemos que 
China seguirá curando sus males sociales. Estamos arrancando los tumores 
malignos del cuerpo, extrayendo lo que no es bueno para la salud del cuerpo 
como para la sociedad.

“Por eso la autoridad actúa contra los que violan la ley. Los chinos le 
estamos llevando salud a China con mucho trabajo. Nosotros estamos cons-
truyendo desde ahora el futuro que queremos, y observamos tan claramente 
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el futuro que sabemos perfectamente que para 2050, es decir dentro de 45 
años, ya habremos sanado al pueblo chino de la pobreza.”

Los chinos mantienen viva su lealtad a las enseñanzas de Confucio, filósofo 
del siglo V antes de Cristo. Su sabiduría está viva en su forma de pensar. Es la 
fuente donde abrevan la luz del entendimiento que ilumina su pensamiento.

Confucio razona de manera tan simple que en cada reflexión sintetiza lo 
mejor de la vida para cada quien: No hay mejor inversión que la educación 
hacia los hijos. El ahorro es la fuente inagotable de la riqueza.

El respeto y la obediencia a la autoridad son vitales para una buena vida.

De ahí que los jóvenes chinos saben que sus padres tienen la última palabra y 
por supuesto también los miembros del Partido Comunista Chino.

En una sociedad, por importante que sea, siempre hay luces y sombras, por 
lo que resulta inevitable mencionar que los niveles de corrupción y soborno 
en el gobierno son altos. Así lo determinan organismos internacionales de 
medición. Por ejemplo, Transparencia Internacional señala que las empresas 
chinas son las que pagan más sobornos en el  mundo. En el ámbito del comer-
cio internacional, desde la perspectiva de los chinos, todo es posible. El líder 
de la modernización en China, Deng Xiaoping, declaró en algún momento: 
“no importa si el gato es blanco o es negro, lo que importa es que coma 
ratones”.

Ese día en particular fue rico en aprendizaje. El contacto e intercambio de 
información con los estudiantes fue enriquecedor, además de enlistar una 
buena cantidad de contactos y amigos con los que actualmente mantengo 
comunicación directa gracias a los beneficios de la tecnología moderna como 
el internet y el correo electrónico, que te permiten conversar directamente 
y en todo momento desde la comodidad de tu hogar en cualquier parte del  
mundo.

Por la noche visitamos una calle atrás del Hotel Beijing, donde se instala un 
mercado de comida tradicional. Los puestos alegremente adornados están 
instalados en línea a lo largo de una calle, cubiertos con lonas blancas y grue-
sas rayas rojas perfectamente iluminados. En el mercado nocturno de comida 
con tan sólo ver los vapores saliendo de cazos con aceite hirviendo y botes 
calderos te despiertan el apetito. Animados vendedores te llaman a gritos  
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para que pruebes sus platillos; me recordaron inmediatamente a nuestros 
comerciantes en los mercados de comida. La única diferencia es que los an-
tojitos chinos son francamente insólitos.

Al acercarnos a mirar entre un puesto y otro para seleccionar algo que degus-
tar, nuestra sorpresa e impresión superaron el antojo. Charolas perfectamente 
arregladas mostraban brochetas de alacrán, tres en cada una; hipocampos, 
mejor conocidos como caballitos de mar; víbora hervida de todos los tamaños 
y especies. Una charola con relucientes escorpiones negros, apilados como si 
fueran jaibas, me dejó sin aliento. Y, claro está, brochetas con pequeñas ratas. 
Y muchas otras cosas capeadas que no supimos lo que ocultaban.

Dimos dos vueltas al mercado, con los ojos bien abiertos, antes de elegir el 
menú: sentíamos un alto espíritu de supervivencia. Curiosamente, los chinos 
tienen un refrán muy simpático que los retrata perfectamente:

“Los chinos comen todo lo que tenga cuatro patas, menos las mesas y 
las sillas, y todo lo que vuela, menos los aviones y los helicópteros”.
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En aquel mercado nocturno comprobamos la veracidad del refrán. En este 
punto, aunque no tenga relación plenamente con lo antes narrado, recuerdo 
al filósofo de Güémes, sabio personaje del noreste de México, quien dijo: En 
política, como los frijoles de olla, arriba o abajo, pero adentro. Usted saque sus 
propias conclusiones.

La mañana estaba nublada y fría cuando salimos emocionados del Hotel Bei-
jing rumbo a la Ciudad Prohibida, que cuenta con 800 edificios y 9,999 ha-
bitaciones.

Su nombre oficial es Palacio Imperial y es una de las Siete Maravillas del Mun-
do. La Ciudad Prohibida, conocida también como Museo del Palacio Impe-
rial, está situada en el centro de Beijing.

Fue el centro de poder de las dinastías Ming durante un largo periodo desde 
1420 hasta 1911. La Ciudad Prohibida se construyó entre 1406 y 1420. En 
ella vivieron 24 emperadores hasta 1911, cuando tuvo lugar la revolución que  
derrocó al régimen de la última dinastía feudal de China que fue la Qing.

El palacio tiene la forma de un rectángulo y se construyó sobre una superficie 
de 720,000 metros cuadrados.

La combinación armónica de las construcciones del palacio refleja las mejores 
características de la arquitectura china. De estilo majestuoso, en sus construc-
ciones reina la armonía en cada uno de los espacios.

Ese complejo de palacios fue bautizado como la Ciudad Prohibida porque las 
personas corrientes no podían entrar sin permiso. En aquella época sólo los 
cortesanos podían obtener audiencia con el emperador.

Llegó la hora de materializar el sueño. Después de pagar algunos yuanes para 
ingresar, llegamos a las nueve de la mañana a la Ciudad Prohibida. No se 
permite el acceso de ningún vehículo. Por lo que fue necesario hacer un 
largo recorrido a pie por el costado de la barda, de 10 metros de altura, de 
la ciudad.

La historia de la ciudad es muy interesante. Despierta la capacidad de asom-
bro y admiración cuando caminas entre la población china, siempre enigmá-
tica con su andar discreto y lento.
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Historias inverosímiles están presentes; construcciones de madera pintadas 
con vivos colores. Todo tiene un significado, nada es casual ni caprichoso. El 
amarillo es el color exclusivo de los emperadores. El rojo y verde de los  muros 
evocan la serenidad. Toda la construcción es de madera que extrajeron de los 
viejos y casi inexistentes sándalos y juníperos. Árboles milenarios perfumados 
que sirvieron también para hacer finas artesanías y los principales utensilios 
para los emperadores y emperatrices.

El número nueve es siempre para el emperador y de ahí hacia abajo. Los re-
mates de las techumbres y el número de  figuras de animales y protectores de 
los malos espíritus contra sus principales enemigos, como el fuego, depende  
también de la jerarquía del señor que las habita. El Pabellón de Taihe, reserva-
do para invocar la armonía; y el salón Chuxiu, espacio reservado donde vivían 
las concubinas, son construcciones adornadas magistralmente.

La magnífica arquitectura y los valiosos objetos culturales y artísticos de la 
Ciudad Prohibida son extraordinarios. Hacer el recorrido por cada uno de los 
pabellones que forman parte de esta ciudad es todo un acontecimiento. Su his-
toria medieval y contemporánea es por demás interesante. Sedas multicolores, 
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jade, oro, hierro y madera esculpida hasta el último detalle resaltan en cada 
lugar, pero sobre todo la veneración, el respeto y la jerarquía.

Caminando por las escalinatas que conducen de un pabellón a otro, nos ex-
plicaron que los viejos en China aún recuerdan bien a Mao, sin embargo, 
para los jóvenes sólo es una parte de la historia. Las estatuas que había de él 
en todas las ciudades chinas han desaparecido poco a poco. Una de ellas, y 
quizás la más grande que conocimos, fue en Chengtu, ciudad ubicada en la 
parte central de China. Me parece que es una de las tres más importantes que 
quedan.

El Partido Comunista Chino mantiene su recuerdo y valora su aportación his-
tórica, sólo que ahora tienen una nueva manera de ver el mundo.

Mao está presente tanto en el mausoleo que preside la plaza como en una 
fotografía mural que se muestra en la puerta este de la Ciudad Prohibida. Ahí 
está como un eterno vigilante de los nuevos pasos que da su pueblo en el 
tercer milenio. Fue una experiencia extraordinaria conocer una de las siete 
maravillas del mundo, como es considerada la Ciudad  Prohibida.

Mao formó política e ideológicamente a varias generaciones de jóvenes, con 
profundas reflexiones marxistas y advertencias contenidas en el famoso libro 
rojo, escrito en mandarín, su lengua oficial, que por cierto vendedores ca-
llejeros te ofrecen en venta y cuyo precio está sujeto siempre a una agitada 
negociación de banqueta.

El legado ideológico de Mao está presente entre los miembros del Partido 
Comunista Chino, aun cuando la ideología y los enemigos de ayer, ahora son 
sus principales socios comerciales y aliados.

China comunista no combate al feudalismo ni a los emperadores que vivían 
en la Ciudad Prohibida. Tampoco construye murallas para protegerse de los 
pueblos enemigos.

El Partido Comunista finalmente agotó su frenética e incesante lucha “en con-
tra del capitalismo internacional, devorador de seres humanos explotados 
y mancillados en su dignidad”, para desarrollar su propio estilo de vida de  
acuerdo con las ideas y paradigmas propias de sus tiempos.
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En Beijing hay más de seis millones de bicicletas: el más común de los medios 
de transporte que ahora compite con automóviles último modelo que transi-
tan por sus calles.

La normalidad de la ciudad es singular. Vehículos de diversas marcas circulan 
por las avenidas principales de la gran urbe; turistas locales y extranjeros via-
jan en bicicleta y se mueven de un lado a otro.

La doctrina anticapitalista del gobierno chino fue siempre el sentido y na-
turaleza de la lucha revolucionaria establecida claramente en los principios 
ideológicos que siempre sustentaron.

Considero importante incluir algunos acontecimientos, fechas y nombres que 
contribuirán a comprender mejor la historia moderna de este país.

En 1911 las fuerzas revolucionarias terminan con la última dinastía en el po-
der y deponen a su emperador. En 1927 Chiang Kai-shek toma el poder y fija 
la capital en Nanjing.

En 1930 declara abolida la extraterritorialidad que ocurre definitivamente al  
término de la Primera Guerra Mundial. Finalmente, en 1949 los privilegios y 
el capital extranjero son suprimidos.

El 1 de octubre de 1949 Mao Zedong proclama en Beijing, en la Plaza de 
Tiananmen, la República Popular China. Mao fue el responsable de la Re-
volución Cultural (1966-76) y a su muerte, en 1976, es sustituido por Den 
Xiaoping (1904-1997).

A finales de los años 60 China vuelve a abrirse al mundo. En los años 80 China 
experimentó enormes cambios y sentó las bases de su transformación futura. 
El turismo se abrió cada vez más y los negocios internacionales y el comercio 
se desarrollaron considerablemente.

Den Xiaoping se constituye como el líder de la “modernización” y apertura al 
exterior de China.

La convicción de los comunistas por destruir el capitalismo fue desapareciendo.

China se volvió capitalista a ultranzas, aunque el Partido Comunista Chino 
sigue controlando el gobierno.
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Deng Xiaoping para convencer a su pueblo del nuevo rumbo definió a China 
como “una gran nación con dos sistemas: comunista y capitalista”.

China actualmente maneja dos lenguajes. El que va hacia el mundo exterior 
donde buscan negocios, dólares, euros, petróleo, tecnología, conocimiento, 
inversiones y socios. Por otro lado, el que usa hacia el interior es de controles 
estrictos en todo, explotación de la mano de obra, privaciones y mano dura.

La justificación de cómo manejan su política, dijera Jing Ping, “es para pro-
tegerse del enemigo invasor”. Probablemente tengan razón, pero lo que hi-
cieron fue meter en su entraña a su rival de todos los tiempos, el capitalismo, 
para aprender de él, generar riqueza y controlarlo.

Las cosas han cambiado, la transformación es brutal. Confío en que los ban-
derines con la imagen del oso panda, que ondeaban en algunas batallas como 
señal de paz, la mantengan siempre en alto y no caigan en la tentación de  
apoderarse militarmente del mundo.

La naturaleza principal de la ambición es precisamente no controlar los límites.

La ambición devora sin saciar ni expulsar, sin compartir, como lo refiere el 
significado de la imagen mitológica china llamada Pixiu, símbolo de riqueza.

Pixiu significa “acumulación de riqueza sin desperdicio”. Lo colocan en ban-
cos, negocios y casas como buen augurio de abundancia.

Pixiu, mitológicamente, fue condenado a no tener ano, de ahí que sólo devo-
ra y conserva. Come sin parar ni compartir. Condenado siempre a comer oro 
sin saciar ni devolver. Así es, así vive, así se venera.

Dicen algunos que su condena más que llevarlo a sufrir, protege su vida, ge-
nerando riqueza y conservándola.

Recuerdo con claridad uno de los grandes preceptos del gran Confucio: “para 
obtener una vida longeva se requiere llevar una vida impregnada de bene-
volencia y compasión”, lenguaje que por cierto no está en el catálogo de los 
principios que imperan en el mundo de la globalización económica.

La China comunista que hoy conocemos es sinónimo del más pujante desarro-
llo económico en las principales regiones que tienen acceso al mar amarillo. 
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American Express y tiendas con joyería y ropa de las marcas más importantes 
de occidente aquí están presentes.

Un dato curioso revela aspectos de la vida cotidiana en el  centro de la ciu-
dad: vendedores callejeros ofrecen por  unos yuanes todo tipo de imitaciones 
de bolsas y relojes de  las marcas más costosas.

Los vendedores son tantos y tan insistentes que caen sobre uno como nubes 
de mosquitos que fastidian.

Por cierto, un compañero cedió a la tentación de comprarse un Rolex de 25 
yuanes, no sin antes haber pasado por un feroz y apresurado regateo que 
terminó finalmente en un abrazo. Seguimos adelante, ellos con sus yuanes y  
nuestro amigo con su reloj pirata. La escena fue simpática porque no menos 
de veinte vendedores lo rodearon gritando y agitando relojes de todas las 
marcas. Cuando regresó al interior del auto estaba nervioso y empapado en 
sudor, pero satisfecho con su reloj en mano. Horas más tarde, cuando subía-
mos escalones en la Muralla China, acción que requiere por supuesto de un 
gran esfuerzo, el sudor del cuerpo de nuestro amigo provocó que la carátula 
del reloj se nublara. Por supuesto, ya no pudo ver la hora. Al día siguiente, 
cuando se despejó la nube de la carátula, el reloj ya no servía.

Los chinos son extraordinarios imitadores. Aquí no hay respeto por los dere-
chos de autor y si hay alguna ley al respecto, simplemente se ignora.

En este rubro de las imitaciones, en Hong Kong nos enteramos que en el año 
2005, la Ferrari presentó su producción anual de ocho autos, piezas únicas y 
exclusivas para los compradores más ricos del mundo. Posteriormente, resulto 
que en unos meses en China apareció el Ferrari número 9. Así las cosas.

Conocimos la Muralla China, el Templo del Cielo, el Palacio de Verano, la 
Ciudad Prohibida, la Tumba de los Emperadores, el Teatro del Templo Shaolin 
y en todos los casos las experiencias fueron regias. Por cierto, al subir por la 
quinta torre de control de la muralla, que sin duda es meritorio llegar ahí por 
el esfuerzo físico que se demanda, uno de nuestros compañeros escuchó de-
cir, jadeante y jalando aire profusamente, a una muchacha integrante de un 
pequeño grupo de turistas vasco: hombre, si hubiéramos sabido del tamaño 
de esta subida y la cantidad de escalones que tiene esta muralla, bien nos ha-
bría caído antes un periquín. Anécdotas de viaje. El presidente Mao en alguna 
ocasión afirmó que quien se atreve a recorrer la Muralla China es un héroe.
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Conocimos personajes mitológicos, como Pixiu, que provoca riqueza y abun-
dancia. Quilin, el que no se parece a nadie. Conocimos más de Confucio y 
del taoísmo que se constituye en el fundamento de la filosofía china. De su 
comprensión se descubre el verdadero sentido de la vida. En mi juventud, 
cuando conocí el I Ching y leí por vez primera El Tao de los líderes, comprendí 
la enorme responsabilidad que implica estar al frente de una misión. La filo-
sofía de la flor de loto, símbolo de pureza en medio de las impurezas revela un 
profundo conocimiento que fue conocido ampliamente por los antepasados 
chinos. Ésta flor crece entre las aguas turbias con una blancura impoluta que se 
observa en los pétalos. La interpretación de ésta filosofía confirma la esperanza 
de que aún en medio de escenarios de corrupción, es posible que brote la pu-
reza de la conciencia humana y corrija el camino hacia la “verdad”, al final de 
cuentas es iluminación en medio de la ignorancia.

Por otra parte, la filosofía que brota del bambú es muy interesante. En la 
literatura antigua, el bambú simboliza el refinamiento y la modestia, en tan-
to que se dobla con la brisa, como un “caballero intelectual” de la tradición 
confuciana que se adapta a la compañía con la que esté y puede ser tan fuerte 
y rígido como un hierro, flexible como no hay dos y versátil son sus múltiples 
usos prácticos.
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Crece por etapas, rápidamente, con firmeza y estabilidad y su disponibilidad 
es total.

La quinta parte del bambú que se produce en el mundo crece en China: 300 
variedades en una superficie de 20,000 km2. Es difícil viajar por el país sin 
encontrar el bambú empleado de una u otra forma.

La zona donde más se utiliza el bambú se halla al sur del río Yangzi; práctica-
mente todas las viviendas tienen allí muebles, enseres u objetos de bambú: 
camas, sillas, cajas, cestos, escobas, palillos para comer e incluso sombreros. 
El bambú se emplea en la construcción de casas y para puentes colgantes 
sobre terrenos montañosos. Las cañas de bambú, verdes y gráciles, realzan 
la belleza de las aldeas y de los lugares históricos. En Shantung disfrutamos 
de la vista espectacular del más grande de los bosques de bambú, donde se 
mantienen los últimos osos pandas que quedan en el mundo.

Por si fuera poco, el bambú se utiliza para elaborar deliciosos platillos, base 
alimenticia del pueblo chino.

El bambú es importante económicamente porque crece con rapidez, madura 
pronto y es de gran rendimiento. El bambú Mao alcanza los 20 metros de 
altura en tres meses y se le puede cortar entre los cuatro y los seis años. El  
rendimiento por hectárea puede alcanzar 30 toneladas al año.

Hay una historia que refiere las importantes cualidades de  esta planta:

Un bambú, junto a un roble, en medio de una tormenta, provoca dos 
cosas. Los fuertes vientos pueden levantar con todo y raíz al poderoso roble, 
que se aferra fuertemente a la tierra; el bambú permanece en su lugar gracias 
a su flexibilidad, luego se yergue, nuevamente, en su mismo sitio.

Los chinos cuentan que sus ancestros mantenían presente, como parte de su 
filosofía personal, las múltiples enseñanzas provenientes tanto de las cualida-
des del bambú como de la Flor de Loto.

Jing Ping, maestra de idiomas en la Universidad de Beijing, nos comentó que 
uno de los principales argumentos que dio el presidente Deng Xiaoping cuan-
do abrió las puertas al capital extranjero fue que la única manera de evitar 
que el enemigo pisara tierra china era creando trabajo y haciendo dinero.
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Primero ordenó abrir la televisión al pueblo, antes censurada y reservada para 
una programación china de baja calidad. Mostró abiertamente a los ciudada-
nos los programas televisivos de occidente, principalmente norteamericanos, 
y descubrió que a los chinos les gustó el american way of life, y así dio paso 
a una nueva forma de vida para el país, al que el propio Deng definió como 
el inicio y construcción de “una sola nación y dos sistemas” como antes lo he 
señalado.

La nación es China y los dos sistemas referidos son una rara combinación de 
un gobierno chino representado por el Partido Comunista y la economía na-
cional de corte eminentemente capitalista.

Si bien es cierto que con esta inteligente fórmula el nivel de vida de millones 
de chinos ha aumentado, en principio por la única y poderosa razón de con-
tar con un empleo que antes no tenían, también lo es el hecho de que dos 
terceras partes de la población siguen viviendo en el sector rural.

Por otro lado, no se puede ocultar que los trabajadores no tienen protección 
laboral ni seguridad social, los pueden despedir en cualquier momento sin 
liquidación de ningún tipo, sin embargo para ellos es mejor tener un empleo 
con un ingreso económico que nada. Los reclamos no dan buenos resultados.

La desigualdad no ha disminuido y prevalece la salvaje explotación de me-
nores. La propia doctora, en una de sus expresiones espontáneas, señaló, 
aunque rápidamente se arrepintió al ver mi sorpresa: “a los funcionarios del 
Partido Comunista Chino no les importa lo que pase con los trabajadores. Si 
los corren por estar enfermos, con la vista desgastada por el trabajo o los pul-
mones deshechos por las fundiciones y minas, pues que se vayan, al fin hay 
otros con ganas de trabajar”.

Tratando de no perder objetividad, la revelación de la doctora Jing Ping fue 
contundente para describir solamente una de las consecuencias que se deri-
van de un gobierno que no practica la democracia ni respeta, como debiera, 
los derechos fundamentales del hombre.

Lo que observamos entre meseros, camareras, funcionarios, bicicleteros y 
prestadores de servicios, que por cierto no tienen la cultura de la calidad del 
primer mundo como se observa en Japón, me hace comprender por qué al 
mundo no le resulta fácil competir con China.
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Las reglas en China son muy distintas en materia de aranceles, salarios, políti-
ca laboral, seguridad social, incluso ambiental… son diametralmente opues-
tas. Los costos de producción en China son completamente inferiores a los de 
los países democráticos, por razones fundamentales.

Esta desigualdad aplicada en las reglas de competencia tarde o temprano 
provocará serios problemas en las relaciones comerciales del resto del mundo 
con una China que despertó implacable y seguirá creciendo hasta convertirse, 
muy pronto, en la primera potencia económica y militar del mundo.

La definición más pragmática que ideológica de Deng Xiaoping a cerca de 
que “no importa si el gato es negro o es blanco, lo único que importa es que 
coma ratones”, lleva a pensar que tal principio, aplicado al mundo de los 
negocios, tal vez se deberá como: “no importa de dónde venga  el dinero, lo 
único que importa es hacer negocio”.

¿Cuáles son los valores principales con los que los chinos hacen negocios en 
el mundo? Son extraordinarios negociantes, tienen mucho que enseñar. Sin 
embargo, existen profundas diferencias entre los chinos y sus competidores.

Es probable que en algún momento de la historia la aplicación de las reglas 
claras tenga que hacerse valer parejo a todas las naciones.

Fue muy aleccionador visitar Beijing. Esa noche cenamos, con miembros del 
Partido Comunista, un delicioso pato laqueado al mandarín con una suculen-
ta sopa wontong.

Mañana será otro día y partiremos a la esplendorosa Shanghai, donde se en-
cuentra el famoso Museo del Futuro de la Ciudad.
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VIII. Shanghai

Shanghai es la ciudad más grande de la República Popular China. Está situada 
al sur del delta del Yangzi. Shanghai es una de las cuatro municipalidades más 
importantes de China, todas ellas administradas directamente por el gobierno 
central.

Shanghai cuenta con más de cuatro mil rascacielos y ocupa una superficie de 
6,340 kilómetros cuadrados; hoy la habitan 17 millones de personas.

La prosperidad y el orden social en Shanghai son deslumbrantes. Es una ciu-
dad que conoce y utiliza adecuadamente la prospectiva con visión y sentido 
de futuro, además de ser una ciudad donde existe certeza jurídica.

Las autoridades aplican la ley sin restricciones y no por excepción, como ocu-
rre lamentablemente en otras latitudes.

En estos países la autoridad cobra con toda la fuerza de la ley cuando se in-
fringe una norma.

Shanghai no duerme en sus laureles, por el contrario, parece despierta per-
manentemente hacia el futuro. El Museo Nacional del Futuro de la Ciudad 
así lo revela. Muestra en su primera sala la maqueta de lo que fue la ciudad, 
otra con imágenes de lo que es y una tercera más presenta lo que será en los 
próximos cinco lustros. El papel que juega en esta ciudad la planeación es-
tratégica con visión de futuro es determinante, y acompañada por la certeza 
jurídica, indispensable para la realización de cualquier  proyecto, garantiza a 
cualquier empresario del mundo interés y confianza para invertir en los más 
grandes proyectos en esta importante región.

Shanghai tiene el Tren Urbano más rápido del mundo. Parece que flota por-
que no toca los rieles. Se sostiene y desplaza por fuerza magnética a toda 
velocidad y en total armonía.

Desde el Aeropuerto de Shanghai a la ciudad hay 30 kilómetros, recorrido 
que realiza en tan sólo 7 minutos. Su nombre es Maglev y es el tren comer-
cial más rápido del mundo. Puede alcanzar más de 470 kilómetros por hora,  
aunque en el trayecto no rebasa esa velocidad según se puede observar en 
los velocímetros electrónicos ubicados al frente de cada sección del tren. Su 
aspecto aerodinámico le hace ver como si fuera de otra galaxia. No puedo 
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dejar de mencionar que en Japón ya tienen en prueba un tren que podrá 
alcanzar hasta 550 Km/hr.

La primera imagen de la ciudad me impactó: un bosque de  edificios corpora-
tivos y una vista espectacular y futurista como jamás había visto. Cada espacio 
está ocupado con un respeto evidente a la naturaleza, y lo más impresionante 
es que los edificios corporativos que serán construidos en los próximos vein-
ticinco años prácticamente ya están vendidos.

La cosa no fue fácil: más de un millón de familias pobres hacinadas en ciu-
dades perdidas en la época del opio y la prostitución fueron reubicadas fuera 
de la ciudad, en multifamiliares especiales. La negociación política con la 
sociedad también ha sido un pilar fundamental en el proceso de desarrollo 
de esta esplendorosa urbe.

Los nuevos ricos de Shanghai manejan desastroso, sin embargo, las reglas ur-
banas son tan severas que los taxis no se detienen en ningún lugar que no esté 
autorizado. Imposible que lo lleven a algún sitio si no lo tienen autorizado. 
Salir por la puerta trasera del chofer está penalizado; en fin, la gente conoce 
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que violar una disposición legal tiene consecuencias. Por lo tanto, son respe- 
tuosos de las normas urbanas y la ciudad funciona perfectamente.

Una atmósfera calurosa y húmeda caracteriza el clima de esta urbe. Su puerto 
está sobre el río Huangpu, afluente del Yangzi. Miles de embarcaciones de 
todo tipo navegan todo el tiempo: transportan mercancías, semillas y maqui-
naria que llegan y van a todas partes.

Desde el boulevard que recorre el río por su rivera oeste se  pueden observar 
las dos caras que muestran el Shanghai del siglo XXI. En la ribera occidental, 
conocida como el Bund, hoteles y sedes bancarias. Al otro lado del río se 
desplanta la nueva zona financiera y de desarrollo urbano llamada Pu Dong, 
está en la rivera oriental.

Shanghai es un increíble conjunto de edificios con magníficos diseños arqui-
tectónicos. Es potencia productora de acero y cemento.

La imagen desde el boulevard es espectacular y futurista, destacan en ella los 
dos mundos construidos al centro del conjunto de altos edificios de cristal 
reluciente y la mundialmente famosa Perla de Oriente, que es la torre de co-
municaciones de la ciudad con 470 metros de altura, y el Jim Mao Tower, de 
421 metros de altura. Me parece que esta vista es tan o más espectacular que 
la de Manhattan en New York.

En Nanjing Donghu, la calle más concurrida de la ciudad requiere una visita 
obligada. Por ella no circulan automóviles, es peatonal. Solamente pasa cada 
quince minutos un silencioso tren de feria con varios vagones. Usarlo te per-
mite un descanso mientras admiras las tiendas de moda, hoteles y restauran-
tes y miles de caminantes que ahí se mueven. Antes se construían estatuas de 
Mao, ahora puedes observar esculturas de bronce de familias alegres, cargan-
do bolsas, que alientan el consumismo.



76

Shanghai, con sus 14 millones de habitantes, es la ciudad más poblada de 
China y centro económico, financiero e industrial de este país. Ello debido en 
parte a su ubicación estratégica, ya que es la salida natural hacia el mar de las 
ricas provincias de Kiangsu y Zhejiang, donde viven más de 120 millones de 
personas. Shanghai es la ciudad china por excelencia.
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IX. El jardín Yuyuan

Visitamos en el centro del Shanghai antiguo el Jardín Yuyuan, rodeado por la 
muralla, extendido en dos hectáreas que concentra los elementos fundamen-
tales de la jardinería china, creando un recinto multifacético. Caminos extra-
ños y pequeños muros, puertas con formas caprichosas. Árboles de ginkgo 
biloba; por cierto, nunca pensé que esta nutritiva planta fuera un árbol tan 
grande. El Jardín Yuyuan es el jardín privado en el que mejor se ha consegui-
do combinar la vegetación con los pabellones, piedras y estanques llenos de  
peces anaranjados y negros, todo con absoluta armonía.
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X. Templo de Buda de Jade

Conocimos el templo más famoso de Shanghai. Fue construido a principios 
del siglo XX para albergar las dos estatuas de Buda de Jade Blanco traídas des-
de Birmania por el monje Hui Gen.

Su mayor atractivo son precisamente estas estatuas. Tiene cuatro guardianes 
celestiales a la entrada y al fondo está el salón más importante donde se en-
cuentra el Buda de Jade verde de cuatro toneladas de peso. El otro Buda de 
Jade, el reclinado, está en una de las salas de la parte oeste del templo. La 
construcción de arquitectura china tradicional está llena de colorido y humo 
que despiden los cientos de kilos de incienso que se queman todos los días 
como ofrenda a los budas.

Compramos una buena cantidad de libros sobre budismo, prospectiva y vi-
sión de futuro, de seguro servirán más adelante para complementar nuestras 
experiencias.

Dejamos atrás Shanghai, con un buen sabor de boca, gracias al conocimiento 
adquirido de la prospectiva en esa ciudad. Las voces que escuchamos de 
diferentes especialistas sobre el tema, en el Museo Moderno de la Ciudad, 
advierten sobre la conveniencia de seguir agregando al conocimiento los 
principales aspectos sobre el desarrollo, siempre dinámico, de tendencias y 
megatendencias en los diferentes temas neurálgicos que interesan a la huma-
nidad, para instrumentar políticas necesarias que eviten un futuro indeseable 
y construyan otro más conveniente y prometedor para todos. Ciertamente, la  
prospectiva no es cómplice de la improvisación ni tampoco de la indiferen-
cia, de modo tal que el camino a seguir es tomar el control ahora mismo del 
futuro que vamos a construir.
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XI. Chengdu

Es la capital de Sichuan. Se ubica al centro del territorio de China entre 
Shanghai y el Tíbet. Esta ciudad nos impresionó por su lejanía, pero también 
por su desarrollo económico y cultural. El comercio regional es intenso, sus  
calles son muy anchas y en ella se levanta una de las estatuas más grandes del 
presidente Mao que quedan en el país. Mantiene la postura del líder fuerte: 
señala con el índice de la mano derecha hacia el horizonte.

“Hicieron tan grande la estatua que rompe la proporcionalidad”.

“No era tan alto “dicen”, hasta se ve deforme la estatua. Por cierto, luce 
impresionante sobre una plataforma de piedra y un tapete de vivas flores 
rojas, bajo una escalinata  donde la gente acude a mirar la enorme explanada 
frente a los edificios gubernamentales. Vimos mucha gente que trabajaba en 
obras de excavación para la introducción del Metro en la ciudad. Obras en 
proceso de construcción hay por todas partes. “Dinero hay”, comentó el más 
sorprendido de los miembros del grupo. En fin, casi todos los monumentos 
en el mundo se hacen tan grandes como la vanidad misma de la humanidad. 
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Chengdu cuenta entre los motivos de su bien ganado orgullo regional con los  
conciertos diarios de ópera que se presentan en un pequeño teatro popular 
al aire libre, ubicado cerca del centro de la ciudad, rodeado de diversas cons-
trucciones con la clásica arquitectura china que hacen del lugar algo excep-
cional.

Músicos, cantantes, acróbatas, bailarines, magos y artistas divierten al público. 
Un lugar especial para los diestros mimos que juegan magistralmente con las 
manos y crean sombras que proyectan sobre un aro de tela blanca: es el Hand 
Shadow Show. Formas que crean con las hábiles manos ante la luz indirecta, 
imágenes que cobran vida entre la luz y la imaginación, desde un pavorreal, 
un águila que vuela serena por los aires, hasta un ave que deglute a un pez 
poco a poco hasta hacerlo desaparecer.

La ópera, tan arraigada en la cultura popular, es una de las múltiples expresio-
nes culturales que visten y alegran el espectáculo.

Se presentan todos los días, ejecutan simpáticas parodias que retratan aspec-
tos del carácter de la sociedad.

The Rolling Light, de la Sichuan Opera, es el drama más famoso y característi-
co de toda China: habla del autoritarismo que puede tener una fuerte mujer 
sobre su pareja. Cómicamente, una mujer maltrata y humilla a su marido por 
llegar tarde a casa después de una alegre velada (la china es una sociedad 
eminentemente machista). El actor es todo un acróbata, que hace lo inima-
ginable para salvarse de la reprimenda. Cada escena se desarrolla entre la  
música y los acordes de la Nao Tai, con los instrumentos de viento, cuerdas 
y percusión, tambores y platillos. Este tipo de instrumentos es usado por los 
chinos desde hace miles de años y es un deleite escuchar su música.

La coreografía es espléndida cuando aparece en escena el Chaning Faces con 
el Spitting Fire, aquí ocurre el único cambio mágico de máscaras de seda, 
frente al público y con singular destreza. Una y otra máscara es su cara. Aun-
que parece maquillaje, no es así; todo es destreza, seda y magia. Cada más-
cara tiene un significado: dios del viento, del  fuego, del dinero, del alma 
buena; todas pasan ante tus ojos sin darte cuenta, debido a la velocidad con 
que cambian las máscaras.

Y por último, el Stick Puppet Show, que data de la dinastía Han en el año 202 
y 204 antes de Cristo: una hermosa china, con un atuendo típico excepcional, 
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maneja con destreza cuerdas de seda atadas a una muñeca de porcelana, que 
en su conjunto armónico, mirando la escena, te hace sentir a ratos como si la 
joven se desdoblara en un maniquí para después volar y desaparecer ante los 
ojos asombrados del público.

Todo es magia, todo es verdad y destreza, el arte de los artistas chinos es 
magistral.

Las características del teatro son únicas. Entre las butacas y los espectadores, 
antes de comenzar el espectáculo, se presenta un grupo de jóvenes masajistas 
para ofrecer sus servicios por algunos yuanes. Y bueno, sin hacerme mucho 
del rogar, contraté a una de ellas. Al poco tiempo de iniciar su trabajo, co-
mencé a contorsionarme como si fuera un integrante del espectáculo.

Cuando sentí las dolencias sanadoras que me provocó el firme masaje en 
hombros y piernas, dado con la fuerza de unas manos que traspasaban sobre 
la tela de los kimonos, que utilizamos para cubrirnos del frío y también para  
mejorar el espectáculo, me di cuenta que eso era real.

La lluvia, que como rocío de seda caía sobre nosotros, se hizo presente, mien-
tras bebíamos té en una pequeña vasija de porcelana servida por una linda 
chica maquillada con muy amplias capas de colorete que la hacían parecer 
un hermoso dragón joven. Con una tetera muy singular, por el tamaño del 
vertedero o pico, tan largo que le permitía servir la taza más apartada entre 
las filas de espectadores, nos sirvió té una y otra vez durante el espectáculo, 
con una gracia plástica y artística francamente bella.

La oportunidad de asistir al espectáculo más famoso de China, la Ópera del 
Sichuan, es algo inolvidable.

Todo sigue siendo aprendizaje, la información que nos fue compartida por el 
profesor Oliver Stefenson de la Universidad de Chengdu, maestro de profe-
sión y guía sobre una cuestión muy importante, francamente resultó paradójica:

“El desarrollo económico ha tomado por sorpresa a nuestra  China. La 
educación se quedó rezagada y esto tiene sus propias complicaciones.”

La educación, en términos generales, es pública, aun cuando ya cuentan con 
más de 500 universidades privadas esto no se acaba de resolver. No todos 
tienen acceso a la educación. La educación va por detrás del desarrollo.
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“Me parece que esa información no corresponde a la realidad“ le dije. A lo 
que respondió.

“Por la misma velocidad con la que se están construyendo escuelas, 
se han descubierto círculos de corrupción en el manejo de los recursos des-
tinados a este sector. Los maestros no están bien preparados y la educación 
de calidad no está llegando a nuestros universitarios, aunque son más de 
quinientos mil egresados al año en carreras de ingeniería que van directo 
a especializaciones y maestrías en universidades de diferentes ciudades de 
Estados Unidos.

El profesor Oliver prosiguió:

“En nuestra opinión, la educación siempre debe ir por delante del de-
sarrollo para abrir las puertas a la superación colectiva de los pueblos y no a la 
inversa, como ha sucedido aquí en China, que de repente nos hacemos ricos 
y poderosos y sin embargo seguimos escupiendo en el piso de las casas. En 
estas circunstancias, toma realce el dicho de un maestro: si no sabes cuál es la 
diferencia entre un piano y un inodoro, jamás te invitará a su casa”. Termina 
la cita.

Nuestra estancia en esta ciudad fue de una noche, sirvió de antesala para 
volar al otro día al extremo oeste, sobre la cordillera de los Himalayas y llegar 
hasta la impar y enigmática región del Tíbet. Y comenzaba otra historia.
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XII. Llegando al Tíbet

Llegar al Tíbet fue espectacular, el Techo del Mundo como algunos le llaman, 
cuna de la religión budista de los monjes tibetanos, lugar de las eternas nieves 
de los Himalayas.

La invasión y represión del Ejército chino contra el pueblo tibetano y la triste 
salida hacia el exilio del último Dalai Lama, número catorce en la cuenta de 
las reencarnaciones, son capítulos de la historia que aún están vivos. El mo-
nasterio de Potala, en la ciudad capital de Lhasa. Las tumbas de sus antece-
sores, miles de libros y cientos de cuartos de oración. Todo de un solo golpe 
pegó en mi centro gravitacional, mi conciencia.

Bajamos del avión justo a las once de la mañana, en la única pista del ae-
ropuerto del Tíbet, enclavada en un pequeño valle de montañas blanque-
cinas. Un gélido viento, del que corta la piel, fue la bienvenida a nuestras 
emocionadas almas. Atendimos ciertas recomendaciones. Caminar lento, sin 
movimientos bruscos, para evitar consecuencias negativas en nuestra salud 
debido a la altitud de aquella región, a 3,700 metros sobre el nivel del mar. 
Las montañas que rodean el aeropuerto alcanzan hasta 4,500 metros.

Es inevitable describir ese conjunto de sensaciones que sentimos al bajar las 
escalinatas del avión. El viento frío y una súbita agitación en nuestra respira-
ción, más un extraño magnetismo desprendido de las personas de la región, 
nos invadió.

Durante el vuelo, una sobrecargo vestida con atuendo típico bailó sobre el 
pasillo del aeroplano, acompañada por música folclórica ambiental, fue real-
mente una alegre introducción y bienvenida a lo que representan cultural- 
mente estas tierras lejanas.

Después de pasar migración caminamos por los pasillos comerciales que 
muestran pinturas y artesanías locales, llenas de colorido, con imágenes de 
nómadas, templos y hermosísimos paisajes.

Un mostrador en particular me llamó la atención. Pequeños cilindros metáli-
cos apilados sobre anaqueles cargados de oxígeno con una pequeña boquilla.

“¿Para qué los utilizan? “la pregunta me pareció de lo más normal.
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“Son para casos de emergencia -respondió el vendedor”-. Aquí en el Tíbet 
es frecuente que algunos visitantes sufran insuficiencia respiratoria porque no 
están acostumbrados a  la menor cantidad de oxígeno que hay a estas alturas 
del planeta, muy diferente a la que respiran en ciudades cuya altura sobre el 
nivel del mar es menor.

Cuando alguna persona se ve afectada por las consecuencias de esta altitud, 
parte de sus pulmones se llena de agua, provocando en ellos una tos incesan-
te, mareos y un debilitamiento general. Un descuido puede ser fatal.

Por eso muchas personas prefieren cargar estos pequeños tanques de oxígeno 
para atender una emergencia. “Qué impresión”, dijo alguien.

No le dimos más importancia al hecho y seguimos adelante. Nos causó sim-
patía tal descubrimiento, como algo diferente. Nadie imaginó que días más 
adelante experimentaríamos una emergencia. Dos noches más adelante, en el 
Hotel Lhasa, uno de nuestros compañeros no pudo conciliar el sueño por una 
tos rasposa que comenzó a manchar de sangre su pañuelo. Ese día termina-
mos en el Hospital Central de Lhasa, por fortuna sin mayores consecuencias.

Otro evento digno de ser relatado fue conocer a Shimpl, un joven moreno 
y delgado, maestro tibetano, de cabello muy lacio, delgado y escaso, quien 
ocupó cuatro años de su vida para aprender inglés y ganarse el sustento como 
guía de turista en las temporadas que los visitantes llegan al Tíbet, principal-
mente en verano.

“El invierno es inclemente, nadie llega al Tíbet, por lo tanto no hay trabajo. La 
vida en el Tíbet es muy dura -nos confesaría más adelante el maestro Shimpl-, 
hombre sencillo, sincero, físicamente frágil pero sólidamente fuerte por la ca-
lidad de sus convicciones reflejadas en su profunda mirada y en su conducta. 
Su amplio conocimiento de la  religiosidad de los monjes tibetanos demuestra 
que es un experto en el tema. Ya en la parte exterior del aeropuerto, frente a 
las cordilleras nevadas, Shimpl nos colocó en el cuello una khata o pañuelo 
de seda blanca, como ofrenda y símbolo de bienvenida y buena voluntad: 
Welcome to Tibet”.

Abordamos una camioneta de seis plazas después de colocar en ella nuestro 
equipaje. Partimos rumbo a Lhasa, entre curvas, montañas nevadas y una 
cadena de ríos serpenteantes que bajan de las alturas y que hacen un marco  
excepcional al paisaje.
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Con un teléfono satelital que cargamos todo el tiempo me fue posible esta-
blecer comunicación inmediata con mi familia en México, sin importarme 
la hora. Al preguntar quién me contestaba en el otro lado de la línea, mejor 
dicho al otro lado del mundo, con algo de interferencia me respondió, firme-
mente: “soy tu conciencia”; era Erandy, mi hija mayor, quien por cierto ha 
leído algunos libros sobre religión tibetana, del Dalai Lama y sobre métodos 
científicos para incentivar el desarrollo mental y espiritual.

Le hice una emocionada descripción de lo que vi y sentí en aquel recorrido. 
Sentí su emocionado interés. Colgamos en medio de mutuas bendiciones.

El traslado desde el aeropuerto a Lhasa fue cerca de una hora. El paisaje, 
maravilloso. Una angosta carretera de dos carriles, enmarcada por enormes 
árboles cubiertos de hojas de un verde intenso que se movían agitadamente 
por las frecuentes corrientes de aire envolventes de aquellos valles. La especie 
de los árboles me parece pertenecen al tipo de los álamos canadienses. Mon-
tañas por todos lados. Amplísimas laderas que hacen del paisaje un conjunto 
de formas caprichosas color café que contrasta con el verdor del agua de 
los anchos y extendidos ríos, más el intenso azul del cielo de aquella maña-
na, hicieron del conjunto un escenario muy singular. Algunas rocas enormes 
aparecen entre las laderas como incrustadas en las montañas. Es frecuente 
observar la imagen de Buda pintada con relucientes colores sobre las rocas. 
En algunos árboles se mueve un puñado de listones de colores o retazos de 
tela atados a una cuerda que adornan la fachada de las casas y son agitados 
profusamente por los vientos.

Shimpl comentó que los colores de esas telas son la base de la religiosidad del 
pueblo tibetano. Están presentes en  casi  todas las casas de adobe y piedra. El 
verde es el color del agua, el amarillo la tierra, el azul el cielo, el rojo la vida, 
y el blanco la compasión.

Hoy el Tíbet tiene una población de más de 2.5 millones de habitantes, de 
los cuales 92% forma parte de la etnia tibetana y 8% es parte de 12 grupos 
étnicos de 56 etnias que existen en China.

Lhasa es la capital del Tíbet, cuyo nombre significa tierra de los dioses.

Se encuentra en el valle del río Ki-chu, a 3,700 metros de altitud. El Palacio 
de Potala fue residencia oficial del Dalai Lama antes de su exilio; desde la 
montaña domina la ciudad, pero para los tibetanos ahora es más importante 
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el Jokhang  (casa del señor), auténtica catedral budista, verdadero centro es-
piritual y meta a donde acuden los peregrinos. En él está la principal estatua 
de Buda.

Aquí se practican oraciones para eliminar los tres venenos del alma de los 
hombres: la ira, la ignorancia y el apego.

En este templo, por vía de la renuncia y la meditación se pueden eliminar 
estos males del alma de los hombres. El actual Dalai Lama es un importante 
líder religioso en el  exilio. Su Santidad Dalai Lama XIV, Tenzin Gyatzo, nació 
el 6 de julio de 1935, en una familia de campesinos, en el pequeño poblado 
de Takster, en el noreste del Tíbet. A los dos años de edad fue reconocido 
como la reencarnación de su predecesor.

Es importante destacar que los dalais lamas son la manifestación del Buda de 
la Compasión, quien escogió renacer para servir a la humanidad.

Dalai Lama significa “Océano de Sabiduría” y los tibetanos, por lo general, se 
refieren a Su Santidad como Yeshe Norbu, “La Gema que Concede Todos los 
Deseos” o simplemente lo llaman Kundun, “la presencia”.

Cuenta la leyenda que en 1938 lamas y dignatarios fueron enviados por todo 
el Tíbet para buscar el sitio de la visión que indicaría en dónde encontrar al 
reencarnado. Los que se fueron hacia el este fueron dirigidos por el lama  
Kewtsang Rinpoché del Monasterio Sera, que por cierto conocimos en esta 
visita.

En Takster encontraron dicho sitio y fueron a la casa: Kewtsang Rinpoché dis-
frazado como sirviente y el monje de menor rango fue vestido como si fuese 
el líder.

Rinpoché llevaba colgado un rosario del Lama XIII; el niño, al verlo, lo reco-
noció y le dijo que se lo diera.

Él prometió dárselo siempre y cuando adivinara quién era. El niño respondió, 
“Sera aga”, lo que en el dialecto local significa, “un monje de Sera”. El niño 
también fue capaz de decirles quién era el verdadero líder y quién era el  
sirviente. Luego de muchas otras pruebas realizadas más adelante, el Dalai 
Lama fue entronizado en 1940.
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En 1950, a los quince años, teniendo aún que enfrentar nueve años más de 
intensa educación religiosa, Su Santidad tuvo que asumir el pleno poder po-
lítico cuando China invadió al Tíbet.

En 1954 viajó a Pekín para mantener conversaciones de paz con Mao Ze-
dong. Pero la crisis continuó. En 1956 viajó a India en donde conoció al 
primer ministro Nehru, a quien solicitó apoyo.

El 10 de marzo de 1959, Lhasa se sublevó para reafirmar su independencia. 
Las manifestaciones fueron brutalmente reprimidas. Decenas de miles de ti-
betanos murieron en los bombardeos o fueron encarcelados. Considerando 
que la única forma de liberar a su país de la opresión era que su palabra y su 
actividad no fueran acalladas, Su Santidad el Dalai Lama cruzó los Himalayas 
a pie, en un peligroso viaje que lo llevó al exilio en Dharamsala, India; en 
donde vive desde 1960.

El decimocuarto Dalai Lama, a diferencia de su predecesor, quien visitó oc-
cidente, continúa con sus viajes a lo largo del mundo, hablando en forma 
elocuente en favor de una comprensión ecuménica de la bondad y la com-
pasión, del respeto al medio ambiente y, por encima de todo, por la paz 
mundial.

Emocionados llegamos al Hotel Lhasa, donde nos hospedamos. El bullicio 
en el centro es intenso. Son evidentes las diferencias sociales. Desde los nó-
madas que llegan en peregrinación, girando incesantemente sus molinos de 
oración en la misma dirección que las manecillas del reloj que son utilizados 
para rezar en los templos, hasta los comerciantes y prestadores de servicios. 
Vendedores de artesanías hay por todos lados. Niños que parece que nunca 
se han bañado piden limosna. Todos, presentes en la cotidianidad.

La gente con ciertas posibilidades frecuenta los salones de té en los que ofre-
cen una gran variedad de sabores, de hierbas y frutas aromáticas, y con un 
gran colorido. Tomar té en el Tíbet es un deleite mientras observas a la gente 
jugar cartas o leer el I Ching.

En la calle es frecuente encontrar lugares de reunión de jóvenes en viejas 
mesas de billar. Las fachadas de las construcciones con anuncios en tibetano, 
simbolismos y un gran colorido, son características del lugar. Caminar lenta-
mente por las principales calles es sentir los latidos de la ciudad. La gente te 
observa, sabe que eres forastero y te saludan afectuosamente.
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Potala significa “mansión” y se refiere a la mansión de Avalokitesvara, o sea, 
Buda de la Compasión, del que los dalai lamas son reencarnación.

Dentro de Potala están las tumbas o stupas de todos los dalais. De ellos, el 
más destacado fue el quinto y el XIII. El actual XIV Dalai Lama, Tenzin Gyatzo, 
manifestación viviente del Buda de la Compasión, viaja por todo el mundo 
para llevar, como misión de vida, mensajes de paz.

Son tantas las cosas dignas de ser relatadas que vivimos en el Tíbet, que me 
quiero referir al hecho de conocer y descubrir al gran maestro Tsongkhapa, 
quien nació en 1357 en el lado oste del Tíbet y desde muy joven recorrió, a 
pie, el territorio del Tibet, estudiando la situación que vivía la gente de aque-
llos tiempos, conociendo la realidad y sintiendo compasión. Comprendió el 
vacío existencial de su pueblo y la helada pobreza material, su aislamiento 
y su fuerza dispersa en ciento de miles de grupos nómadas. Comprendió la 
necesidad de definir el camino, sumar fuerzas y descubrir en ellos el sentido 
de su vida.

Tsongkhapa fue el gran maestro de todos los dalai, fundador del budismo ti-
betano y de la secta amarilla. El primer Dalai Lama y Banchen Lama siguieron 
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a Tsongkhapa, fueron sus mejores discípulos. Él sin duda fue el gran unificador 
del pueblo tibetano y el más grande y famoso maestro del Tíbet.

A diferencia de los demás, él no fue reencarnado, sin embargo quienes lo 
siguieron sí fueron reencarnados y sometidos a una rígida disciplina de 
aprendizaje.

Su imagen en la tumba de oro sólido está resguardada en el monasterio de 
Potala, junto a la tumba de los otros Dalai Lama reencarnados.

Solamente veinte salones de los más de mil se encuentran abiertos al público 
y en ellos rezan todo el tiempo los monjes que aspiran ser y tocar el espíritu 
superior y conseguir que despierte la conciencia humana y pacificar la mente.

Subir a Potala es una odisea: caminos sinuosos y cuestas e hileras intermina-
bles de escalones son, pareciera, la primera prueba a vencer para acceder al 
privilegio de estar en aquel recinto sagrado.

Los monjes tibetanos, alejados de los bienes materiales, esforzándose con una 
rígida disciplina por despojarse de apegos carnales y materiales, ocupan su 
tiempo en estudiar y memorizar oraciones, para rezar todo el tiempo en pe-
queños y grandes grupos dentro de los salones de oración y estudio. Cuando 
la ocasión lo amerita, envueltos en túnicas color vino, pulseras de madera y 
piedra en las muñecas, con los pies descalzos y una profunda veneración, ele-
van mantras y mudras para orar por el despertar de la humanidad, remojando 
sus bocas con té que les sirven una y otra vez los más jóvenes.
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Sus mantras están llenos de fuerza conmovedora, hacen vibrar el espacio y 
las almas de los presentes. Tocan los límites espirituales más escondidos de los 
escépticos, los sacuden y sacan de la oscuridad su indiferencia. Largas líneas 
de velas formadas iluminan con sus flamas incandescentes los espacios re-
servados para la oración. Discretos y amplios salones a media luz. Hileras de 
cojines rojos y amarillos sirven de asiento a los monjes. Amarillo y vino son los 
colores predominantes. Pendones con inscripciones de mandalas en honor 
de la familia y de la humanidad. La construcción de la paz del mundo está  
presente. Rinden veneración al amor, a la paz. De los dalais lamas emulan su 
ejemplo, cuyos restos e historia guardan bajo sus tumbas repletas de oro.

Buda siempre al centro, custodiado por sus dos principales discípulos. Uno a 
cada extremo. Ambos budas como una viviente e incandescente trilogía en 
todos los tiempos: Pasado, Presente y Futuro. El buda principal porta en su 
inmenso pecho el signo de la Estabilidad y la Compasión. Esta simbología fue 
impactante. Observar dentro de un altar los tres budas pertenecientes a esa 
trinidad indisoluble que se convierte al mismo tiempo en la naturaleza de  
todas las cosas. Pasado, Presente y Futuro.
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Ciertamente, sin el pasado no se puede explicar el presente como tampoco 
sin el pasado ni el presente se puede explicar el futuro, aún antes de que éste 
muestre su esencia.

Las imágenes de los budas del Pasado, Presente y Futuro son de oro y mues-
tran sus rostros serenos e impasibles. Ahí están, se les rinde culto y veneración 
“gracias por lo que fui, por lo que soy y también por lo que seré”.

La imagen central de Buda lleva en su amplio y pronunciado pecho el símbo-
lo de la estabilidad, que por cierto es la imagen que Hitler, el más grande de 
los genocidas en la historia contemporánea, usó durante la Segunda Guerra 
Mundial, desde luego con un sentido destructivo y criminal.

En otra sala hay cientos de pequeños budas, todos de oro y jade, con signi-
ficados diferentes pero convergentes. El Buda de la Compasión, de la Sana-
ción, de la Sabiduría, de la Estabilidad, de la Naturaleza, de las Aguas, las 
Nieves, de la Familia, de la Vida Eterna y la Longevidad, de la Fortuna y la 
Benevolencia.

El pensamiento de los sabios persiste en la conciencia cuando resuena ante 
quien lo escucha. Confucio, el más grande filósofo de los chinos, dijo: “para 
conseguir una larga vida se requiere una vida llena de benevolencia y com-
pasión”.

La existencia de budas tan parecidos y diferentes a la vez, pareciera que 
surgen de una religión politeísta, sin embargo no lo es, más bien todas esas 
formas del Buda del Amor y la Compasión parecen hablar de su omnipresen-
cia. Y está presente en todas partes. Desde su más modesta representación en 
perlas de madera o jade de las pulseras que usan los monjes y seguidores del 
templo, hasta cuando sales de la penumbra de los templos a la luz del sol, ya 
que lo miras y lo sientes distinto, reflejado igual en las nubes que en el cielo 
y en la cima de las montañas, en el corazón mismo de los peregrinos y en la  
arquitectura de los templos
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Algunos creyentes se arrastran cada tres pasos con guantes de madera en las 
manos hasta llegar a las puertas de los templos, para ofrecer su vida en com-
pasión al Gran Buda, que sabe y puede derramar su amor y bienestar por los 
demás. Que sabe ser compasivo y perdonar.

Los mantras, los mudras y los mandalas vuelven a hablar de la familia y de la 
compasión. Los monjes envueltos en amarillo, vino y en nubes de incienso, 
salen a ratos a las escalinatas de los templos para tomar un poco de calor del 
sol y después regresar a ocupar sus cojinetes bien formados en hileras, sobre 
los que se sientan en posición de flor de loto para seguir orando por la hu-
manidad.

Visitamos los seis templos más importantes que se encuentran en el centro y 
entre las montañas de Lhasa; destacan por su belleza el Monasterio de Sera y 
el hermoso Palacio de Norbulingka.

Qué paradoja: mientras la gente corre por el mundo, ambicionando bienes 
materiales, hay quienes despojados de todo bien se ocupan todo el tiempo 
de orar por mí y por el mundo entero.
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Lo único que es verdadero, desde mi perspectiva, es esa fuerza intangible 
pero cierta que es la fe, que no es otra cosa que tomar conciencia del po-
der de la mente y del pensamiento. La conciencia que mueve montañas 
y remueve la entraña de los hombres para conseguir el entendimiento. La 
mente”conciencia que goza, sufre y llora. La que a veces se pierde porque es 
humana y luego también se sobrepone. La que incluso puede, cuando se lo 
propone,  cambiar al mundo para beneficio de la humanidad.

Así lo saben los peregrinos que rezan girando sus molinos dorados, entre las 
vibraciones que producen los rezos, campanas y timbales. Todo gira y gira en 
el mismo sentido, en la misma dirección que la órbita del universo y nosotros 
meciéndonos en las mismas olas de tiempo y vibración, de mente y conciencia.

Sogyal Rimpoché afirma que nunca está de más insistir en que lo importante 
es la verdad de la enseñanza, nunca la personalidad de quien la expone. 
Buda recuerda en las Cuatro Confianzas:

Confía en el mensaje del maestro, no en su personalidad.
Confía en el sentido, no sólo en las palabras.
Confía en el sentido real, no en el provisional.
Confía en tu mente de sabiduría, no en tu mente ordinaria.

La situación política del Tíbet en su relación con China no es algo nuevo. Está 
presente en nuestros días. Por lo tanto, amplié la investigación a otros medios 
para obtener mayor objetividad en las opiniones vertidas sobre el tema. La 
página de internet de la Embajada de la República Popular China en México 
presenta un artículo titulado “Problema del Tíbet”. En él se hace una amplia 
descripción de lo que sucede en el “Techo del Mundo”, desde su propia 
perspectiva.

El texto informa que “el Tíbet es una región autónoma de nacionalidad tibe-
tana, perteneciente a la República Popular China desde su incorporación al 
territorio de Yuan, una dinastía histórica de China a mediados del siglo XII”.  
Describe a la población tibetana como “laboriosa e ingenua”, y señala que en 
un largo periodo antes de 1959 “reinaba en el Tíbet una sociedad de servi-
dumbre feudal, bajo una dictadura teocrática ejercida por una clerecía y una  
poderosa aristocracia”.

Más adelante menciona que la población del Tíbet en ese tiempo (antes de 
la invasión del 58) no tenía libertad personal y estaba privada de los derechos 
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humanos fundamentales. Y que gracias a la reforma democrática implantada 
a partir de 1959, en Tíbet se acabó con la servidumbre feudal. Un millón de 
ciervos y esclavos que representaban 95% de la población total obtuvieron su 
libertad para vivir como seres humanos.

Por su parte, el embajador de China en México, el excelentísimo señor Ren 
Jingyun, visitó la Cámara de Diputados en la víspera de la llegada a México 
del Dalai Lama XIV para dictar una serie de conferencias a principios de oc-
tubre de 2004. Las presiones ejercidas por el gobierno chino, a través de su 
embajada, sobre la cancillería mexicana dieron como resultado que se reci-
biera al Dalai Lama como líder político y no religioso.

En su discurso ante los miembros de la Comisión de Relaciones Exteriores, el 
señor embajador Jingyun señaló que “la teoría sobre la independencia del Tí-
bet es producto de agresiones imperialistas en contra de China. El Dalai Lama 
miente, no es un líder religioso sino político”.

Las duras afirmaciones del señor embajador no pararon ahí: “En 1959, el 
Ejército chino intervino en el Tíbet para apaciguar la rebelión separatista y no 
para invadirlo. Y que el resultado de esta fallida rebelión armada fue que el 
Dalai Lama y otros instigadores huyeran al extranjero y desde ahí buscar la 
escisión de la patria”.

El señor embajador Jingyun expresó que “50 años no son más que un instante 
en la prolongada historia de la humanidad”. Habló de inversiones de millones 
de yuanes en infraestructura y de proyectos que mejorarán el nivel de vida de 
los tibetanos. Que hay mil 787 instalaciones de los monjes tibetanos y más de 
46 mil monjes que reciben en Lhasa a más de un millón de creyentes al año 
con absoluta libertad.

Buscando centrarme con la mayor moderación en la reflexión, es importan-
te referir que los monjes tibetanos, a pesar de todo, siguen respetando la 
autoridad del Dalai Lama XIV aun cuando sufre el exilio. La versión de que 
la supuesta independencia del Tíbet obedece a una agresión imperialista, 
supongo que no incluye al enorme país asiático India que ha obsequiado 
derecho de asilo al Dalai Lama. No es occidente quien respeta la lucha por la 
independencia del Tíbet que encabeza el Dalai Lama, son muchos pueblos 
del mundo, incluidos los asiáticos, que simpatizan con la causa del pueblo 
tibetano, como es el caso de India.
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Los mensajes centrales del Dalai Lama son de superación y desarrollo espiri-
tual de las personas y por la paz del mundo. El Dalai Lama, Premio Nobel de 
la Paz, en mi opinión es digno de autoridad moral para pedir apoyo interna-
cional y la comprensión del gobierno chino para conseguir la autonomía del 
Tibet, no su independencia ni separación territorial de China, según lo afirma 
el propio Dalai Lama.

La historia, tarde o temprano, se encargará de juzgar y hacer justicia en algún 
instante de la prolongada historia de la humanidad para beneficio de la con-
vivencia armónica de todos los pueblos, a pesar de nuestras diferencias.

Es curioso que en los argumentos centrales que utiliza la embajada, para jus-
tificación histórica de China ante el problema del Tíbet, sean términos como 
democracia y derechos humanos, que por cierto aquí en la extraordinaria  
China del tercer milenio son principios que aún no se practican del todo.
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XIII. El Dalai Lama en México

Seguramente después de sortear un sinfín de presiones políticas, en octubre 
de 2004, como lo mencioné antes, llegó al Palacio de San Lázaro el Dalai 
Lama en su primera visita oficial a México, no como líder religioso sino políti-
co, tal como lo exigió el gobierno chino a través de su embajada en México.

En aquella ocasión fui nombrado por mi grupo parlamentario como integran-
te de la comisión de protocolo para recibir al Dalai Lama en las instalaciones 
de la Cámara.

La historia de mi relación con él comenzó aquí. Por alguna razón, desde su 
llegada al palacio, su mirada y saludo hacia mí fueron especialmente dife-
rentes. Éramos casi 20 los integrantes del comité, representantes de los seis 
grupos parlamentarios y sin embargo me tomó de la mano, entrelazando sus 
dedos con los míos, sin apartarme de él. Comenzó a caminar entre fotógrafos 
y periodistas y un sinnúmero de invitados y asistentes, todo el tiempo junto 
a mí.

Subimos la escalinata de la entrada principal del palacio, caminamos entre 
una larga valla de entusiastas participantes. Eran oleadas de expresiones de 
júbilo de quienes lo miraban y querían saludarlo. Él, sin soltar mi mano. Me 
sentí emocionado.

Salimos al patio principal, casi esquina con el restaurante de los legisladores 
conocido como Los Cristales. La valla se extendía profusamente a los dos la-
dos hasta la entrada del Edificio C, donde se ubica el auditorio que sirvió de 
marco para que el dalai dictara su conferencia.

Al paso del dalai, un joven en silla de ruedas lo miraba exaltado. El dalai se 
desvió hasta él, la gente se aglutinó en torno suyo. El dalai le sobó cariñosa-
mente la espalda haciendo presión sobre su columna vertebral. Le preguntó 
qué le había pasado. Fue una lesión en la columna.

Le siguió dando masaje, mientras le indicaba una y otra vez que se levantara. 
Yo no creía lo que estaba viendo. ¿Acaso estoy a punto de presenciar la cura-
ción de un inválido por las manos milagrosas del dalai? El joven de la  silla de 
ruedas, lo recuerdo bien, con la resignación marcada en su rostro, le indicó a 
señas que no se podía levantar. Su lesión en la columna vertebral había sido 
grave, provocada por un accidente que lo dejó inválido. El Dalai Lama no 
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insistió más y le expresó, enfático: “al menos  otórgate la oportunidad de ser 
feliz”.

Yo estaba junto a él, cuerpo con cuerpo.

El dalai encaminó nuevamente sus ágiles pasos. Sus zapatos mocasines y cal-
cetines con un débil resorte se miraban completamente bajo la túnica. Fran-
camente es muy simpático.

Volvió a tomarme de la mano entre empujones de los miembros del comi-
té de protocolo. Cuando se acercaba a tomar las manos extendidas de las 
personas ubicadas en las vallas humanas me soltaba y al terminar el saludo 
siguiendo su andar, el con la mirada me buscaba entre quienes lo custodia-
ban, seguramente personal del Estado Mayor Presidencial y me extendía la 
mano. Así llegamos al recinto donde dictó su conferencia sobre espiritualidad 
y derechos humanos. Al terminar subimos por el elevador del edificio donde 
nos compartió: “estoy muy emocionado de estar en México porque la gente 
es muy alegre y comprometida”.

Llegamos a la oficina de la Junta de Coordinación Política, donde su presi-
dente, el diputado Barrio, le entregó una medalla de honor a nombre de la 
LIX Legislatura.

Al terminar el recorrido fue lo mismo, todo el tiempo cerca de él. Nos des-
pedimos a la puerta del automóvil en que viajaba. Cruzamos miradas pro-
fundas y emocionadas. Cariñosamente, me dijo: “agradezco profundamente 
tus personales atenciones. Recuerda la conveniencia de mantener la paz de tu 
conciencia. Aleja de ti las preocupaciones y mantén todos los días, la felicidad 
en tu mente y en tu corazón”.
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Con su profunda mirada puesta en mí y sin soltarme las manos me hizo una 
caricia en la mejilla a manera de un hasta pronto, mientras que con su voz 
gruesa y serena me dijo: “sigue siendo un mejor hombre cada día”.

Después de esa experiencia en México, jamás me hubiera imaginado que 
dos años después, a unos días de regresar del Tíbet, mi lejano sueño, en el 
Parlamento Europeo tendría un encuentro inesperado con Su Santidad, el 
Dalai Lama Tenzin Gyatzo. Yo portaba una pulsera de perlas de jade color 
café que adquirí en Potala. Cosas de la vida, los milagros están siempre a 
nuestro alcance.
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XIV. Hong Kong

Hong Kong es un referente obligado que contrasta con el fervor del pueblo 
tibetano. Simplemente no hay punto de comparación.

El primer contacto con la ciudad son los censores electrónicos por los que se 
tiene que cruzar antes de pasar migración. Son aparatos especiales, con la 
precisión que garantiza la mejor tecnología, que sirven para medir la tempe-
ratura corporal de cientos de miles de personas que llegan a la isla. Tienen el 
propósito de identificar de inmediato cualquier  síntoma anormal que detecte 
la mundialmente famosa fiebre aviar y evitar así el ingreso de personas infec-
tadas con este mortal virus y proteger a su población. Por fortuna pasamos 
todos los miembros del grupo sin alterar los censores.

Una preocupación mayor nos acompañó en aquellos momentos: la posibili-
dad de que entrara en la isla un poderoso tifón que mantenía en alerta a la 
ciudad desde una semana antes. Días antes nos enteramos, desde el Tíbet, de  
la amenaza del tifón a través de CNN, cadena de televisión norteamericana, 
que informó oportunamente sobre la velocidad y el rumbo del meteoro. Con 
un interés razonado nos informamos con todo detalle del avance y fuerza de 
los vientos, gracias a la avanzada tecnología meteorológica.

Lo que más nos inquietó fue enterarnos que el tifón tocaría tierra en la isla a 
las 19 horas del mismo día que nosotros llegaríamos a Hong Kong. Una noche 
antes, en Lhasa, discutimos la posibilidad de cancelar nuestro viaje a la isla y 
dirigirnos en vuelo directo a India y evitar riesgos innecesarios.

Al día siguiente pusimos en marcha todo un operativo: llamadas a México, 
con la agencia de viajes en Beijing para solicitarles permiso para modificar 
el itinerario, previa explicación. La respuesta fue tajante: “si cambian el iti-
nerario, ni la agencia ni el gobierno chino se hacen responsables de ustedes 
durante su estancia en China”.

Como una alternativa para evitar Hong Kong nos abrieron la posibilidad de 
viajar a Nueva Delhi, haciendo escala en Katmandú y Nepal, siempre y cuan-
do aplicáramos precauciones extremas en Nepal especialmente, para prote-
ger nuestra seguridad personal, debido a los brotes de violencia y enfrenta-
mientos políticos que estaban sucediendo en esa ciudad con la finalidad de 
derrocar al rey.
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El impedimento real de cambiar el itinerario nos llevó a Hong Kong, nuestra 
ruta original, con la certeza razonable de que si pegaba el tifón en la ciudad 
a la hora de nuestra llegada, seguramente el avión no aterrizaría por la alerta 
roja, lo haría en otro aeropuerto y ahí tendríamos que esperar a que el peligro 
se disipara. En ese caso sólo experimentaríamos una serie de incomodidades 
y pérdida de tiempo, pero sin arriesgar nuestras vidas.

A nuestra llegada, la tarde estaba lluviosa y fuertes vientos golpeaban la ciu-
dad, sin embargo todo parecía estar dentro de la normalidad. Esa misma 
noche, al llegar al Harbour Hotel Hong Kong, en el lobby una pantalla elec-
trónica mostraba un mapa con la dirección y velocidad actual del tifón. Se 
apreciaba con claridad un cambio de ruta. Sentimos alivio. Hong Kong, esta-
ba fuera de peligro.

Para terminar con este asunto del tifón, al día siguiente nos enteramos por las 
noticias que había tocado tierra al sur de Taiwán, provocando innumerables 
destrozos y pérdidas humanas. Qué lamentable. Sin embargo, a nosotros la 
fortuna nos acompañó durante todo el viaje, ya que a pesar de  los incidentes 
que se presentaron, los desenlaces siempre fueron positivos.

En el aeropuerto nos recibió el ingeniero Jasón, un guía profesional con dispo-
sición de servir, quien nos introdujo rápidamente en la realidad de la ciudad 
desde su perspectiva.

Hong Kong cuenta ya con un segundo aeropuerto construido en los terrenos 
ganados al mar con la mejor tecnología del orbe. Solamente 30% de lo que 
ahora es Hong Kong es tierra firme, el 70% restante se lo han ganado al mar.

La Región Administrativa Especial de Hong Kong de la República Popular Chi-
na está formada por una península y varias islas, entre ellas la de Hong Kong, 
ubicada en el mar de la China meridional, en el delta del Río de las Perlas, 
junto a la provincia de Kwangtung. Hasta 1997 fue colonia del Reino Unido.

Hong Kong significa, literalmente, “puerto fragante”, traducción derivada de 
la pronunciación cantonesa.

La Región Administrativa Especial de Hong Kong está situada en el lado nores-
te del delta del Río de las Perlas, como ya lo he señalado, y tiene una exten-
sión de 1,102 km², repartida entre una parte continental y más de doscientas  
islas e islotes.
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El 75% de la superficie consta de reservas naturales, mientras que sus 7 millo-
nes de habitantes residen en el 25% restante.

Hong Kong es una de las dos “regiones administrativas especiales” de China. 
La otra es la antigua colonia portuguesa de Macao.

En estas dos regiones administrativas especiales se aplica el modelo conocido 
como “un país, dos sistemas”, cuyo ideólogo fue como sabemos Deng Xiao-
ping, con el que pretendía se aplicara una eventual reunificación con Taiwán 
que consiste en el mantenimiento de un sistema económico capitalista bajo la 
soberanía de un país de ideología comunista. Así las cosas en Hong Kong.

Además del sistema económico, las dos regiones mantienen un sistema admi-
nistrativo y judicial independiente, incluso cuentan con su propio sistema de 
aduanas y fronteras externas.

El producto interno bruto (PIB) de Hong Kong en 2005 alcanzó los 420,000 
millones de dólares estadounidenses. Esta cifra tan alta se traduce en una de 
las rentas per cápita más altas del mundo, superando incluso a la mayoría de 
los países de Europa Occidental.

El ingreso anual per cápita de la población es de 18,500 dólares, contra 6,500 
aproximadamente que tenemos en México.

En Hong Kong se practican todas las religiones tradicionales chinas. El culto a 
los ancestros es predominante debido a la fuerte influencia confuciana, mien-
tras que el cristianismo es practicado solamente por 10% de la población.

Se estima que hay también alrededor de 70,000 musulmanes en Hong Kong 
y entre 2,000 y 3,000 judíos.

En el cine norteamericano ha destacado gente de Hong Kong. Actores de 
películas de acción como Bruce Lee o más recientemente Jackie Chan son un 
claro ejemplo. Cuando viajas por la costera te llaman la atención para cono-
cer las  enormes casas que construyeron.

La mayor parte de sus habitantes reside en edificios altos de apartamentos, lo 
cual concentra a la población en zonas urbanas, mientras la mayor parte del 
territorio consiste en parques y bosques. La cantidad de islas y las costas si-
nuosas dotan al territorio de muchísimas bahías y playas poco accesibles pero 
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que hacen del paisaje natural un gran mosaico de colores. A pesar de esto, 
Hong Kong es una de las ciudades más contaminadas del mundo.

El cantonés es el dialecto más hablado entre la población china de Hong 
Kong, mientras que en situaciones formales, tales como discursos políticos o 
programas de televisión y radio, se utiliza un híbrido de mandarín y cantonés 
en el que el vocabulario es más rico.

Conversando con un grupo de expertos en demografía, éstos  reconocen que 
la medida autoritaria impuesta en China hace algunos años sobre la obliga-
ción de no tener más de un hijo por pareja a riesgo de ser castigados eco-
nómica y socialmente por el resto de su vida, “fue útil y necesaria. En China 
viven actualmente más de 1,300 millones de personas”.

La conversación entró en un estado dramático cuando reconocieron que en 
las partes altas de China los campesinos, sabiendo que sólo pueden tener un 
heredero, cuando su mujer da a luz a una niña, simplemente la matan, para 
intentar después buscar un varón. Ellos saben bien que en el campo es más 
útil tener un hijo que una hija.

A tal grado es la preocupación del gobierno por este asunto, que no se les per-
mite a las parejas hacer un ultrasonido para evitar conocer anticipadamente 
el sexo del embrión, por las posibles repercusiones.

Por su parte, los jóvenes de Hong Kong ya no quieren, por voluntad propia, 
contraer matrimonio ni mucho menos tener hijos. Prefieren disfrutar de cuan-
ta mujer u hombre les sea posible y disfrutar de su soltería sin tener en cuenta 
mayores compromisos.

Reconocen que la más importante aspiración de los jóvenes de Hong Kong es 
obtener su primer millón de dólares antes de los 30 años y modificar alguna 
de las leyes  existentes que les permita el deleite de una playa nudista.

La frivolidad con que vive la modernidad la población de Hong Kong arroja 
cifras tan sorprendentes como el hecho de que una población de apenas 
7 millones de habitantes vea el nacimiento anual de sólo 40 mil niños. Sin 
embargo, debo reconocer que visitando una escuela primaria me resultó alta-
mente sorprendente observar que durante la ceremonia del día de las madres, 
una parte del programa fue ubicar a todas las madres presentes en una sola 
línea sentadas cómodamente sobre igual número de sillas. Los muchachos, 



107

hijos de ellas y alumnos de la escuela, se acercaron al frente con un balde 
de agua tibia y procedieron a lavar los pies de sus madres como símbolo de 
veneración y respeto. Francamente, nunca antes observé una imagen de esta 
naturaleza que habla de ese respeto por sus madres.

Estando aquí nos enteramos que la Región Administrativa Especial de Hong 
Kong (RAEHK) aplicaría una nueva norma a partir de la siguiente semana de 
nuestra llegada, para levantar las restricciones sobre la entrada de residentes 
taiwaneses que poseen permiso para viajar a la parte continental de China. La 
nueva norma migratoria para la entrada de residentes de Taiwán que visitan 
Hong Kong entró en vigor el 12 de junio de 2006, según el Departamento de 
Inmigración de la RAEHK.

Antes de viajar a estas tierras, sostuve una entrevista con el embajador de 
Taiwán en México, señor Lisao, para buscar la posibilidad de fortalecer las 
relaciones comerciales entre Taiwán y el Estado de México. Durante la charla 
me fue posible conocer su opinión sobre las experiencias que viven en su re-
lación con China y reconozco que son francamente difíciles, por eso me llamó 
la atención esta información de los demógrafos. Es muy interesante conocer 
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las  tendencias de opinión de los ciudadanos taiwaneses con relación al viejo 
conflicto que mantiene China con ellos. En opinión del diplomático,10% de 
los ciudadanos en Taiwán están en favor de separarse de China. El otro 10% 
no quiere la independencia, mientras que el 80% se pronuncia en favor del 
statu quo, es decir, que las relaciones se mantengan como se encuentran.

Visitar en Hong Kong la playa encantada es una experiencia mágica, sobre 
todo cuando el mar está embravecido. Es la playa por la que entró el Ejército 
japonés a Honk Kong, devastando todo lo que encontraron a su paso y sojuz-
gando a la población.

Derivado de la invasión, al finalizar la guerra esa playa pasó a ser no sólo un 
centro de diversión, sino fundamentalmente de culto a las deidades budistas 
que ahí se construyeron para proteger al país y evitar invasiones futuras. De 
ahí que se levantó una serie de monumentos mitológicos y religiosos con una 
rica variedad de significados, como el Buda Principal, una estatua de casi cin-
co metros de altura que preside el conjunto junto a la Madre de la Protección. 
Dragones y un altar pequeño a Buda, nichos e incensarios hablan por sí solos 
de su respeto al conjunto de significados ahí presentes.

La atmósfera se llena con las suaves notas del himno a Buda. Dos borregos 
blancos con cuernos de oro marcan la distinción. Todo construido con mo-
saico florentino y múltiples colores entre los que destacan el blanco, amarillo, 
rojo y azul.

Desde el mirador que está en el Pico Victoria, convertido en la zona residen-
cial más prestigiosa de la isla, y desde cuya cumbre se disfruta de una vista 
soberbia de 360º sobre casi todo el territorio, observamos a lo lejos las islas 
del Mar del Sur de China. Igualmente, por la noche, a través del vitral del  res-
taurante del primer piso del Harbour Hotel HK, tuvimos una vista excepcional 
de la franja de mar que separa la isla del centro de la ciudad y la inmensa li-
nea de altos edificios perfectamente iluminados por luces de múltiples colores 
que le dan un toque especial a esa hermosa, moderna, próspera, organizada 
y limpia ciudad.



109

El orden alcanza a los fumadores. Las personas no pueden fumar en la calle. 
Quien viola esta disposición y se le ocurra tirar una colilla al piso pagará las 
consecuencias de su desacato: la multa es de más de 1,500 dólares. Cuando 
la población conoce que la ley se aplica sin distinción optan por cumplirla. 
Así que la gran mayoría obedece y las cosas marchan con respeto a la ley y en 
orden. No cabe duda que la vigencia de una cultura de legalidad y respeto a 
la autoridad es imprescindible para salir adelante.

La última noche en Hong Kong fuimos invitados a disfrutar de una deliciosa 
cena cantonesa en un restaurante ubicado en el interior de un centro comer-
cial denominado Barco, muy cerca del hotel donde nos hospedamos.
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XV. India

Hablar de India es referirnos a la nación más enigmática, versátil y promete-
dora de Asia. Su historia revela una cultura profunda de diferentes matices, 
compuesta de importantes grupos étnicos, religiosos y culturales, de profun-
dos contrastes, además de castas y una abismal diferencia entre pobres y 
ricos.

Por un lado están los 250 millones de pobres a quienes nombran “intoca-
bles”, que se caracterizan porque nacen en la calle, viven en la calle y mueren 
en la calle. Son los pobres entre los pobres. Por el otro, los dueños de las más  
importantes empresas de sofware y call centers, mercaderes de seda y lana 
de las más finas del mundo. India se distingue también por poseer la clase 
media más numerosa: 400 millones de indios la representan, y hoy por hoy 
constituye una de las potencias económicas emergentes más importantes del 
mundo.

El parlamento y los poderes de India se encuentran asentados en su capital, 
Nueva Delhi: un complejo arquitectónico color café y arena de grandes cú-
pulas redondas en medio de amplias avenidas. Vestigios arquitectónicos y 
construcciones importantes te envuelven en su magia antigua.

Muy cerca de ahí está el Taj Mahal, que se levanta en Agra, antigua capital 
imperial mongol durante los siglos XVI y XVII.

El Taj Mahal fue construido por el Shah Jahan para su amada esposa Mumtaz 
Mahal, en medio de historias y leyendas impresionantes de poderío, pasión 
y sacrificio. Los perfumes que flotan en el aire, emanados de su abundante y 
húmeda vegetación, son inconfundibles. Ofrendas de pétalos de rosas para 
los dioses. Mujeres ataviadas con seda de hermosos colores que van desde 
el verde esmeralda hasta el púrpura con remates de piedrecillas de colores 
que como trocitos de lluvia se muestran relucientes. Se visten y se cubren con 
un solo lienzo de seda enrollado desde su cabeza hasta los pies, dejando al 
descubierto, como para refrescarse, el abdomen.

La práctica del yoga es una forma de obtener armonía entre la mente y el 
cuerpo.

Experimentar un intenso día nublado con casi 42 grados de temperatura y 
humedad selvática no es cualquier cosa. Viajar en los pequeños Fiats es una 
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verdadera aventura, por cierto peligrosa, por la forma de manejo. No se insul-
tan. Viajar como pasajero de un indio es como viajar en una pista de carritos 
locos y chocones de cualquier feria pueblerina. Sin embargo, hacerlo aquí es 
peligroso.

En los centros de mayor afluencia se observa gente que viene desde el río 
Ganges, algunos cargan un canasto en el que guardan una cobra. Los cam-
pesinos te ofrecen tocar y colocar el reptil en tu cuello por unos instantes e 
imprimir rápidamente una fotografía por unas cuantas rupias. La osadía se 
constituye en un temerario trofeo a la  sinrazón y todo para presumirla en 
occidente. Vaya recuerdo.

Monos araña bailan en las calles, las vacas siguen siendo sagradas y, por fortu-
na para ellas, comen bien y son reverenciadas por la población.

Me pregunto: ¿qué pasará en el mundo de los estados-región cuando toda 
Asia se unifique en un solo bloque para competir con el resto del mundo? 
China, India, Japón, Singapur, Hong Kong, Malasia, Filipinas. ¿Quién podrá 
competir con ellos en los próximos 25 años?

En materia de prospectiva sobre India hay mucho que decir y aprender. El 
potencial económico que representa es inobjetable. Con una superficie de  
3,287,263 kilómetros cuadrados y más de mil millones de habitantes, India 
sabe perfectamente que para la mitad del siglo XXI seguramente habrá mul-
tiplicado por 35 su ingreso per cápita. El 55% del Producto Interno Bruto se 
ubica en el sector servicios, 20% en agrícola y 25% en el industrial. Nadie 
duda que India, junto con China, llegará a dominar la economía global du-
rante el presente siglo, con la ventaja para estas dos potencias que tienen 
economías en cierto modo complementarias, en virtud que India exporta  
servicios fundamentalmente y China exporta mercancías. Los ingenieros in-
dios desarrollan componentes altamente complejos y éstos son instalados por 
trabajadores en las empresas chinas.

No pocas naciones del mundo comparten la preocupación por el envejeci-
miento de sus poblaciones y las repercusiones económicas que de ese fenó-
meno se derivan. India seguirá siendo un país cada vez más joven; prospec-
tivamente, advierten que para 2050 tendrá una población aproximada de 
1.57 mil millones de personas. Los expertos en migración señalan que 40% 
de la población está por debajo de los 18 años de edad y esperan que antes 
de 2015 el 55% de la población india esté por debajo de los 20 años, en 
promedio.
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La primera mitad de este siglo seguirá estimulando nuestra capacidad de 
asombro a causa de los grandes descubrimientos tecnológicos que sigue apor-
tando la comunidad científica. En 2050, sin lugar a dudas, las tres potencias 
económicas más importantes del mundo serán China, Estados Unidos e India.

Ciertamente, los proyectos futuros y estimaciones que maneja científicamen-
te a India le pronostican un futuro prometedor, sin embargo no pueden ocul-
tar males sociales que actualmente se reflejan en su sociedad, tales como que 
300 millones de indios viven con menos de un dólar al día, sobreviven por 
debajo del nivel oficial de pobreza, y la desigualdad social hasta este momen-
to va en aumento.

Visitamos el Templo del Mundo, el Baha’i House of Worship, una fascinante 
construcción de piedra de mármol blanco casi opaco que a manera de 27 
pétalos que se levantan de la base hacia el cielo, rematan en lo que parece 
una hermosa flor de loto.

La construcción es tan grande como una catedral. Parece un inmenso capullo 
a punto de abrir en primavera ante los ojos impasibles del cielo de la vida.

La inmensa explanada que le rodea es de cantera rosa, con pasillos enmarca-
dos por nueve estanques y cien hectáreas de amplios jardines de flores con 
un intenso verdor, en medio del cual destaca la blancura de la espuma de las  
aguas que brotan de fuentes alegóricas que además de adorno refrescan el 
caluroso ambiente.

La religión representa la secta baha’i, que surgió en Persia. Hasta donde sé, 
el templo terminó de construirse en 1986 y tiene capacidad para albergar a 
1,500 personas.

Por los pasillos se unen al paisaje hileras de personas que llegan aquí desde 
todas partes del mundo. Todos caminan despacio.

La reverencia al templo y el intenso calor que agobia va en aumento en la me-
dida que te acercas al pórtico principal. Una amplia escalinata te lleva hasta 
su interior. A cincuenta o cien metros antes de ingresar es obligatorio quitarse 
zapatos y sandalias como muestra de respeto y humildad.

Una rara sensación de desprendimiento y suma me invadió. Aquel templo 
me abrazó con sus pétalos al observar que en el interior, los muros blancos y 
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lisos no mostraban ninguna imagen religiosa, ni siquiera un adorno. Hileras 
de bancas largas de madera están dispuestas para que los visitantes ocupen 
un sitio para meditar.

Al centro del templo, justo ante nosotros, se desplanta una mesa de mármol 
blanco que a manera de altar sirve para que de tiempo en tiempo algunos 
peregrinos pasen a orar en distintas lenguas con un fervor diferente.

El Templo del Mundo tiene una cualidad que lo distingue de los demás: ahí 
no se adora a ningún Dios en particular, como tampoco se profesa, en el más 
estricto sentido de la palabra, ninguna religión. El concepto es que ahí caben 
y se respetan todas las religiones. En todo caso, el Dios Supremo se encuentra 
muy por encima de todas las religiones. En este templo lo que se reconoce es 
la unidad esencial del espíritu de la humanidad y lo que se busca como finali-
dad suprema es la glorificación de la justicia y la unidad del hombre.

Es la misma trilogía que aprendí en los monasterios budistas tibetanos en 
Potala (Cielo, Hombre, Tierra: Pasado, Presente, Futuro), la trinidad presidida 
por el Espíritu Santo que se funde con el espíritu de la humanidad. Mente, 
Pensamiento, Razón; la más poderosa de todas las trilogías es indisoluble.



115

Pasado, Presente, Futuro, ante la mirada compasiva de Buda. Reconozco cla-
ramente qué rico y estimulante es el pasado, qué vibrante es vivir el presente 
y qué apasionantemente inteligente es dibujar y vivir el futuro.

El futuro se concibe en el vientre del pasado, se gesta en el vientre del presen-
te y da a luz entre las ramas de nuestro presente.

De nueva cuenta la trilogía como el agua, origen y destino de la vida. El agua 
con tres formas esenciales y una extraordinaria capacidad de mezclarse entre 
todas las formas de vida, por más caprichosas que sean. El agua es líquida, 
sólida y también gaseosa. Los colores básicos del Tíbet son tres: el negro re-
presenta el poder, el rojo la sabiduría y el blanco la compasión. Todo guarda 
una relación, existe una poderosa conexión indivisible que nos une en el 
espíritu de la humanidad.

Entrar en el umbral del templo es penetrar en la conciencia entumecida de la 
humanidad. En esta parte de la Tierra, recuerdo algunos personajes que co-
nocí durante mi juventud, desde Rabindranat Tagore, poeta y filósofo indio, 
cuya obra profundamente religiosa y creativa está impregnada de su amor a la 
naturaleza. Él decía: el amor es la vida llena, igual que una copa de vino. Por 
mi parte, reconozco que si tu vida es plena, entonces no te falta nada.

Me parece que por eso resulta tan importante cultivar los mejores pensa-
mientos en el Jardín de las Poderosas Mentes, para llenar nuestras vidas con 
lo excelso y colmarlas de satisfacción, y estar en condiciones de compartir lo 
mejor de si mismo con los demás.

Rudyard Kipling, nacido en Bombay en 1865, fue educado en Inglaterra y a 
partir de 1882 regresó a India, donde trabajó como periodista para luego ha-
cerse poeta. Escribió diversos relatos cortos de viajes y experiencias persona-
les, hasta escribir el famoso El libro de las tierras vírgenes. Rudyard  plantea la 
necesidad de aprender a vivir en perfecta armonía entre los seres humanos y 
las demás especies que vivimos y poblamos nuestro hogar común: la Tierra.

Rudyard recibió el Premio Nobel de Literatura en 1907, dejando tras de sí un 
gran legado para la literatura universal.

Me resulta inevitable referirme al más grande de todos: Mahatma Gandhi, 
conocido en India como Bapu, que significa “papito”, nombre indio para re-
ferirse cariñosamente al Padre de la Patria, quien con la autodenominada “no 
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violencia” generó un extraordinario movimiento popular para despertar la 
conciencia de los indios y levantar su dignidad oprimida y el orgullo de per-
tenencia sobre los bienes de India.

Gandhi se inclinó en la playa para levantar un puño de sal, ante la mirada de 
miles que lo siguieron, y dijo: “esta sal es de India, ¡esta sal es nuestra!”

Con un movimiento plagado de acciones emblemáticas e inteligentes, res-
paldado por sus naturales operadores políticos, como el joven Nerhu, llevó 
al país a la independencia. Nerhu fue un pilar del movimiento, comprendió 
sobre la marcha el sentido que Gandhi le imprimió a la lucha para sacudir la 
conciencia del mundo y de Gran Bretaña, y operó magistralmente.

Como toda lucha, ésta no fue fácil, sin embargo el movimiento se hizo ejem-
plar por su carácter.

La resistencia fue una de sus características; resistencia al desprecio, al dolor, 
a la represión, a la discriminación racial, a la violencia. Gandhi expresó en al-
guna ocasión memorable que la interpretación que él dio al precepto bíblico 
de poner la otra mejilla frente a un golpe u ofensa no era por humillarse, tam-
poco por debilidad, por el contrario, el sentido era demostrar al agresor que 
“soy más fuerte que cualquier ofensa o agresión; nada me puede detener”.

Recuerdo, emocionado, mi primera estancia en India en 2003. Visité en 
Bombay la casa que ocupó este hombre. Historia viviente. Ejemplo de perse-
verancia y humanidad. Ejemplo de liderazgo, humildad y honradez.

Abogado de profesión, egresado de la Universidad de Oxford, en Inglaterra, 
regresó a su país sin saber que se convertiría en el más grande líder de India 
que conquistó con la fuerza de sus convicciones y la fuerza organizada de su 
pueblo la independencia y libertad de su tierra.

Gandhi desarrolló una corriente de pensamiento que aún tiene vigencia en 
nuestros días, aunque en la práctica se ignore. Cuando describió los siete 
pecados sociales que fueron en esencia su código de principios, señala pun-
tualmente en uno de ellos que “hacer política sin valores y sin principios es 
el más grande pecado”. Entiendo el concepto, porque ignorar este precepto 
a la hora de hacer uso del poder de la política puede lastimar a muchas 
personas.
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El desarrollo espiritual alcanzado por Gandhi comenzó cuando se despojó de 
todo bien material, para dedicarse en cuerpo y alma a la defensa de su causa. 
Como asceta sigue rondando su aparente frágil imagen física no sólo en India 
sino en muchas partes del mundo, para inspiración de los que pensamos que 
la política sí se puede hacer de manera diferente, para beneficio de nuestros 
semejantes y de la humanidad entera.

India es una extraordinaria nación asiática llena de historia y sabiduría. La lista 
de personajes es interminable.

En esta lista de personajes indios, por supuesto que no puedo dejar de men-
cionar al prestigiado economista indio Amartya Sen1, quien fue galardonado 
con el Premio Nobel de Economía al plantear seriamente en diversos ensayos 
y estudios que la generación de riqueza debe combinarse con el bienestar y 
la justicia social y un reparto justo de los beneficios obtenidos.

Amartya Sen nació en 1933 en India. En 1959 realizó su doctorado en la 
Universidad de Cambridge, en el Reino Unido, y luego fue profesor en India, 
Estados Unidos y Reino Unido.

Amartya Sen, cuando analiza los orígenes de la globalización de la que tanto 
he hablado en este recorrido, señala a manera de conclusión:

“confundir globalización con occidentalización no sólo es un equívoco 
ahistórico, sino que distrae la atención de los beneficios potenciales que pue-
den resultar de la integración global. La globalización es un proceso histórico 
que ha ofrecido en el pasado abundantes oportunidades y dividendos visi-
bles, y continúa haciéndolo hoy”.

Amartya Sen reconoce igualmente: “Que los beneficios potenciales que se 
derivan del proceso de globalización, convierte al dilema de la justicia de su 
distribución, en un asunto nodal, es decir de la mayor importancia”. Amartya 
Sen afirma categórico que: “el problema central no es la globalización en sí, 
ni la utilización del mercado, en tanto que institución económica, sino la des-
igualdad que priva en los arreglos globales institucionales “lo cual produce a 
su vez una distribución desigual de los dividendos de la globalización misma”. 
La pregunta, por tanto, no reside en si los pobres del mundo pueden o no 
obtener algo del proceso de globalización, sino bajo qué condiciones pueden 
obtener una parte realmente justa. Urge reformar los acuerdos institucionales 
-en adición a los nacionales- para erradicar los errores que resultan tanto de 
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las omisiones como de las constricciones, que tienden a reducir drásticamen-
te las oportunidades de los pobres en todo el mundo. La globalización mere-
ce una defensa razonada, pero también requiere una reforma razonable”.

La opinión especializada del economista indio en mi sentir merece todo res-
peto y confianza. Amartya Sen jamás ha perdido de vista la necesidad de 
humanizar la economía para beneficiar a la mayor parte de la población del  
planeta, razón por la que incluyo su referencia en este  texto.

La investigación que realizó acerca del bienestar económico, ha permitido una 
mejor comprensión de los sucesos que provocan la hambruna y la pobreza, y 
llevaron al economista y filósofo indio Amartya Sen a ganar el Premio Nobel 
de Economía en 1998 por su valiosa aportación, en las que se destaca el pro-
pósito central de “terminar con la  pobreza, la ignorancia, la enfermedad y la 
desigualdad de oportunidades”. Esto, desde luego, basado en la instrumenta-
ción de un método científico y no sólo expresión de buenos propósitos. Sen 
reconoce que “si bien la apertura económica contribuye al desarrollo, ésta 
por sí  sola no bastaría si no se toman medidas en el campo de la educación y 
la salud, las cuales son esenciales en la lucha contra la pobreza”.

El profesor Sen no se opone a la globalización, pero plantea que ésta debe 
ir acompañada de un progreso social, y advierte que las sociedades pueden 
sufrir golpes cuando son obligadas a una “mayor competitividad” a raíz de la 
integración económica.

Después de estudiar varias catástrofes en la India, Bangladesh y el Sahara des-
de los años 40, Sen descubrió que las hambrunas se han producido incluso 
cuando la provisión de alimentos no era diferente de años anteriores, y que 
en algunas áreas afectadas por el hambre habían incluso exportado alimentos.

Comprobó que la hambruna de Bangladesh en 1974 se debía en parte a que 
las inundaciones de ese año habían hecho subir los precios de los alimentos. 
Consiguió esclarecer la relación entre la llamada curva de Lorentz, que mide 
la desigualdad en ingresos, y la distribución de diferentes activos por parte de 
la sociedad.

Amartya también diseñó un índice eficaz para medir la pobreza, teniendo en 
cuenta el bienestar de los individuos, que ha sido utilizado desde entonces 
por muchos investigadores. La aportación anterior es en respuesta a uno de 
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los problemas que se presentan al comparar el bienestar de diferentes socie-
dades, con los indicadores habituales, como los ingresos per cápita, que sólo 
toman en consideración la “situación media” de la población.

Por último, quiero señalar que el filósofo indio Amartya Sen ha señalado que 
los principios éticos bien fundados suponen la igualdad entre los individuos, 
pero como la habilidad para aprovechar la igualdad de oportunidades varía 
con cada persona, el problema de la distribución de bienestar nunca podrá 
resolverse del todo.

Resulta igualmente digno de ser referido Anthony de Mello, jesuita indio, 
escritor y conferencista, autor de varios libros sobre desarrollo humano y espi-
ritual, a quien alguna vez le preguntaron si él era representante de la Teología 
de la Liberación. Su respuesta, impregnada de un gran sentido del humor, 
fue contundente: “No, por el contrario, represento sí, pero a la Teología de la 
Liberación de la Religión”.

Anthony de Mello creía fervientemente en la ideología del  sentido común, 
reflexionando siempre a través de fábulas y cuentos sobre los diferentes as-
pectos de la vida, situaciones morales, problemas de conducta humana y  
desarrollo espiritual.

Desentrañando de la manera más simple los complejos problemas de inter-
pretación que los hombres sabemos crear, Anthony propone caminos que te 
conducen mediante la comprensión al descubrimiento de soluciones prácticas.

De Mello postulaba que “ésta es la hora de ensanchar nuestras miras y hacer 
de la aceptación, y no de la crítica, la base de nuestra conducta con los demás 
y con nosotros mismos”.

La profundidad de sus reflexiones simples son conmovedoras y también re-
movedoras de conciencia, como cuando aborda el tema de la buena o mala 
suerte, que por cierto desde aquí en India recuerdo que esa manera de ver 
y vivir la vida, es decir, creer que todo lo que sucede o deja de ocurrir en la 
vida responde a la ley de la buena o mala suerte, resulta a final de cuentas 
poco práctico.

Esta forma de pensamiento entre los chinos sigue presente. Cuenta la historia 
que el propio presidente Mao era un gran supersticioso.
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Anthony de Mello frecuentemente utilizaba un cuento, por cierto de origen 
chino, en sus conferencias para resaltar la dimensión real de ese paradigma 
o modo de pensar y sus respectivas consecuencias. Lo recuento a modo de 
homenaje.

Es una historia de esas que se cuentan frente al remanso de un lago.

Es la historia de un anciano labrador que tenía un viejo caballo que usaba 
para cultivar sus campos. Un día el caballo escapó hacia las montañas. Cuan-
do los vecinos del anciano labrador se acercaban para condolerse con él y 
lamentar su desgracia, el labrador les replicó: ¿mala suerte?, ¿buena suerte? 
¿Quién sabe… no lo sé? Una semana después el caballo volvió de las monta-
ñas trayendo consigo una manada de caballos salvajes. Entonces los vecinos 
felicitaron al anciano por su buena suerte. Entonces les respondió: ¿buena 
suerte?, ¿mala suerte? ¿Quién sabe… no lo sé? Cuando el hijo de aquel la-
brador intentó domar a uno de esos caballos salvajes, cayó y se rompió una 
pierna. Todo el mundo consideró esto como una desgracia. No así el labrador, 
quien se limitó a decir: ¿mala suerte?, ¿buena  suerte? ¿Quién sabe… no lo 
sé? Unas semanas más tarde, el Ejército entró en el poblado y fueron reclu-
tados todos los jóvenes que se encontraban en buenas condiciones. Cuando 
vieron al hijo del labrador con la pierna rota, lo dejaron tranquilo. ¿Había sido 
buena o mala suerte? Quién sabe, no lo sabemos.

Anthony de Mello, profeta de nuestros tiempos, decía con una claridad me-
ridiana en muchos de sus cursos, conferencias y escritos: muchas cosas a 
primera vista parecen un contratiempo, sin embargo pueden ser un disfraz del 
bien. Y lo que parece bueno a primera vista en algún caso podría ser realmente 
perjudicial.

En mi opinión, dejar nuestras vidas sin control y en manos del azar siempre 
será un peligro. William Shakespeare dijo en boca de Julio César: no culpe-
mos a las estrellas de nuestras calamidades. En todo caso reconozcamos que 
somos nosotros mismos quienes las ponemos ante nosotros.

Me parece que todo el tiempo será postura sabia, comprender el poder que 
cada quien tiene en su mente. Aprender a utilizar adecuadamente el pensa-
miento y la capacidad excepcional que tenemos los seres humanos para razonar. 
Decidir en armonía, con amor y gratitud, inteligencia y sentido común, siempre 
será más conveniente.
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Hacer las cosas que queremos y deseamos en el camino de nuestras vidas, 
con seguridad y confianza, siempre será lo mejor. Al final del camino, todo 
saldrá bien.

No es quimera, tampoco es una ilusión. Cada ser humano tiene el poder 
para elegir, decidir y tomar lo mejor entre lo mejor para nuestras vidas. Esta 
manera de pensar, confío en ello, es básico para quienes asumen la respon-
sabilidad y el compromiso de ser líder de su propio proyecto. Sin la menor 
duda, el mejor proyecto que cada quien tiene bajo su responsabilidad es Su 
Propia Vida.

Solamente a 70 kilómetros al oeste de Nueva Delhi también están las vibra-
ciones de uno de los más grandes sabios vivientes que conservan y transmiten 
el conocimiento acumulado desde hace miles de años, fundamentadas en 
técnicas especiales que restablecen la capacidad curativa de la mente.

Maharishi Mahesh Yogi, fundador de la Meditación Trascendental. Gracias a 
Maharishi los sabios védicos siguen estando unidos a nosotros a través de un 
cordel, a pesar del paso infalible de miles de años.

El sabio Maharishi ha transmitido por generaciones, a personas muy espe-
ciales, el conocimiento sobre el manejo de las terapias curativas más pode-
rosas del Ayurveda, la más antigua tradición médica en India. De ahí que en 
occidente cada vez es más frecuente conocer de tratamientos curativos con 
procedimientos cuánticos. La revelación del Ayurveda nos dice: la conciencia 
es primaria para nuestra existencia, y en la meditación se descubre que es una 
parte inmutable de la vida.

El Ayurveda dice: pon atención a la parte inmutable de ti mismo. Es perfecta. 
En el origen de la vida y sólo ahí, puede encontrase la paz, la armonía y la sere-
nidad imperturbables. El impresionante desarrollo espiritual que brota en India 
removiendo la conciencia de los hombres alimenta la esperanza de descubrir 
cada día la verdad de la vida.

India es una tierra inmensa, con historias y posibilidades infinitas.
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Es imposible dejar de sorprenderte. Particularmente me resulta muy estimu-
lante estar de nueva cuenta en estas tierras donde nacieron las fábulas hace 
más de dos mil años. La cultura de los antiguos persas es excepcional. Los mis-
mos sabios y científicos de Mahoma, a su muerte, viajaron a esta región para 
abrevar del conocimiento indio escrito y cifrado en las fábulas. Ellos sabían de 
su enorme valor, por lo tanto salieron en su búsqueda.

La vida se encargó de ponerlas en mis manos, probablemente cuando se 
consideró oportuno.

Las fábulas de Bidpai llegaron a mí como un regalo muy especial de un amigo 
de Zacazonapan, en una muy grata comida entre amigos del sur del Estado de 
México, promovida por una estimada amiga de Villa Victoria.

Al concluir el ágape, a la hora de la despedida, uno de los  asistentes se acer-
có a mí con cierto misterio para poner en  mis manos un legajo de hojas con 
un grueso engargolado de plástico. Eran copias fotostáticas de un libro muy 
antiguo, un compendio de sabiduría que, a decir de él, me resultaría muy útil. 
Me lo obsequió, porque, según dijo: ¡tengo plena confianza en usted, porque 
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es un hombre de bien! Es un tesoro que no hay en original. Es un libro que ha 
vivido muchos años rodando por el mundo.

Siempre estaré agradecidó con el misterioso amigo que me dio este gran re-
galo, además de sus elogiosos cumplidos.

Versiones sobre el origen del libro son incontables. Una de ellas es que llegó 
un sabio ante un rey bueno que tenía tres hijos lerdos y perezosos, y el rey 
estaba preocupado por darles la mejor educación y consejos para que a su 
muerte ellos gobernaran el reino con sabiduría. Sin embargo sentía no tener 
tiempo suficiente para educarlos. El sabio se comprometió ante el rey enseñar 
a sus hijos príncipes la esencia del arte de gobernar y desarrollar en ellos la  
educación de una conducta sensata mediante fábulas aleccionadoras.

El viejo sabio garantizó el método, siempre y cuando los príncipes pusieran 
atención.

Este compendio de sabiduría fue tan rico en experiencia y conocimiento que 
además de útil y benéfico, su prestigio trascendió sobre todos los tiempos en 
la breve historia de la humanidad.

Cuentan que la versión del sánscrito desapareció algunos siglos. Sin embargo, 
el Espejo para príncipes en India se ha traducido nuevamente al sánscrito y 
producido tantas versiones como estrellas hay en el cielo, según cuentan las  
historias.

Este mágico recorrido entre los herederos de los persas donde también llegó el 
gran conquistador Alejandro Magno es una gran experiencia. Brahmanes, gu-
rús, ascetas y vegetarianos ocupados de alcanzar la cúspide del cielo a través 
de la meditación, el desapego y el estudio, se manifiestan todo el tiempo.

Aquí mismo nació Siddharta, a quien conocí a los diez y siete años a través de 
los libros del alemán Hermann Hesse.

“Siddharta “recordó todo lo que había vivido en el Jardín de Jatavana. La doc-
trina aprendida de labios del divino Buda, la despedida de Govinda y la con-
versación con el Majestuoso”. “Siddharta, caminando lentamente, como se 
camina aquí en el Templo del Mundo, “cuando despertó se dio cuenta que 
comprender las causas era precisamente pensar. Que sólo a través de la razón, 
los sentimientos pueden convertirse en comprensión”.
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Hermann Hesse reflexionó en el Credo “nada en el mundo me inspira una Fe 
tan profunda como la Unidad, ni concepto alguno tan sagrado como la Uni-
dad”. El concepto de que “el mundo entero y todo cuanto éste contiene es 
una unidad sagrada” resulta contundente.

Debo decir que así me sentí hoy al visitar el Gran Templo del Mundo. Al otro 
lado de la esfera se encuentra mi familia y siento la conexión de sus espíritus 
hechos uno con el mío.

Casi sin darme cuenta, estos personajes e historias de la inmensa India han 
influido de un modo o de otro en mi vida y reconozco que estando aquí las 
cosas se observan  desde otra perspectiva.

La reflexión se estimula, se observan con mayor claridad los acontecimientos 
y con el uso del conocimiento se facilita la identificación y construcción del 
rumbo, como individuos y como nación.

Las coincidencias del pensamiento de Gandhi, Tagore, Kipling, Anthony de 
Mello, Siddharta, Maharishi Mahesh Yogi, Amartya Sen, Deepak Chopra y 
tantos otros, me hacen comprender verdaderamente el sentido y significado 
del Templo del Mundo y el desafío que representa para la juventud del mun-
do vivir en la denominada “Sociedad del Conocimiento”.

Estoy aquí porque tenía que estar, porque soy un buscador. Comprendo que 
el poder de la Mente es la fuente y Causa de todo lo que quiero y soy. Avanzar 
con profundo amor y gratitud, respeto a la vida y convicción en la construc-
ción de la sociedad mundial que necesitamos, es a final de cuentas depositar 
la parte que corresponde a cada quién para su logro. Abrevando de la Fuente 
de Sabiduría del Upanishad de manera impactante nos recuerda:

“Eres lo que tu más profundo y vigoroso deseo es.
Como es tu deseo, es tu voluntad.
Como es tu voluntad, son tus actos.
Como son tus actos, es tu destino”.
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XVI. Reflexión

El viaje ha sido agotador y sin duda lleno de aprendizaje. También hubo 
momentos de peligro, cuando menos en tres ocasiones nos acercó al punto 
de modificar la ruta y llevar al fracaso nuestra misión. Felizmente sorteamos 
las dificultades presentadas en el camino, propias de una expedición de esta 
naturaleza.

Son cinco treinta de la mañana de una fresca madrugada y viajamos rumbo 
al aeropuerto de Nueva Delhi para volar un trayecto de diez horas rumbo 
a Frankfurt, Alemania. Largas horas de vuelo nos esperan. Dejamos atrás el  
continente asiático, después de un agitado ajuste logístico inesperado cuando 
al llegar al mostrador de la aerolínea nos informaron que nuestros boletos es-
taban cancelados. La sorpresa nos dejó atónitos. Sin embargo, fue uno más de 
los problemas que tuvimos que resolver inmediatamente y seguir adelante.

Después de resolver el singular contratiempo, ahora vamos rumbo al conti-
nente europeo antes de regresar a casa en el continente americano.

Mirando desde la escotilla del avión las luces de Delhi, recordé que días an-
tes en la Ciudad de México se presentó a dictar una conferencia magistral el 
doctor Deepak Chopra. Serio, circunspecto y erudito habló sobre mecánica  
cuántica, fuente inagotable de posibilidades. Medicina holística, sincrodesti-
no, comprensión de la estructura de la naturaleza humana y espiritual.

Con el propósito de despertar las conciencias de los asistentes al evento, el 
doctor Chopra acusó a todos de estar dormidos, de no darse cuenta de lo que 
existe y pueden hacer con su poder personal. Fue más allá al decir, casi  iróni-
camente, ¡más que estar dormidos, acepten que están roncando! Me parece 
que tiene razón el doctor Chopra.

Dando un salto diametral pero finalmente unido por la misma cuerda del 
contenido que analizamos, es decir, en el  mismo sentido, me parece que en 
lo relativo al conocimiento sobre lo que ocurre en el mundo en materia de 
globalización, ciencia y tecnología, prospectiva y visión de futuro, en nuestro 
país, en términos generales, sufrimos una especie de ceguera colectiva.

En México, parafraseando a Chopra, estamos roncando con relación a cuanto 
está sucediendo en las naciones que tienen una cultura prospectiva que deri-
va en la integración de planes de largo alcance.
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La diferencia entre las naciones que integran planes de gran visión y se apli-
can en el conocimiento del futuro para poder influir en él es tan grande como 
la diferencia del sistema ferroviario mexicano y el tren rápido de Shanghai 
que avanza a 470 kilómetros por hora.

Los gobiernos que invierten en educación, salud, ciencia y  tecnología, cons-
truyen futuros, desarrollan investigación, registran patentes, manufacturan 
productos y servicios para competir en la sociedad global, estarán siempre 
compitiendo por la vanguardia. En tanto que los gobiernos y empresas que 
siguen mirando atrás y no logran superar aceleradamente paradigmas ances-
trales, seguirán llevando a las sociedades que representan a conformarse con 
viajar siempre en los últimos vagones del  tren.

El proceso de globalización en el mundo es real, tiene rumbo y consecuencias 
ciertamente positivas y negativas y va tan rápido que si los de atrás no reac-
cionan aquí y ahora, en este mismo instante, nos vamos a quedar atrapados 
en “la  nueva prehistoria del conocimiento”.

Sin embargo del otro lado de las fronteras regionales, los que viven en la so-
ciedad del conocimiento, los que controlan  las máquinas, el ciberespacio, los 
satélites y la biotecnología aplicada en todos los campos, seguirán adelante.

Los que hacen vanguardia, manufacturan, capacitan y adiestran acelerada-
mente, seguirán tras nosotros para extraer lo que necesitan para seguir avivan-
do el fuego de su acelerado y benéfico progreso.

América Latina debe reaccionar apresuradamente, valorar y aplicar la im-
portancia de las alianzas estratégicas para estar en condiciones de competir 
con los cada día más poderosos mercados regionales, a riesgo de permanecer 
varados entre pantanos de incompetencia, que condena a los pueblos a la per-
petua resignación de aceptar sus males sociales como designio, por irrespon-
sabilidad manifiesta de líderes y gobernantes cortoplacistas y demagogos que 
viajan siempre a  la deriva, conduciendo a la sociedad sin rumbo ni esperanza 
de llegar a buen puerto.

La metáfora anterior no es un juego retórico sin sentido. Es una manera de 
dibujar la realidad que nos incumbe.

Este viaje me deja en claro que no hay más alternativa que ponernos en man-
gas de camisa para negociar con la sociedad el futuro de país que necesitamos. 
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Identificar las alternativas de desarrollo y hacer lo importante. Es urgente ac-
tuar sin demora para no perder más tiempo en esta  carrera contra el destino, 
a riesgo de condenar a las futuras generaciones a vivir bajo escombros.

Los mexicanos tenemos tanto de todo y sin embargo pagamos diariamente 
y en cada lugar el más caro de todos los impuestos, la “desconfianza”, y eso 
debilita a cualquiera, en familia, entre amigos, en relaciones laborales y desde 
luego entre sociedad y gobierno. Sin embargo, estoy seguro de que vamos a 
salir adelante.

Cabe mencionar en esta parte del relato la encuesta realizada hace un par de 
años por la Organización de las Naciones Unidas entre ciudadanos de países 
latinoamericanos, a quienes se solicitó su opinión sobre la eficacia de gobier-
nos democráticos y autoritarios.

La conclusión de ese levantamiento fue impactante: más de 61% de los la-
tinoamericanos encuestados estaría dispuesto a cambiar las bondades de un 
sistema democrático por uno autoritario si este último es capaz de garantizar 
seguridad y bienestar social a la población. Las democracias eligen represen-
tantes populares, sin embargo se han visto incapaces, sobre todo en la mayo-
ría de los países de América Latina, para resolver los grandes problemas de las 
sociedades que gobiernan y, peor aún, los líderes no se ponen de acuerdo en 
algo que es de vital importancia como es definir qué clase de país se desea. 
Ya decía el filosofo Séneca: “si no está definido el rumbo, jamás encontrarás  
vientos favorables”.

Cualquier nación que no tiene definido el rumbo y no es capaz mira más allá 
de tres o seis años, siempre está a la deriva, envuelta en tormentas recurrentes  
de confusión. Conducir al país con rumbo y sentido es vital. Como siempre, 
hay excepciones a la regla. La República de Chile se distingue favorablemente 
en el contexto hemisférico por dos elementos fundamentales:

Primero: los líderes ya se pusieron de acuerdo sobre cómo y a dónde conducir 
el país. Lo que significa que utilizan con eficacia la prospectiva con visión de 
futuro y la planeación estratégica.

Segundo: están forjando una sólida cultura de legalidad, impulsando las re-
formas constitucionales estratégicas que requiere el país para estar en condi-
ciones de construir su mejor futuro, alcanzando los niveles de competitividad 
requerida para aprovechar las ventajas de la globalización y contener natural-
mente sus desventajas.
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Una sociedad que cuenta con la invaluable cultura de legalidad y respeto al 
cumplimiento y aplicación de las leyes garantiza certeza jurídica, confianza, 
orden, seguridad y por supuesto prosperidad.

Por el contrario, cuando la sociedad conoce que puede evadir el cumpli-
miento de cualquier disposición legal con una módica cooperación, soborno, 
cochupo, mordida o como le quieran llamar, la corrupción y el atraso estarán  
siempre presentes.

Este mal social no es cosa menor, ya que afecta y corroe las estructuras políti-
cas y sociales de manera inevitable. Si los gobiernos democráticos no avanzan  
en el compromiso de mejorar la calidad de vida de sus conciudadanos, las 
presiones internas y externas que deberán enfrentar irán en aumento hasta 
alcanzar límites inconvenientes. Ciertamente, el fortalecimiento gradual de 
los procesos democráticos resulta de la mayor importancia. Nadie discute el 
punto. Sin embargo, la democracia no es todo lo importante para una socie-
dad en  desarrollo. También lo es construir instituciones sólidas y confiables 
dentro del marco de legalidad que garantice certeza jurídica y estimule la par-
ticipación ciudadana, con un desarrollo político avanzado y comprometido.

Lo anterior permitirá a las sociedades salir del círculo vicioso que propicia la 
simulación y el engaño, que también son formas de corrupción que alteran el 
orden y disminuyen la capacidad real de desarrollo de las sociedades, mar-
cadas con el signo de la desconfianza y la nula disposición ciudadana para 
cooperar socialmente aún cuando es en propio beneficio.

Sobre el tema de la ausencia de cultura de legalidad y simulación en la so-
ciedad, me parece oportuno resaltar un cuento del escritor argentino Jorge 
Bucay, a quien tuve el gusto de conocer en L’Alsace de Polanco, con mi esti-
mado amigo Raúl Sánchez Carrillo, distinguido periodista mexicano. Lo salu-
dé efusivamente y con admiración, comentándole que había leído la mayor 
parte de sus obras: “qué desperdicio de tiempo”, me contestó a manera de  
broma, y me invitó a participar al día siguiente en la conferencia que dictaría 
en el Teatro Metropolitan de la capital mexicana, a la que asistí con mucho 
interés. Es un deleite escucharlo y aprender de él.

Jorge Bucay es un prolífico escritor, psicoanalista contemporáneo muy leído 
en el mundo. Utiliza y desarrolla el método Gestalt para el tratamiento tera-
péutico de sus pacientes. Con una serie de cuentos, reflexiones y metáforas  
para ilustrar de mejor manera el entendimiento que facilita la eliminación de 
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los diferentes estados mentales que personalmente atiende. La historia que 
voy a contar me parece adecuada para propiciar un momento de reflexión 
constructiva, sobre las consecuencias negativas de la simulación y la corrup-
ción que contamina el trabajo en equipo, alentando el individualismo egoísta, 
la desconfianza colectiva, la ilegalidad y la falta de solidaridad:

Había una vez otro rey, era el monarca de un pequeño país llamado principa-
do de Uvilandia. Su reino estaba lleno de viñedos y todos sus súbditos estaban 
dedicados a la elaboración del vino.

Con la exportación del vino, las 15 mil familias que habitaban Uvilandia ga-
naban suficiente dinero para vivir bien y pagar los impuestos y darse hasta 
algunos lujos extras. Desde hace algunos años el rey estudiaba la manera de 
bajar los impuestos, hasta que un día tuvo la gran idea. El rey decidió abolir 
los impuestos y como única condición para soportar los gastos del reino, el 
rey solicitaría a todos los moradores que una vez al año, en la época que se  
envasaran los vinos, se acercaran a los jardines del palacio con una jarra de 
un litro del mejor vino de su cosecha y que la vaciaran en un gran tonel que 
se construiría para tal fin, el contenido de su cosecha.

De la venta de estos quince mil litros de vino se obtendría el dinero necesario 
para el presupuesto de la corona que utilizaría para pagar los gastos sanitarios 
de la ciudad y pagar la educación del pueblo. La noticia corrió por el reino a 
través de bandos y carteles en las principales calles de las ciudades. La alegría 
de la gente fue indescriptible, en todas las casas se alabó al rey y se cantaron 
canciones en  alabanza y se levantaron tarros para brindar por la salud del rey 
y su larga vida.

Desde temprano comenzaron a llegar de todo el reino las familias enteras de 
los viñateros con su jarra en la mano del  jefe de la familia. Uno por uno subía 
la larga escalera que conducía a la cima del gran tonel real, vaciaban su jarra 
y bajaban por el otro lado al pie de donde el tesorero del reino colocaba un 
escudo con el sello del rey en la solapa de cada súbdito.

A media tarde, cuando el último de los campesinos vació su jarra, se supo que 
nadie había fallado. El enorme barril de 15 mil litros estaba lleno. Del primero 
al último de los súbditos había pasado a tiempo por los jardines a depositar  
su jarra en el tonel. El rey estaba orgulloso y satisfecho.
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Al caer el sol, cuando el pueblo se reunió en la plaza frente al palacio, el 
monarca salió a su balcón, aclamado por su gente. Todos estaban felices. En 
una hermosa copa de cristal, herencia de sus ancestros, el rey mandó recoger 
una muestra del vino procesado. Con la copa en camino, el soberano les 
habló. “Maravilloso pueblo de Uvilandia, tal como había imaginado, todos 
los habitantes del reino han acudido hoy al palacio; quiero compartir con 
vosotros la alegría de comprobar que la lealtad del pueblo con su rey es igual 
a la lealtad del rey con su pueblo, y no se me ocurre mejor homenaje que 
brindar con vosotros con la primera copa de este vino, que será sin duda un 
néctar de dioses. La suma de las mejores uvas del mundo elaboradas por las  
mejores manos del mundo y regadas por el mayor bien del reino, el amor de 
un pueblo”.

Todos lloraban y vitoreaban al rey. Uno de los sirvientes acercó la copa de 
vino al rey y éste la levantó para brindar por el pueblo que le aplaudía eufóri-
co, pero la sorpresa detuvo su mano en el aire: al levantar el vaso el rey notó 
que el líquido que contenía era transparente e incoloro; lentamente lo acercó 
a su nariz entrenada para percibir el aroma de los mejores vinos y confirmó 
que no tenía olor ninguno. Catador como era, llevó la copa a su boca casi 
automáticamente y bebió un sorbo. El vino no tenía sabor de vino, ni de nin-
guna otra cosa.

El rey envió a buscar una segunda copa de vino del tonel y después otra, pero 
no había caso, todo era igual, inodoro, incoloro e insípido. Los alquimistas del 
reino fueron llamados con urgencia para analizar la composición del vino, la 
conclusión fue unánime, el tonel estaba lleno de agua, agua purísima, cien 
por ciento agua. El monarca mandó llamar inmediatamente a todos los  sabios  
para que buscaran con urgencia una explicación a lo sucedido.

¿Qué conjuro, qué hechizo había sucedido para que esa mezcla de vinos se 
transformara en agua? El más anciano de los ministros del gobierno se acercó 
al monarca y le dijo al oído: “conjuro, alquimia, majestad, nada de eso, nada 
de eso; vuestros súbditos son humanos majestad, eso es todo”.

“No entiendo”, dijo el rey.

“Tomemos por caso a Arturo, él tiene un enorme viñedo que abarca desde el 
monte hasta el río, las uvas que cosecha son las mejores sepas del reino y su 
vino es el mejor y el primero en venderse.



131

“Esta mañana, cuando preparaba a su familia para bajar al pueblo se le pasó 
una idea por la cabeza. ¿Y si ponía agua en lugar de vino, quién podría notar 
la diferencia? Una sola jarra de agua en 15 mil litros de vino no se podría no-
tar, nadie se podía dar cuenta de la diferencia, nadie.

“Y ciertamente, nadie lo hubiera notado, salvo por un pequeño detalle, su 
majestad”, afirmó el viejo sabio: “¡todos los súbditos pensaron lo mismo!”

Mientras las reglas no sean claras, con un serio compromiso de responsabili-
dad, la simulación, el engaño y la corrupción seguirán prevaleciendo y, por 
consecuencia, causarán daño al esfuerzo de muchas personas que se esmeran 
por construir un mejor porvenir. Parafraseando a Bucay: si todos creen lo 
mismo, es decir, que creen que su falta de cooperación no es significativa, 
creen que su aportación no es suficiente para cambiar el estado de las cosas, 
y si por si fuera poco, creen que no deben hacer nada hasta que su vecino 
dé el primer paso, bueno, si creen que así con esa manera de actuar están 
construyendo un mejor porvenir para sus hijos, entonces simplemente debo 
decirles que están perfectamente equivocados.

La reflexión no termina aún, porque cuando la reflexión termina aparece 
irremediablemente la acción. Y el punto es que a esta hora apenas vamos cru-
zando los alpes suizos,  después de haber sobrevolado los desiertos inmensos 
de Irán. Estamos a punto de llegar a Frankfurt, Alemania.
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XVII. Alemania

La república federal alemana se encuentra en la parte central de Europa y 
forma parte de la Unión Europea. Es una republica federal parlamentaria con 
más de 82 millones de habitantes, según el censo de 2005. El ingreso per 
cápita anual es de 27 mil euros. Es miembro destacado del llamado G8. Tam-
bién es la tercera potencia económica mundial, después de Japón y Estados 
Unidos.

Me parece importante señalar que 30% del suministro de energía eléctrica 
pública en 1996 tuvo su origen en alguna de las 19 plantas de energía nu-
clear de Alemania. En comparación, en Estados Unidos 110 plantas nucleares 
suministraron 22% de la electricidad y en Francia 57 produjeron 77% de la 
energía. Reconocen que los riesgos y problemas ambientales por el uso de 
energía nuclear deben ser atendidos prioritariamente. En materia de prospec-
tiva, los productores de energía acordaron, en el verano de 2000, cambiar de 
manera gradual la energía nuclear por fuentes alternativas de energía, con lo 
que se conseguirá que las 19 plantas nucleares cierren paulatinamente: can-
celarán la última en 2021.

Alemania ha sido cuna de famosos compositores, como los grandes Beetho-
ven, Wagner y Bach. Poetas como Goethe y entre los más destacados filóso-
fos están Nietzsche, Marx, Hegel y Kant, y por supuesto científicos como el 
propio Albert Einstein. Günter Grass, Premio Nobel de Literatura en 1999, es 
orgullosamente alemán. Frankfurt, ubicada a orillas del río Main, es un impor-
tante centro económico, industrial y comercial. Es una ciudad que impacta 
desde que llegas, por sus tremendos rascacielos; destacan también la famosa 
iglesia de San Pablo, la Catedral Imperial y la Torre Gótica, edificios que son 
indisolubles del paisaje de esta moderna metrópolis europea.

Alemania es impresionante por el lado que se le vea.

Las compañías de televisión alemana y la oficina sobre Telecomunicaciones y  
Nuevos Medios dibujan un prometedor futuro para la televisión a través de 
la red, con lo que iniciarán una nueva revolución tecnológica. Los científicos 
alemanes atienden varios frentes. Ya que los cohetes enviados al espacio cues-
tan mucho, investigan la manera de enviarlos con una especie de catapultas 
espaciales, lanzar satélites por medio de la aceleración electromagnética.
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El instituto médico de Rostock trabaja desde hace años para proporcionar a 
sus pequeños pacientes prótesis que mejoren su vida. Algunos de los niños 
que nacen sin ojos y presentan una diminuta cuenca ocular, son un desafío 
para el mundo de la ciencia, por la dificultad que implica la colocación de la 
prótesis. Con este extraordinario tratamiento se consigue ensanchar la órbita 
del ojo para colocar más tarde los implantes que mejoran la vida de los pe-
queños.

Los científicos alemanes también estudian el lenguaje de las plantas, el código 
secreto con el que se comunican y utilizan para protegerse de sus enemigos, 
es decir de las plagas que los atacan, para evitar el uso de pesticidas conta-
minantes.

Por si fuera poco, encabezan la lista de las naciones que más invierten en la 
nueva ciencia denominada nanotecnología. Alemania, Suiza, Canadá, Japón 
e Inglaterra son los países que más aportan económica y científicamente en 
esta dirección.

“Es otro mundo”, dijera un entrañable amigo. Científicos canadienses anun-
ciaron en México el pasado 3 de agosto, en las instalaciones del Tecnológico 
de Monterrey, Campus Estado de México, que la nanotecnología muestra 
nuevos horizontes. Canadá, junto con Alemania y otras naciones, trabaja in-
cesantemente.

Mostraron, como una justificación, que la corriente tecnológica ultra avanza-
da que viene está orientada a mejorar las condiciones humanas: atenderán 
enfermedades como la diabetes, porque podrán instalar en estos pacientes 
una pequeña bomba que medirá permanentemente los niveles de insulina 
que hay en el cuerpo, y cuando los niveles bajen o se disparen otro dispositi-
vo integrado proveerá la insulina que en ese momento requiere el cuerpo, sin 
la necesidad que se haga nada exteriormente.

Para 2050, la nanotecnología se orientará fundamentalmente a mejorar la sa-
lud. Ya se habla de biopensamientos y compupensamientos. Hasta el lenguaje 
cambia.

La inteligencia artificial es una realidad.

Podrán incrustar en el cerebro humano dispositivos nanotecnológicos que 
combatirán las enfermedades más comunes y peligrosas como la diabetes, el 
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cáncer y la depresión. Tratarán de aliviar la depresión en las personas con la 
producción de melatonina, que es producida por la glándula pineal y que es 
indispensable para la salud. Asimismo, planean insertar un nanocelular en el  
oído humano: el milagro de la nanotecnología.

En Australia se han descubierto casos de ceguera en animales y cáncer en la 
piel de las personas debido a la penetración de los rayos ultravioleta, pro-
ducto de los altos niveles de contaminación ambiental. La nanotecnología 
aportará valores compensatorios para mejorar la salud.

La última noche en Frankfurt visitamos una hermosa plaza colonial de arqui-
tectura germánica con un gran monumento al centro y varios restaurantes con 
espléndida comida. Cenamos en el más típico de todos, con un decorado  
interior de piedra muy singular. El menú no podía ser diferente: chuletas de 
cerdo, papas y chorizo, acompañados con un par de tarros de cerveza clara, 
fue suficiente para despedirnos de esta poderosa nación del mundo, anima-
dos por la víspera de la celebración del Mundial de Futbol que iniciaría en dos 
semanas en la República de Alemania.
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XVIII. Llegando a Holanda

Llegamos por la tarde a la hermosa ciudad de Ámsterdam, colmados de ex-
periencia y conocimiento. La capital de Holanda fue para nosotros el puerto 
número 11 y penúltimo de nuestra travesía. A las 18 horas del 21 de mayo 
de 2006 arribamos al Aeropuerto Internacional de Ámsterdam, Holanda; des-
pués de un vuelo de dos horas desde Frankfurt.

Los contrastes que observamos desde nuestra llegada a las instalaciones del 
aeropuerto son más que evidentes. Cruzar migración en Ámsterdam fue cosa 
de risa. La confianza se hace notar, en cambio la experiencia vivida en India 
provoca una fría sensación de inseguridad. No obstante que es la segunda 
ocasión que visito diferentes ciudades en India, inevitablemente me provoca 
la misma sensación de  inseguridad en las instalaciones de sus aeropuertos.

Cuando llegas a Ámsterdam, desde el aire ves los hermosos cultivos de flores, 
narcisos, jacintos y tulipanes, entre otras especies: parecen tapetes multicolo-
res con diversas texturas y combinaciones, éstos definen con claridad y fres-
cura la personalidad de la ciudad, aunado al resplandor del mar y el complejo 
sistema de canales artificiales por los que navegan pequeñas embarcaciones 
que le dan un marco excepcional a la ciudad.

Son tres largos acueductos que se bifurcan y ramifican en más de 120 cana-
les, que como venas transportan la vida de esta ciudad, considerada como la 
segunda Venecia del norte europeo.

Con más de 6 mil edificios coloniales, Ámsterdam es la ciudad con más cons-
trucciones históricas de Europa. Los  más famosos de sus canales se construye-
ron en el siglo XV, al igual que las casas de los ricos mercaderes de la época.

Con la construcción de la entramada red de canales, se crearon también 90 
pequeñas islas conectadas por decenas de puentes que adornan como diade-
mas las principales calles y avenidas.

Ámsterdam está colmada de edificios históricos: el Palacio Real, el Monumen-
to Nacional, el Puente Magro, el mercado de Aubert Cupe, las casas antiguas 
junto a los canales, el Molino de Viento junto al río Amstel, las tiendas y ador-
nos de suecos, zapatos típicos de las holandesas coloniales, y, por supuesto, 
la muy prestigiada Universidad de Ámsterdam. Las múltiples variedades de 
flores, la talla de diamantes y piedras preciosas hacen de esta ciudad algo  
verdaderamente encantador.
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Desde 1500, año en que comenzó su fundación, Ámsterdam ha sido punto 
de reunión y arribo de diversas embarcaciones de toda Europa que han utili-
zado sus aguas para el comercio internacional.

Desde siempre ha sido dinámica, trabajadora y cosmopolita, demócrata por 
definición y libre por convicción. También es sede tanto del Tribunal Interna-
cional de la Haya como del Congreso y el Palacio de la Paz.

Holanda es avanzada en distintas reformas legales: el reconocimiento al de-
recho a la eutanasia, el matrimonio entre homosexuales, la legalización de 
la producción, comercialización y consumo de la mariguana, y otras drogas, 
incluso en lugares públicos. La legalización de la prostitución y de los dife-
rentes servicios sexuales que públicamente se anuncian y muestran con toda 
libertad, sin la más mínima inhibición. Las famosas vitrinas son parte del pai-
saje urbano.

Fuera máscaras, se puede decir, ante tanta libertad de expresiones de toda 
naturaleza. Los holandeses se quitaron las máscaras de la hipocresía más rápi-
do que los más diestros bailarines chinos de la Ópera de Sichuan que asom-
bran al público por la rapidez y destreza con la que cambian.

En estos días apareció la noticia de que en Holanda habrá una farmacia que 
sólo venderá cannabis. El ayuntamiento holandés de Groningen, ubicado en 
la zona norte  del país, abrirá la primera farmacia dedicada exclusivamente a 
la venta legal de mariguana. Con esto, se convierte en pionera en el uso de 
esta sustancia con fines terapéuticos.

La propuesta parte del concejal independiente Fleur Woudstra, quien consi-
dera que la cannabis aplicada con fines médicos, que se puede comprar en 
las farmacias privadas, es demasiado cara para los pacientes, por lo que se 
justifica su propuesta.

Holanda puede dejar con la boca abierta a cualquiera.

En esta ciudad, tan llena de vida y color, al igual que en China, utilizan de 
manera masiva la bicicleta como medio de transporte, sin embargo en Chi-
na la usan cada vez un menor número de personas (aunque siguen siendo 
millones de usuarios de bicicletas), porque comienzan a ganar dinero como 
para comprarse un automóvil. En Holanda lo hacen por una sólida cultura de 
protección al ambiente y también como parte de su cuota diaria de ejercicio. 
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Nada más hay que ver la fortaleza de las piernas de las hermosas mujeres ho-
landesas para comprender la cantidad de ejercicio que hacen todos los días.

Estar aquí en Ámsterdam, ciudad tan bella y diferente, me lleva a la reflexión 
sobre la importancia de la organización social y su poderosa influencia en 
los escenarios políticos que utilizan para garantizar el respeto a las libertades  
individuales de los ciudadanos.

Holanda juega un papel muy importante dentro de la Unión Europea y por 
ende en la economía mundial, y lo hace con un sistema respaldado por un 
acendrado respeto a las libertades de todos los seres humanos en materia de  
economía, política, religión, sexualidad y asuntos de conciencia que, como 
ellos mismos mencionan: “corresponde la elección de su preferencia, a la 
decisión personal de cada individuo, siempre y cuando no lesione intereses  
de terceras personas”.

El idioma oficial es el neerlandés y la capital de Holanda es Ámsterdam, con 
750 mil habitantes.

En esta ciudad, los principales canales de agua dulce se encuentran adorna-
dos con múltiples diademas, a manera de hermosos y labrados puentes de 
cantera que unen calles, ciudades y personas.

Los puentes unifican, los muros separan y Ámsterdam une con sus puentes a 
personas de todo el mundo en paz y armonía.

Los canales de Ámsterdam son artificiales, pero se mantienen limpios, sin olo-
res fétidos; por ellos navegan cientos de pequeñas embarcaciones privadas y 
otras de empresas navieras que pasean a los turistas mientras les cuentan, en 
todo tipo de idiomas, las vidas de los moradores más importantes que nacie-
ron e hicieron historia en esta bella ciudad que se levanta bajo el nivel del  
mar como Dinamarca, Suecia, Noruega y Finlandia, que  forman los llamados 
Países Bajos; por cierto, todos ellos con un importante desarrollo científico, 
económico y un alto nivel de vida de sus habitantes.

Holanda se muestra orgullosa al hablar de Rembrandt, el más grande pintor 
entre los grandes. The night watch, Lección de anatomía, El noble Slav, Retrato 
de un hombre, The jewish bride y La mujer vieja leyendo un libro, son obras 
que apenas asoman su prolífica aportación tan viva y latente como sus relu-
cientes claroscuros.
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Y qué decir de Vincent van Gogh, cuya obra está llena de imágenes de formas 
caprichosamente armónicas vestidas de colores y paisajes. Los nombres de 
estos maestros de la pintura adornan con su nombre calles y edificios de esta 
ciudad.

La importancia y fama del mural The night match, considerado una obra 
maestra de Rembrandt, fue inspiración de  un  escultor que reprodujo la obra 
pictórica en una escultura de tamaño real. Esta sorprendente escultura fue 
instalada en una popular plaza pública que es visitada por miles de paseantes. 
Al centro de ella, se levanta sobre una columna la escultura de cuerpo entero, 
elegantemente ataviado con vestimenta de la época, el admirable Rembran-
dt, como un merecido y permanente reconocimiento a su talento y legado, 
que aun después de sus primeros 400 años de historia sigue sorprendiendo a 
las nuevas generaciones con su arte, mientras adornan salones y muros de los 
museos del mundo, para gloria de la cultura universal.

Mozart no puede quedar atrás. Con los acordes del clavicordio que pronun-
cian notas musicales de la obra e inspiración del genio universal, despiertan la 
sensibilidad de las personas en los jardines de arte y por supuesto en la her-
mosa sala de conciertos que presenta a las mejores filarmónicas del mundo.

Una interesante mezcla de contrastes, entre modernidad y arte, agua y tuli-
panes, arquitectura y buen gusto, se siente en la entraña de los holandeses, 
adornada también con la singular belleza de sus mujeres.

Los conciertos de música en el canal Prinsengracht, los edificios más clásicos 
como el Archivo Municipal de Ámsterdam, la Terminal y la Catedral de la 
ciudad llenan la atmósfera.

El Museo del Sexo, que rebasa la imaginación más atrevida, también es par-
te de la naturaleza de los neerlandeses, como lo son también sus múltiples 
puentes que se levantan una y otra vez para dar paso a una gran variedad de 
embarcaciones.

Entre las calles principales y famosas del centro, se escucha el sonoro orga-
nillero. El órgano de Barrel alegra con su música a todas las personas que 
disfrutan de esta ciudad cosmopolita.

La presentación espontánea de artistas locales e internacionales callejeros es 
parte de la personalidad de la capital. Toman cualquier calle o plaza pública y 
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comienzan a  manifestar su arte en medio de círculos de curiosos espectado-
res que terminan correspondiendo la actuación con algunas monedas.

La música, las esferas mágicas blancas y transparentes jugando su destino 
sobre las hábiles manos del artista, quien vestido con blusa y faldón negro 
mueve a su antojo las  emociones de los espectadores. Algunos otros les basta  
colgarse en un poste del alumbrado público para hacer gala de su ingenio y 
habilidades.

La alegría de la gente se refleja en los rostros enrojecidos por el viento gélido. 
Los holandeses mantienen viva todo el tiempo una cálida sonrisa.

Los espectáculos callejeros son de lo mejor. Están impregnados de creatividad 
que estimula con su entusiasmo la imaginación del público.

Como emblemática presencia de la singularidad de la ciudad, se asoman los 
pequeños y sofisticados cafés, saturados con buscadores de un espacio para 
tomar alguna bebida y obtener una fracción de paz tridimensional legalizada.

Esto y más es Ámsterdam. Con una Heineken refrescante en la mano, la ciu-
dad te saluda entre cientos de peatones, mesas y sillas que están sembradas 
como en los pequeños y apretados bares y restaurantes montados sobre la 
orilla de las calles, adornados con vistosos toldos, que son visitados por mi-
les de turistas de tantas nacionalidades, que le dan ese toque cosmopolita y 
único a la hermosa Ámsterdam, tan libertina como divertida, que te ofrece lo  
mejor que tiene.

Al otro día, estaremos en México, en casa. Con un atillo de cosas pendiendo 
de los hombros, con un patrimonio de saberes y el alma llena, colmada de 
dicha vida y experiencia.
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XIX. De regreso a México

Soy un hombre que ejerce su libertad plenamente, fundada en valores y prin-
cipios que dan sentido a mi vida.

Soy un buscador permanentemente, que tiene metas a corto, mediano y largo 
plazos. Anhelo aprender y comprender mejor todos los días y compartir con 
alegría. El servicio y respeto a mis semejantes y a mi comunidad es parte im-
portante de mis convicciones personales y compromisos.

Me entusiasman los retos y desafíos. Me estimula el trabajo, lo hago con dis-
posición y entrega, soy perseverante, me gusta triunfar, me gusta lo mejor. Soy 
un ciudadano del mundo que tiene claro el proyecto de su vida y trabaja muy 
duro en esa dirección. Camino siempre con la mirada puesta en el porvenir, 
con visión de futuro y un intenso y amplio sentido social. Planifico hasta los 
últimos detalles. Trabajo incesantemente para hacer realidad mis proyectos 
en armonía con el mundo y sin pasar por encima de nadie. El respeto a mis 
semejantes es uno de mis principios, como es la solidaridad humana y la leal-
tad en todas las direcciones. Trabajo permanentemente, porque creo en la 
causa de moldear el mejor porvenir para la humanidad entera, por eso hago 
mi parte, por lo tanto procuro mi pequeña humanidad.

Siempre me ha resultado muy estimulante regresar a mi país. Encontrarme 
con mi familia es lo mejor, siempre ocupa el lugar más importante de mi vida, 
como lo tienen también mis amigos.

De inmediato reanudé mis tareas. Redacté un informe con propuestas estra-
tégicas denominado “Prospectiva con visión y  sentido de futuro”, que incluye 
el diseño de lo que debe ser el “Centro de Investigaciones Estratégicas sobre 
el Futuro”, institución que debe estar al servicio de la comunidad plural y 
diversa del Estado de México. Se lo propuse en su oportunidad al goberna-
dor del estado, Enrique Peña Nieto. Confíe en su proyecto y en sus valores 
personales, reconozco que fue un gobernante con visión y sentido de futuro 
y supe que tendría una administración generosa y benéfica para la sociedad 
mexiquense.

Encuentros diversos con familiares, organizaciones de empresarios y comer-
ciantes, estudiantes y representantes populares fueron abundantes para com-
partir en presentaciones específicas los aspectos más relevantes de nuestras 
experiencias y la manera de aprovecharlas al ponerlas al servicio. Algunas 
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universidades y tecnológicos e instituciones públicas y privadas me ofrecieron 
la oportunidad de hablar sobre estos temas.

Recuerdo que en 1975, siendo muy joven, tuve la fortuna de ser considerado 
para integrar una misión que tuvo como finalidad realizar una investigación 
sobre las expectativas de los jóvenes de todos y cada uno de los países de 
Centroamérica, América Latina y las principales naciones del Caribe, incluido 
Cuba, por supuesto.

Aquella experiencia fue formativa y reveladora sobre la realidad que viven 
naciones hermanas del hemisferio.

Naciones unidas por lazos históricos fuertes y sólidos, con enemigos comu-
nes, como el atraso tecnológico y la pobreza insultante, con evidentes y tristes 
contrastes marcados por el signo de la desunión entre nuestras naciones lati-
noamericanas.

Desgraciadamente, en nuestros días, en el sexto año del tercer milenio, se-
guimos experimentando incapacidad para construir la región poderosa que 
necesitamos para proteger nuestros intereses comunes y construir juntos el 
futuro más  prometedor para América Latina Unida ante el acelerado proceso 
de transformación que sigue experimentando el mundo.

Inspirado y formado en las ideas políticas liberales del presidente Juárez, José 
Martí, Bolívar y San Martín, leí desde muy joven los clásico de la literatura 
universal y a diversos autores de los más reconocidos en el mundo. Descubrí 
en tierras lejanas la explotación y la injusticia. El crimen y abuso derivado 
de dictaduras militares y recurrentes golpes de Estado, hambre y fanatismo. 
Vientos de libertad y revolución surgieron entre las ciudades y montañas por 
todas partes en el cono sur.

En ese mismo año participé en la celebración del séptimo aniversario de la 
revolución panameña encabezada por el general Omar Torrijos. Las naciones 
latinoamericanas definían en aquellos años el perfil de su futuro inmediato y 
su juventud abrevaba de las principales ideas sociales y políticas predominan-
tes, en los que también China comenzaba a experimentar los primeros signos 
de su transformación social y económica que actualmente la han convertido 
en una nación muy poderosa.
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Ese mismo año me resultó conmovedor constatar la pobreza lacerante e in-
humana en toda la población de Haití, con un 90% de analfabetismo y una 
poderosa influencia determinante de sus creencias religiosas manifestadas en  
el vudú.

Duvalier utilizó negativamente el vudú para manipular a la población. La 
muerte del viejo criminal dictador Duvalier dio paso al ascenso del poder de 
su hijo de 18 años, quien por esos días acostumbraba viajar en motocicleta 
con una buena dosis de droga metida en el cerebro. En esas condiciones, 
tomó y ejerció el poder de su país. La historia da cuenta de cómo terminó.

A finales de los años 80 tuve la oportunidad de visitar a los  tigres asiáticos. En 
realidad fue la primera ocasión que descubrí que países como Japón, Corea 
del Sur, Taiwán, Hong Kong, Singapur, Malasia y Tailandia ya tenían desde  
entonces planes de gran visión para los próximos cinco lustros.

En medio de estas experiencias, mi querido México ha sido siempre mi origen 
y destino.

Debo expresar que para México, para nuestro planeta y el universo, para la 
humanidad entera y para la vida, gozo y vibro de un muy arraigado y profun-
do sentimiento de Amor y Gratitud.
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XX. El Parlamento Europeo

De manera inesperada recibí una llamada telefónica del coordinador Chuay-
ffet en la Cámara, quien me dijo:

“Ni me agradezcas la llamada. La próxima semana, en Bruselas, Bélgica, 
sede del Consejo de Administración de la Comunidad Económica Europea y 
del Parlamento de la Unión Europea, se llevará a cabo una serie de encuen-
tros  con eurodiputados y legisladores de diferentes partes de Europa. Quiero 
pedirte, si está dentro de tus posibilidades, que asistas con la representación 
de la Cámara junto con un grupo de senadores de la República de diferentes 
partidos políticos.”

Solicité autorización a mis compañeros sobre la conveniencia de asistir a este 
encuentro de legisladores, en los que se abordarían temas estratégicos sobre 
migración, economía, desarrollo sustentable y planes con visión de futuro 
que, por supuesto, son de vital importancia para nuestro país.

Acepté la convocatoria, me alisté para el viaje, hice acopio de la mayor can-
tidad de información sobre la agenda del Parlamento Europeo para estar en 
condiciones de desarrollar las intervenciones y propuestas que presentaría  
más adelante en el pleno.

El punto es que ahora estoy aquí, en la sala de espera de la Puerta 14 del 
Aeropuerto de Frankfurt, a punto de abordar un Boing 747 de Lufthansa, la 
más importante línea aérea alemana, rumbo a Bruselas, Bélgica; cuatro días 
después  de  haber regresado a México de mi extraordinario viaje a Oriente. 
Que interesante resulta conocer y experimentar las vivencias que se despren-
den de este maravilloso mundo de múltiples matices y contrastes, donde las  
diferentes percepciones y las distintas opiniones ya no sorprenden a nadie.

Bruselas está enclavada en medio de tres fronteras muy importantes que apro-
vechan eficientemente. Al norte Holanda y los Países Bajos; al este Alemania 
y al suroeste Francia. La población es bilingüe y trilingüe cuando menos. Para 
ser conductor de un trolebús de servicio público se requiere, de manera obli-
gada y mínima, hablar francés y flamenco.

La población es muy exigente en la preservación de su cultura, en medio de 
la dinámica de la globalización y el libre comercio que se aprecia de manera 
inmediata con el comercio mercante en el Mar del Norte y la presencia de 



148

millones de turistas de Europa, América y Asia, quienes vienen a conocer este 
extraordinario país con sus hermosas ciudades como Bruselas y Brujas, que 
posee un complejo sistema de canales alrededor del cual se levanta la ciudad, 
cientos de hermosos edificios antiguos de ladrillo y formas caprichosas de cor-
te imperial que hacen de la ciudad un encanto, al grado de ser consideradas 
verdaderas obras de arte. Sus principales plazas son una delicia, por la arqui-
tectura de los edificios más importantes como el de la Consejería Municipal. 
Sus dos principales regiones son Flandes y Valonia.

Bélgica tiene un avanzado sistema federalista que ha otorgado a sus diferen-
tes regiones la autonomía suficiente  para que cada una se autopromocione, 
incluso en su relación con el resto del mundo. Las regiones están facultadas 
para celebrar convenios internacionales, para promocionar el intercambio 
cultural y signar acuerdos comerciales, situación que naturalmente les otorga 
enormes ventajas al no estar limitados por regulaciones federales.

Es evidente que el federalismo mexicano sigue sin comprender los nuevos 
escenarios mundiales. Posibilitar a los estados de la República Mexicana para 
celebrar convenios internacionales de carácter comercial sería una magnífica 
oportunidad para acelerar el crecimiento económico de las entidades como 
el propio Estado de México.

Bruselas mantiene una coordinada y eficaz relación con Bélgica y con la re-
gión de Flandes, donde se levanta orgullosa la hermosa ciudad de Brujas, que 
se ha convertido en un importante bastión de la economía belga, con impor-
tantes puentes comerciales y culturales que han establecido con diferentes 
naciones y recientemente con alguna ciudad china.

Llegamos al moderno complejo arquitectónico que alberga la sede del Parla-
mento Europeo. Los miembros de la delegación fuimos recibidos por la em-
bajadora de México en Bruselas, María de Lourdes Dieck Assad, por el minis-
tro de la embajada en el Parlamento Europeo, Jorge Cícero Fernández y por 
el personal acreditado en la sede diplomática. Representando al Parlamento 
Europeo nos recibió la eurodiputada de origen alemán Emma Mass, quien fue  
nuestra anfitriona de principio a fin durante nuestra estancia.

Al inicio, se realizó una sencilla ceremonia protocolaria de bienvenida enca-
bezada por el vicepresidente del Parlamento.



149

Posteriormente, inició el desahogo de la Agenda Legislativa que se preparó 
previamente para abordar los asuntos bilaterales entre la Unión Europea y 
México, que incluyó un encuentro especial con embajadores de UE, México, 
Canadá y Estados Unidos, y en otro momento con el embajador de Chile ante 
el Parlamento.

También se programó un encuentro especial con el presidente del Parlamen-
to, Joseph Borrel; entrevistas en diversos institutos de Planeación Estratégica 
y cúpulas empresariales. También fue programada, desde México, la orga-
nización de una ceremonia especial para entregar al Parlamento una placa 
conmemorativa de bronce preparada por senadores de la República con la 
inscripción del principio universal del presidente Juárez, que se colocará en 
un muro especial de la nueva sección del Parlamento.

“Entre los individuos como entre las naciones
el respeto al derecho ajeno es la paz.
Presidente Benito Juárez García”

Durante el desarrollo de los debates fue de gran trascendencia conocer los 
diferentes puntos de vista de una comunidad regional que pensando global-
mente atiende sus prioridades locales.

Los europarlamentarios nos participaron de entrada la importancia de la ce-
lebración del 50 aniversario del filósofo español José Ortega y Gasset, así 
como la necesidad que tenia la Unión Europea de acelerar su proceso de “di-
gestión” de los nuevos estados miembro de la UE como Rumania y Bulgaria, 
que en enero de 2007 provocó un gran debate al interior de la UE, en lo que 
definieron como:

El cruce de puente que va de la utopía al pragmatismo.

Analizamos el fracaso de la IV Cumbre de las Américas celebrada a principio 
de año en Mar del Plata, Argentina, que  por cierto tuve la oportunidad de ser 
parte de la Delegación que acompañó al Presidente de la República. Acorda-
mos por unanimidad celebrar la organización de la agenda estratégica para la 
celebración de la primera Cumbre Euro Latinoamericana.

Los problemas de la inmigración que impactaban a Europa fueron analizados, 
así como sus causas y consecuencias. “Morir en un cayuco, cerca de las Islas 
Canarias, o en un frigorífico en el túnel del Canal de la Mancha, o ahogado  



150

en el Río Grande, fueron temas que tuvimos que mirar de frente en relación 
con la migración”.

El tema quedó incluido en la relatoría de este encuentro por su relevancia 
dentro de la UE en México.

“La pretensión norteamericana de querer levantar un muro a lo largo de la 
frontera México-Estados Unidos es absurda. Los muros pertenecen al paleo-
lítico”.

“Los tiempos actuales nos llevan a la comprensión de que el camino para 
fortalecer la interrelación entre las naciones del mundo es con la construcción 
de sólidos puentes que nos acerquen y nos hagan más fuertes, con la plena 
disposición de colaborar en favor de unos y de otros”.

“Resulta que la base de negociaciones al interior de la UE es el reino de los ma-
tices, que implícitamente lleva el reconocimiento absoluto a las diferencias”.

“La defensa contra los ataques del terrorismo internacional debe ser sin re-
nunciar al respeto de los derechos humanos”.

“El miedo es un mal consejero y el cuidado siempre es oportuno”.

“No debemos volvernos locos y perder de vista el resto del mundo”.

“La globalización es una realidad que debemos enfrentar”.

“La integración de América Latina en el proceso de globalización es funda-
mental; necesitamos aliados en el mundo tan fuertes como México y la Unión 
Europea, con fuertes valores comunes que nos sirvan para defender nuestros 
grandes postulados.”

Reflexionar sobre la importancia de la estrategia de asociación entre México 
y la UE está en el apartado 34 de la Declaración de Viena, que establece 
la “buena voluntad” del Banco Europeo de Inversiones para colaborar con 
México en temas como energía y biodiversidad.

La UE reconoce que México es un socio estratégico muy importante y no-
sotros debemos comprender lo mismo. Analizar el balance de nuestra relación 
comercial con Estados Unidos nos hará comprender la necesidad vital de 
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diversificar nuestros horizontes comerciales con naciones que construyen 
puentes y no muros.

La disertación y el intercambio fueron ricos y abundantes de un lado y de 
otro. Las participaciones fueron numerosas en largas sesiones de trabajo. Sin 
pretender entrar en detalles de las conclusiones, describiré aspectos relevan-
tes para una mejor comprensión de los temas:

Prospectivamente, los europeos se plantean ya ¿cómo reorganizar la nueva 
relación de la UE con la geopolítica y con el resto del mundo?

Cada nuevo miembro de la UE tiene intereses diferentes y lo más desafiante 
es hacer coincidir a todos en una misma dirección.

La ronda del comercio internacional marca el rumbo del Parlamento Europeo.

Los países de América Latina no deben permitirse quedar rezagados en el  
ámbito de las competencias y el desarrollo integral de sus poblaciones.

América Latina debe comprender la importancia para establecer mecanismos 
y fórmulas que les hagan constituir un gran bloque comercial a la altura de los 
mejores en el mundo.

Por ejemplo, el Mercosur está en un atolladero; se requiere de mayores acuer-
dos bilaterales y voluntad política.

El fracaso de la cuarta Cumbre de las Américas demostró los profundos desa-
cuerdos e impidió la firma del Acuerdo General de Libre Comercio de las 
Américas.

Los europeos opinan que en el caso específico de las relaciones comerciales 
con China se requiere caminar con pies de plomo.

México y Chile son las únicas relaciones bilaterales que la Unión Europea 
mantiene en América Latina.

Discusiones profundas para concretar la visión europea sobre cuál va a ser su 
futuro en políticas sostenibles y de largo plazo son una constante.

Reconocen que no pueden dejar el control de su futuro en  manos del azar.



152

Hasta hoy, mayo 29 de 2006, hay plena disposición para fortalecer la coope-
ración política de desarrollo económico a partir de los 25 mil millones de 
euros que representa el actual intercambio.

Aceptación de la UE para otorgar facilidades del Banco Europeo para el De-
sarrollo para invertir en México.

Esto se precisará en la Cumbre México-UE a realizarse en octubre próximo; 
México es la probable sede.

Los mejores augurios para la relación México-Unión Europea y la firma de la 
carta compromiso para el Desarrollo de la Paz y el suministro de agua.

México es un país con pertenencias múltiples (Centroamérica, América Lati-
na, América del Norte, Unión Europea y el Caribe), por tanto es imprescindi-
ble para los mexicanos obtener los mejores rendimientos de esa circunstancia 
estratégica.

Los grandes temas tratados: narcotráfico, paz, energía, fortalecimiento del 
multilateralismo, pobreza, migración, protección de los derechos humanos, 
erradicación de la exclusión social y racial, desarme y trabajo decente.

En la Cumbre de Negocios se dio un mensaje de la mayor importancia: fo-
mentar el comercio, la educación, aumentar la inversión de la UE a México, 
reforzar la cooperación con las PYMES y contar con la cooperación del Banco 
Europeo para el Desarrollo.

Impulsar la modernización de las Naciones Unidas resulta indispensable y 
urgente.

Los europeos observan a México desde una perspectiva de 10 años.

Seis mil quinientos dólares de ingreso per cápita anual en México, pero se  
requiere avanzar más en el mejoramiento social  para tener una relación de 
igual a igual, de nación desarrollada a nación desarrollada.

Instrumentar acuerdos sectoriales para ciencia y tecnología, y programas es-
peciales de becas de apoyo a estudiantes, entre otros importantes acuerdos.
Prospectivamente, la UE advierte serios desafíos y conflictos que se encuen-
tran en procesos embrionarios, pero que requieren de atención oportuna y 
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eficaz para controlar su desarrollo. Solamente mencionaré dos casos para ilus-
trar a los lectores sobre la situación que se vive:

Primero, reconocen que Europa tiene una “demografía otoñal”, es decir, ex-
perimentan un proceso acelerado de envejecimiento de su población. Por 
tanto, requieren de la mano de obra de las corrientes migratorias que pro-
vienen, sobre todo, de países africanos, detonadas por plagas de langosta, 
guerras civiles y hambruna, entre otros factores.

Segundo, en el mundo ya casi no hay secretos. Todo se sabe, no se puede 
reinventar la rueda; por ejemplo, es inocultable lo que está sucediendo en las 
Islas Fidji, formadas por miles de pequeñas islas, donde las grandes potencias 
están sepultando desechos nucleares y contaminando las aguas de los océanos 
de la manera más irresponsable, provocando daños irreversibles al ecosistema. 
Los procesos de negociación para evitar el deterioro ambiental no cesan, sin 
embargo son insuficientes. Es imprescindible activar cada vez más células de 
conciencia entre la humanidad para contrarrestar estos daños y poner en mo-
vimiento acciones que garanticen por encima de cualquier interés el respeto 
y preservación de la vida. La experiencia de participar en los debates sobre te-
mas tan importantes al  interior del Parlamento Europeo amplía nuestro cono-
cimiento y posibilidades para influir en la toma de decisiones inteligentes que 
preserven la vida, los derechos humanos, la paz del mundo y la justicia, como 
valores fundamentales que deben prevalecer en las mesas de resoluciones.

Tener la oportunidad de conocer qué está pasando en el mundo desde una 
perspectiva diferente es muy importante para mejorar el trabajo que se rea-
liza para la construcción de un mejor futuro para nuestros hijos. Este es el 
mayor significado que puede tener nuestra vida: hacer hoy lo necesario para 
que las futuras generaciones disfruten del mejor porvenir.

La información derivada de los debates en el Parlamento Europeo, en mi opi-
nión, debe servir para movilizar conciencias que promuevan tomar el control 
del destino de  nuestras naciones y no dejar por ningún motivo nuestro futuro 
en manos de la casualidad.
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XXI. Intercambio con Joseph Borrel

A la mañana siguiente, llegamos a tomar café y croissant con pequeñas reba-
nadas de jamón serrano y queso brite, y un vasito de jugo de naranja en el 
salón de protocolo del Parlamento Europeo, anexo a la oficina del presidente 
Joseph Borrel, catalán de nacimiento, destacado legislador europeo y hábil 
negociador político.

La cita fue a las 8:45 de la mañana, en una sobria y muy  amplia oficina en el 
penthouse con enormes ventanales desde la mitad del muro hasta lo más alto 
de ese salón, que permiten una impar vista de una de las ciudades más bellas 
del centro de Europa.

Antes de que llegara el presidente Borrel, que por cierto ingresó al recinto 
exactamente a la hora programada, igual que nosotros, admiramos un mara-
villoso mural con el tema  mitológico de la historia de Europa, en el cual se 
explica la forma en la que Zeus, convertido en toro, secuestró a la hermosa 
Europa para llevarla al Olimpo. En la mitología griega, Europa, hija de Age-
nor, es una princesa fenicia que fue secuestrada por Zeus, convertido en toro 
blanco, quien la llevó a Creta a lomos, donde dio a luz a Minos. En las obras 
de Homero, Europa es una reina mitológica y no un término geográfico. Así 
podemos ver en cada lugar, en cada espacio, el lenguaje que cuenta, porque 
cada lugar sin excepción guarda una historia que contar.

La historia de cada pueblo revela en el tiempo sus costumbres y la manera 
que tenían de hacer las cosas. Conquistas y sufrimientos, amores y decepcio-
nes, lealtades y traiciones.

El poder de las alianzas y los más extraordinarios actos de valor. Conocer la 
historia viva y la que revela la mitología es abrevar de una fuente inagotable 
de experiencia y de sabiduría.

Los pueblos se agrupan en comunidades, poblaciones y ciudades. Se espe-
cializan, buscan sustento, diseñan artesanías y herramientas; hacen comercio, 
arte y poesía.

Acumulan, construyen caminos, canales y puentes, murallas y ciudades. De-
sarrollan el conocimiento a través de la ciencia y la tecnología; hacen vida en 
comunidad y se organizan. Reconocen que unidos son más fuertes.
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Por mi parte, aquí en Bélgica, corazón de la Unión Europea, en las instala-
ciones del Parlamento Europeo, confirmo tendencias; se aclaran mitos y me 
doy cuenta de la fuerza que alcanzan los organismos supranacionales y la 
agrupación de las naciones en bloques y mercados para competir; confirmo 
en esencia que la diferencia entre las naciones más fuertes y las menos fuertes 
son: liderazgo, visión de futuro y capacidad para desarrollar ciencia y tecno-
logía, y por supuesto capacidad para negociar.

Conversar con el señor Borrel, presidente del Parlamento Europeo, fue revela-
dor. Emma Mass, destacada diplomática alemana y parlamentaria anfitriona, 
participó con entusiasmo. Los temas fueron diversos, sin embargo en esta 
ocasión la materia que ocupó el espacio principal fue el de la inmigración a 
Europa.

Los europeos ven con gran preocupación el crecimiento desmedido de la 
población en los países de África y la intensidad de las corrientes migratorias 
hacia sus países. Por ejemplo, en las Islas Canarias, al sur de España, lo sufren 
a diario. Antes eran pequeñas y peligrosas embarcaciones que transportaban 
a los emigrantes del norte de países africanos, sin embargo ahora se transpor-
tan en juncos y llegan por miles.
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Sin duda, el tema de la inmigración no es patrimonio exclusivo de la relación 
bilateral México-Estados Unidos o la de México con Centroamérica.

El tema de la migración estará presente en las mesas de negociaciones in-
ternacionales por muchos años. Prospectivamente, saben de sus alcances y 
trabajan ahora.

Las corrientes migratorias de sur a norte, de países pobres a ricos, son y se-
rán incontenibles por lo menos en las próximas dos décadas. Las razones 
son múltiples y sus consecuencias son problemas y beneficios diversos que 
impactan a las naciones. Desde problemas culturales, sociales, económicos 
y políticos, hasta la exaltación de la violencia social y prácticas xenofóbicas y 
discriminatorias que aún no desaparecen del plano mundial, para vergüenza 
de la humanidad.

Examinamos también con Borrel la necesidad de que el Banco Europeo para el 
Desarrollo mire con interés la posibilidad de invertir a gran escala en infraestruc-
tura, desarrollo científico y tecnológico en México, a la brevedad posible.

Borrel llegó al punto de compartirnos algunos de los grandes desafíos de la 
Unión Europea:

Las dificultades que enfrenta la UE para la incorporación de nuevos miem-
bros, como fue el caso de Lituania o Turquía, debido fundamentalmente a la 
enorme diferencia cultural, de idiomas, circunstancias políticas e intereses de 
los más diversos y variados.

¡El mundo ya no es igual que antes y se hace necesario comprenderlo para 
saber cómo actuar!

Hablar de los desafíos de la Unión Europea ante el resto del mundo es un 
capítulo aparte, por lo que reservaré el mejor momento para hacerlo.

El 31 de mayo pasado, Joseph Borrel participó en el debate público celebrado 
en Frankfurt del Oder, ante un auditorio de 250 personas en la Universidad 
Europea Viadrina. El encuentro fue presidido por la rectora de la Universidad 
Gesten Shawn, así como del ministro alemán para Europa Günter Gloser.

Borrel, después de su exposición, solicitó a los asistentes de manera vehemen-
te la mayor contribución de todos para la construcción de lo que llamó “el 
nuevo sueño de Europa”, “los objetivos de Europa y las nuevas fronteras”.
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Este debate muestra diferentes aspectos significativos que en mi opinión de-
ben ser evaluados, sobre todo si reconocemos que la UE está a la vanguardia 
en el proceso de integración regional y su influencia en la economía mundial 
es asunto de la mayor importancia.

Primero: Borrel reconoce que Europa está pasando por un periodo de crisis, 
principalmente por el modo en que la miran sus ciudadanos. Que la crisis 
ha ido en aumento en los últimos seis años, desde la firma del Tratado de 
Niza, a la que señala como la causa principal de la crisis actual y no los votos 
negativos de Francia y Países Bajos en los referendos sobre la Constitución de 
la UE.

Segundo: según Borrel, una importante parte de los ciudadanos europeos no 
ve en Europa un sólido proyecto político.

Tercero: Borrel reconoce que tras haber alcanzado el sueño original de paz 
entre las naciones europeas, hoy se necesitan nuevas metas, así como volun-
tad para concretarlas. Los europeos aspiran a una esperanza de paz, progreso 
económico y justicia social. Además, saben que Europa puede ser un modelo 
para el mundo y un instrumento eficaz para resolver sus problemas y desafíos 
internos.

Los tres puntos de reflexión que compartió el presidente Borrel explican por 
sí solos, que la acelerada dinámica de transformación de las sociedades obliga 
a los parlamentos democráticos del mundo a fijar nuevas metas y horizontes 
que respondan a las expectativas de la ciudadanía, en concordancia con los 
factores reales de necesidad social para no perder vanguardia.

Anticiparse al futuro es prevenir. Los europeos debaten y definen nuevas me-
tas ante el agotamiento natural de otras, evitando así que los arrastren las olas 
de la transformación natural que se da en el mundo.

En ese mismo debate, la rectora de la Universidad Europea Viadrina, Gesine 
Schwan, también puso su parte al declarar:

“Los ciudadanos esperan respuestas de la Unión Europea a los desafíos que 
presenta el mundo globalizado”.

La rectora Schwan fue más allá:
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“Una respuesta puede ser una política económica conjunta que asista a 
los más desprotegidos en el proceso de globalización”.

Y concluyó, con una muy emocionada advertencia: “Europa será como quie-
ran sus ciudadanos. Al final del camino, es responsabilidad de todos hacer 
algo por Europa”.

Algunos participantes en el debate opinaron, la mayor parte de ellos univer-
sitarios, que “Europa está muy distante para muchos ciudadanos”, “hay un 
gran vacío entre los legisladores europeos y aquellos que deben sufrir sus 
políticas”.

Con la mayor responsabilidad reconozco que en México sucede lo mismo.

El eurodiputado polaco Janusz Lewandousky salió en defensa, con otros argu-
mentos: “Europa es mejor que la percepción que se tiene de ella”. “Europa 
está sufriendo una crisis de credibilidad y las soluciones no son fáciles”. La-
mentó que “en muchos países y para muchos de los ciudadanos Europa se 
perciba como una realidad en la que unos ganan y otros pierden, y esto no es 
cierto”, afirmó categórico: “En Europa todos podemos ser ganadores si cada 
quien hace su parte”, concluyó Lewandousky.

Por su parte, Günter Gloser, ministro alemán para Europa, centró su participa-
ción en destacar a la Unión como un modelo  de pacifismo y democracia para 
los estados de Europa Central y del Este. “La perspectiva de una adhesión a la 
UE ha sido extremadamente importante y con una efecto estabilizador, espe-
cialmente para Bulgaria y Rumania. ¿Cuántos países podrán adherirse a la UE 
en los próximos  años?” Ucrania y Bielorrusia, por ejemplo. “La cuestión que  
debemos plantearnos es en qué medida la UE puede ayudar  a dichos países 
en su camino hacia la democracia y la legalidad constitucional”.

Entre los europeos, el debate está a flor de piel sobre lo que quieren y ne-
cesitan hacer de la UE frente al mundo globalizado y demandante en el que 
vivimos.

Borrel sabe bien que el trabajo no es fácil, “que desear algo no lo es todo, que 
no caerá del cielo, y que es necesario trabajar juntos, debatir y hacer sugeren-
cias para que los políticos puedan llevarlas a cabo”.
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De nueva cuenta aparece la necesidad de practicar de manera constante y 
eficaz la planeación estratégica con visión y sentido de futuro para mantener 
vanguardia y evitar que las demandas debiliten las estructuras formales de la 
UE.
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XXII. Un encuentro inesperado

Al término del desayuno con el presidente Borrell, apresurado nos comentó 
que tenía que salir porque le informaron del arribo de Su Santidad, el Dalai 
Lama XIV, a las instalaciones del Parlamento Europeo. Se despidió de mano  
de nosotros, mientras Emma Mass, destacadísima anfitriona, nos siguió aten-
diendo.

La noche anterior, el senador César Camacho, miembro de la delegación, me 
llamó telefónicamente alrededor de las dos de la mañana para decirme que 
en el noticiero apareció el Dalai Lama; me recomendó sintonizar rápidamen-
te el canal 57 de la televisión de Bruselas. Por cierto, las participaciones del 
senador Camacho en las repetidas sesiones de trabajo tuvieron un alto conte- 
nido y conocimiento de los temas que se abordaron; sus planteamientos y 
propuestas fueron considerados en los acuerdos tomados.

A la mañana siguiente, antes de salir rumbo al Parlamento, los miembros de 
la delegación nos reunimos a las ocho de la mañana en el lobby del Renais-
sance Brussels Hotel, ubicado en Rue de Páranse 19, del distrito comercial y 
financiero que está ubicado en el centro de Bruselas, muy cerca del complejo 
arquitectónico del Parlamento Europeo.

Un diputado federal, que aspira obtener una oportunidad para laborar en la 
Organización de Estados Americanos, conocedor de mi reciente viaje al Tíbet 
se acercó a mí para comentarme que la noche anterior había visto pasar al 
Dalai Lama acompañado de un largo convoy diplomático.

Sorprendido, le pregunté: “¿Se encuentra en Bruselas?” “Sí”, respondió Gus-
tavo. “Lo vi pasar anoche muy cerca, frente a la Rue du Luxembourg”. Segun-
da señal, pensé. Durante mi  estancia en Bélgica compartí con mis compañe-
ros legisladores mi reciente viaje de estudio a diferentes ciudades de China, 
India y especialmente a Lhasa, capital del Tíbet, que despertó el interés de 
casi todos los legisladores por saber acerca de las condiciones políticas en el 
Tíbet y su relación con China.

Cuando el presidente Borrel se despidió de nosotros para recibir al Dalai 
Lama en el Parlamento, nos comentó su interés de visitar Lhasa en el marco 
de una visita oficial a China en julio próximo, es decir dentro de unos cuantos 
días, “con el objeto de observar en directo la situación de esta  región”. Borrel 
calificó la tarea del Dalai Lama como “ejemplo de una campaña comprometida 
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y pacífica”, y reiteró que “el Parlamento Europeo seguirá manifestando su  
interés sobre la situación política del Tíbet y los temas relacionados con los 
derechos humanos”.

Sin ocultar nuestro asombro y gusto por la noticia, le solicitamos a Emma 
Mass la oportunidad de saludar al Dalai Lama en algún momento de su visita. 
Nuestra gestión tuvo éxito.

El recinto parlamentario es circular. Las curules de los eurodiputados, todas 
ocupadas por sus titulares. Detrás de ellos, alrededor del foro, hay varias ca-
binas con amplios ventanales de cristal desde donde observan el desarrollo  
de las reuniones, camarógrafos y traductores de inglés, francés, alemán, ho-
landés, finlandés, lituano, flamenco, entre otros. La Unión Europea tiene 24 
idiomas oficiales.

Nos ubicamos entre la cabina principal de traducción y la última hilera de 
asientos parlamentarios, justo enfrente  del centro del foro, ante la presencia 
del líder religioso en exilio de los budistas tibetanos, Dalai Lama XIV.

Treinta pasos de distancia, en línea recta, es lo que nos separaba de ese ex-
traordinario ser humano que reconoce que “obtener la calma de la mente es 
el paso para la obtención del conocimiento y que mediante la meditación se 
aclara la mente y hace camino para el encuentro con la felicidad  plena”.

En su intervención, el Dalai Lama logró hábilmente combinar espiritualidad 
y política y centró su mensaje en la “paciencia requerida para con China y 
en la protección a la libertad religiosa y a la cultura ancestral y compasiva del  
Tíbet”.

Frente a los eurodiputados, invitados especiales y medios de información, el 
Dalai Lama explicó que el Tíbet no pretende la separación de China, y puso 
como ejemplo a Escocia y Quebec como paradigmas de la autonomía que 
busca alcanzar para su región. “Nuestra intención no es separarnos de  China, 
por el contrario, sólo queremos respeto a la autonomía del Tíbet.

“Para que China logre convertirse en una auténtica potencia con au-
toridad moral debe respetar las diferencias que son parte natural del resto del 
mundo.”
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El Dalai Lama continuó con su disertación: mantuvo la atención total de los 
asistentes. “Nuestro propósito no es construir templos y más templos, sino 
contribuir a la obtención integral de la paz en el mundo y calmar las ansieda-
des de la conciencia”.

Permanecimos unos minutos escuchando al líder religioso, quien con simpa-
tía hizo sonreír un par de veces a los asistentes por la manera tan coloquial 
y simple de expresar las cosas más profundas del conocimiento y la fe. Una 
eurolegisladora, vestida de negro, de cabello rubio y piel  blanca, con un 
sutil gesto me acercó su cámara, pidiéndome que la fotografiara mirando al 
Dalai, lo que hice con mucho gusto y casi sin hacer ruido. Me obsequió una 
hermosa sonrisa.

El dalai siguió hablando: “La paz debe reinar en el corazón de los hombres 
y las mujeres de todo el mundo para quitar obstáculos para la convivencia 
pacífica de la humanidad.” Nos confesó también ser de carne y hueso, como 
nosotros, con las mismas necesidades pero dedicado todo el tiempo a orar 
por la paz del mundo y el desarrollo espiritual.

El senador César Camacho tocó mi hombro para decirme sigilosamente que 
teníamos que abandonar el recinto y seguir la gira programada. Solamente 
estuvimos unos minutos escuchando la conferencia. Fui el último en llegar a 
la puerta de salida, ubicada al frente del centro del  escenario.

Al retirarnos, observé tan cerca y de frente al dalai que sentí su mirada, quizá 
preguntándose por qué nos retirábamos  antes de terminar su intervención.

Sentí el impulso de saludarlo. No pude evitarlo. Frente al Dalai Lama levanté 
mis brazos con las manos extendidas. Él se sorprendió gratamente. Levantó 
las cejas sobre sus gruesos lentes y dibujó una amplia sonrisa en su rostro. Su 
mirada firme y profunda, que llena todo el espacio, en aquel momento estaba 
completamente puesta en mí. Mantuve mis brazos en alto, sentí la mirada 
sorprendida de todos los parlamentarios europeos y demás asistentes. Segu-
ramente se preguntaron por qué osaba interrumpir la presentación. Con mi 
mano izquierda alcé la pulsera tibetana que portaba en  mi  muñeca derecha 
desde que estuve en Potala,  confeccionada con perlas de jade café unidas 
por un solo cordel y rematada por un nudo que parece flor imperial.

Sin bajar mis manos, le mostré suelta la pulsera. Su sonrisa casi infantil y llena 
de jovialidad iluminó todo su rostro.
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Aquel hombre encorvado, envuelto con la túnica color vino y franjas amarillas 
que resultan inconfundibles, juntó al centro sus manos y se inclinó una y otra 
vez sin perderme de vista. El auditorio se sorprendió al observar la respuesta 
del Dalai.

De inmediato junté mis manos, apuntando al cielo, e incliné mi cuerpo con las 
manos juntas hacia el piso y frente a él, a manera de respetuosa reverencia.

Él se puso de pie y me correspondió el saludo lleno de humildad y alegría. 
Dos o tres veces repetí la reverencia. Sin perderle de vista y lleno de emoción 
me incorporé, despidiéndome cariñosamente, entre los espontáneos aplau-
sos de los parlamentarios que quizá no daban crédito a lo acontecido, pero 
sobre todo a la generosidad y humildad del Dalai Lama que sin más protocolo 
correspondió el saludo de un impertinente y emocionado admirador.

Al salir del recinto, mis compañeros legisladores, la mayoría de ellos senado-
res de la República, me saludaron con efusividad; uno en particular, de ma-
nera emocionada, expresándome su respeto, me comentó: “En verdad, estoy  
impactado. Sorprendido gratamente por tus convicciones y  por lo que acabas 
de hacer, te ofrezco mi amistad”. El  senador Carlos Peraza también me ofre-
ció apoyo para la causa del Dalai Lama, lo que agradecí sinceramente.

Recordé la primera ocasión que tuve oportunidad de saludar al Dalai en 
México.

En el capítulo del Tíbet narré los detalles. Todo fue una gran experiencia.

Salimos de las instalaciones del Parlamento Europeo, en la bella ciudad de 
Bruselas. Cruzamos la Gran Plaza de Bruselas, considerada por la UNESCO 
como Patrimonio de la Humanidad; en su conjunto es una hermosa obra de 
arte, tanto la plaza como los edificios ahí construidos. La historia de Bruselas 
se remonta a más de mil años. En esta ciudad las culturas latinas y germánicas 
se combinan perfectamente. Bruselas es una ciudad cosmopolita y moderna, 
y se caracteriza por una mezcla muy rica de estilos arquitectónicos como el 
romano y el gótico.

Las distintas caras de Bruselas se ven reflejadas en los cuatro barrios más im-
portantes. En primer lugar, la Ciudad Baja, desde el Manneken Pis, pasando 
por la Plaza Mayor hasta el Jardín Botánico. El Barrio Real en la Ciudad Alta 
se extiende entre el Parque Warande y el Palacio de Justicia. En el norte se 
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encuentra el Heizel con el Atomio y Bruparck, y justo fuera del centro está 
el Parque del Cincuentenario, son tan espectaculares que me recordaron el 
monumento de la unión, la puerta de Brandenburgo en Alemania, símbolo 
de la unidad de las dos Alemanias. También Bélgica tiene dos comunidades 
lingüísticas: en la región flamenca, que se sitúa en el norte del país, se habla 
holandés, y en la región valona, en el sur, se habla francés. También el alemán 
es la lengua  principal en ciertos distritos al este. Sin embargo, para el 80% de 
los 950,000 habitantes de Bruselas el francés es su lengua principal. Además, 
muchos belgas se entienden y se hablan en inglés.

El recorrido hacia nuestras siguientes actividades fue con muy buena cama-
radería e intercambios de puntos de vista muy importantes. Seguimos el 
itinerario.

Nos esperaba un encuentro con un importante grupo de especialistas sobre 
planeación estratégica y desarrollo, y posteriormente con los dirigentes de 
una de las empresas más influyentes de Bélgica, quienes nos mostraron los  
planes de inversión que tienen reservados para México. Durante el desa-
rrollo de los debates nos compartieron un documento denominado “Nota 
informativa sobre la situación  política y económica de México vista desde la 
Dirección de Políticas Exteriores de la Unión Europea”. Me parece importante 
referir algunos datos sobre nuestro país desde la perspectiva del Parlamento 
Europeo.

Nota informativa sobre la situación política y económica de México vista des-
de la Dirección General de Políticas Exteriores de la Unión Europea:

Por la importancia del contenido de esta nota informativa, fechada el 5 de 
mayo de 2006, destaco aquí algunos de los datos principales que resultan 
interesantes, sobre todo a partir de que no son opiniones del gobierno me- 
xicano ni de sector alguno en particular, lo que puede aportar un valor agre-
gado a la credibilidad. Dicho documento consta de 34 páginas útiles y fue 
elaborado como información de apoyo a los eurodiputados que participaron 
en la Tercera Reunión con Legisladores Mexicanos. Aquí solamente presento 
una síntesis de lo más relevante.

El documento inicia con la referencia a que cerca de 40% de la población 
mexicana sigue viviendo por debajo del umbral de la pobreza, y que tras 
el acuerdo global Unión Europea-México, que entró en vigor el 1 de julio 
de 2000, las relaciones entre los dos socios se han intensificado. El informe 
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reconoce que México es uno de los países más pujantes de América Latina 
y que como heredero de un patrimonio cultural precolombino y colonial, 
se esfuerza por preservar su identidad mestiza, optando no obstante por el 
modelo neoliberal. Al mismo tiempo se encuentra ante numerosos desafíos 
derivados de la necesidad de mitigar los  desequilibrios regionales, de conju-
gar liberalismo económico, progreso social y democracia, y de poner freno al 
desmesurado crecimiento de su capital, ya que cada vez resulta más peligroso 
vivir en ella.

El informe analiza la historia desde 1529 cuando los españoles se apoderaron 
de México y se lanzaron a la conquista de un vasto imperio que se extendía 
desde Florida hasta la Patagonia; hacen mención del cura Miguel Hidalgo, 
como también de Agustín de Iturbide, quien fue coronado emperador en 
1822.

El informe describe también que en un país arruinado por  permanentes con-
flictos internos e intervenciones extranjeras, tanto americanas como europeas, 
Porfirio Díaz consiguió ser elegido presidente en 1876 y mantenerse median-
te sucesivas reelecciones hasta 1919. Díaz restableció el orden, concentró 
los poderes, organizó una administración eficaz y relanzó la economía, pero 
suprimió al mismo tiempo la propiedad comunitaria expoliando salvajemente 
a las comunidades indígenas.

El informe pasa por Emiliano Zapata, Francisco Villa, hasta la Reforma Agraria 
de 1917. Aparece Lázaro Cárdenas con la expropiación petrolera en 1938 y 
el reparto de 16 millones de hectáreas de tierra. La reforma agraria es uno 
de los logros más importantes de la Revolución. Las expropiaciones repercu-
tieron negativamente en las relaciones con el potente vecino del norte, Esta-
dos Unidos. No obstante la expropiación, México siguió importando petróleo 
hasta 1974, y el déficit público y la inflación sumieron al país en una grave 
crisis económica. El presidente López Portillo impulsó una reforma del siste-
ma político, abrió el Congreso a los partidos políticos de oposición, incluido el 
Partido Comunista. Miguel de la Madrid y  Carlos  Salinas de Gortari aplicaron 
una política económica liberal caracterizada por una ola de privatizaciones. 
México abandonó poco a poco el enfoque multilateral que había  caracteriza-
do su política exterior durante 20 años y después de renunciar a su preferen-
cia latinoamericana, orientó su política resueltamente hacia Estados Unidos.

El 1 de enero de 1994 entró en vigor el Tratado de Libre Comercio de Amé-
rica del Norte, firmado por Estados Unidos, México y Canadá. Ese mismo día 
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se sublevaron en el estado meridional de Chiapas centenares de rebeldes del 
Ejército Zapatista de Liberación Nacional (EZLN); ese mismo año ocurrió el 
asesinato de Luis Donaldo Colosio, candidato a la Presidencia de la República 
del PRI, partido en el gobierno, sumándose al hecho una grave crisis financie-
ra que amenazó al país en diciembre de 1994 (Por circunstancias de la vida, 
ese 1 de enero de 1994 tomé posesión del cargo de presidente municipal de 
Cuautitlán Izcalli, Estado de México).

Tras acceder al poder en 1994, el presidente Ernesto Zedillo reconoció que la 
gravedad económica que sufrió el país provocó que el peso mexicano en tan 
sólo una semana perdiera 60% de su valor en su paridad con el dólar. (A prin-
cipios de 2006 el ex presidente de Estados Unidos Bill Clinton llegó a México 
para ofrecer una conferencia a la que asistí, y ahí mismo hizo referencia a este 
importante apoyo que otorgó a México en circunstancias muy difíciles para 
el país y también para él, según dijo, por la falta de apoyo a esta decisión por 
parte del Congreso norteamericano. Reconoció igualmente que el gobierno 
mexicano cumplió puntualmente con sus compromisos, y agregó que de no 
ser así él habría tenido graves problemas con el Congreso.)

Ante la amenaza de inestabilidad política en el país, Estados Unidos e institu-
ciones financieras internacionales armaron un paquete financiero de 48,700 
millones de dólares para salvar al país de la quiebra, dinero que posterior-
mente fue pagado puntualmente por el gobierno mexicano.

En el informe se reconoce que México es el país de habla hispana más im-
portante del mundo y la segunda potencia demográfica de América Latina 
después de Brasil. La mitad de los habitantes tiene menos de 18 años y cuenta 
con la comunidad indígena más numerosa de América Latina, integrada por 
12 millones de personas que siguen marginadas.

México es una República federal con un régimen democrático de tipo presi-
dencial y proclama la libertad de pensamiento, culto, expresión y asociación.

La reforma del Estado de la que se espera una modernización del sistema 
constitucional e institucional mexicano, con miras a su adaptación a la nueva 
realidad política mundial, no ha salido todavía de los cajones del Congreso.

Reforma al sector energético, reforma fiscal y petróleo son materias que si-
guen pendientes. Para México, el petróleo sigue representando 37% de los 
recursos del presupuesto federal.



168

El informe no duda en señalar que el presidente Fox, “muy lúcido en el diag-
nóstico de la situación del país y de sus necesidades del momento, no ha de-
mostrado la misma clarividencia en relación con la estrategia necesaria para 
poner en práctica su política”.

“El incumplimiento de sus promesas electorales y la decepción ante un cam-
bio que no se ha producido y en el que ya no creen ni los propios colabora-
dores más próximos del presidente Fox, han sido causa prioritaria de la falta 
de avance nacional y el creciente descontento de la población, decepcionada 
por el inmovilismo gubernamental y por la suspensión de las reformas ofre-
cidas”.

Destaca el informe varios aspectos de uno y otro de los aspirantes a la Pre-
sidencia de la República, que se resolvería en las elecciones de 2 de julio 
de 2006. También describe puntualmente la composición de la estructura y  
funciones de los organismos electorales.

En materia de derechos humanos, señala que el gobierno del presidente Fox 
ha adoptado importantes medidas en relación con las masacres de estudian-
tes perpetradas en 1968 y 1971, en donde por lo menos 275 de los 500 
desaparecidos habían sido detenidos, torturados y asesinados por las fuerzas 
policiacas.

Human Rights Watch señala que el misterio que rodea desde hace 12 años las 
muertes de cientos de mujeres en Ciudad Juárez demuestra la incompetencia 
policial en México.

Y por último, en esta materia de los derechos humanos, señala que a pesar 
de los acuerdos de San Andrés, cuyo fin era reconocer los derechos de los 
pueblos indígenas, la Comisión de los Derechos Humanos de las Naciones 
Unidas pide al gobierno mexicano que tome las siguientes medidas:

• Reabrir el debate sobre la reforma constitucional en relación con los dere-
chos de los pueblos indígenas. 
• Proseguir el diálogo con los zapatistas.
• Proteger la integridad de las tierras de los pueblos indígenas.
• Revisar el sistema penal aplicado a los indígenas.
• Fortalecer el sistema de educación bilingüe.
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Por otro lado, es importante señalar que actualmente México sigue depen-
diendo dramáticamente de Estados Unidos, país con el que realiza aproxi-
madamente 90% de sus intercambios comerciales, en medio de una relación  
bilateral con sus altibajos, por la complejidad de asuntos muy importantes, 
como:

• La posibilidad cada vez más lejana de firmar un acuerdo bilateral en materia 
de migración (Por lo menos con el gobierno del presidente Bush).
• Combate a la delincuencia organizada relacionada con el tráfico de drogas.
• La acusación de Estados Unidos contra México por no haber respetado los 
compromisos de suministro de agua contraídos en el acuerdo bilateral de 
1944, relativo a la gestión hidrológica en la región fronteriza.
• La aplicación de la pena capital a ciudadanos mexicanos en Estados Uni-
dos. A juicio de México, Estados Unidos viola el Convenio de Viena de 1963 
sobre las relaciones consulares, firmado por ambos países, al no respetar la 
obligación de informar a los ciudadanos mexicanos de su derecho a una asis-
tencia consular en esos casos.
• La declaración contraria de México al empleo de la fuerza contra Bagdad 
ante el Consejo de Seguridad de la ONU. Recientemente, las manifestaciones 
públicas de trabajadores migrantes en Estados Unidos en contra de la reso-
lución del Senado que pretende criminalizar a los trabajadores migrantes y a 
quienes los ayuden.
• La respuesta norteamericana de militarizar la frontera México-Estados Unidos.
• Lla amenaza de construir un muro a lo largo de toda la frontera entre las 
dos naciones.

El mismo informe refiere aspectos económicos:

Antecedentes: en 1982 las autoridades mexicanas declararon que no estaban 
en condiciones de hacer frente a sus compromisos internacionales. Se des-
encadenó una crisis financiera latente desde hacía mucho tiempo y el país se 
vio en la obligación de aplicar un amplio programa de ajustes estructurales 
de corte neoliberal. Pese a la notable recuperación de la economía mexica-
na, se produjo en 1994-1995 una nueva crisis, pero en este caso se trataba 
ya de la crisis de un país emergente que se veía confrontado a un problema 
macroeconómico y no, como a principios de los 80, de un país en desarrollo  
abrumado por una deuda externa excesiva.

La crisis mexicana fue, ante todo, una crisis de confianza y por lo tanto de 
liquidez y no de solvencia. La cuantiosa ayuda financiera aportada por la 
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comunidad internacional permitió al país afrontar la crisis, pero no evitó un 
costo social elevado y unos puntos débiles económicos de carácter crónico: 
la pobreza que aqueja a la mitad de la población y la enorme dependencia 
de la economía con respecto a Estados Unidos y a la situación internacional 
en general.

La estructura de la economía mexicana, novena potencia mundial, puede 
resumirse en un par de cifras: casi 90% de sus intercambios comerciales se 
llevan a cabo con Estados Unidos; 33% del presupuesto anual del Estado 
proviene de la empresa estatal Pemex y 2.5% del PIB mexicano procede de 
las remesas enviadas por los 9 millones de mexicanos residentes en Estados 
Unidos.

México es el primer productor de petróleo latinoamericano y el segundo ex-
portador después de Venezuela. En 2003, la agricultura representaba sólo 4% 
del PIB, pero sigue siendo una importante fuente de empleo, que ocupa a 
19.5% de la población económicamente activa (PEA).

Por otra parte, 23% de la población trabaja en el sector industrial, que genera 
alrededor de 30% del PIB y 90% de las exportaciones (correspondiendo un 
tercio a las del petróleo).

Las exportaciones de maquiladoras descendieron 6.2% en 2001 con respecto 
a 2000, antes de estancarse en 2002 y 2003. Este descenso se explica por la 
ralentización de la economía de Estados Unidos y sus efectos nefastos sobre 
la demanda, así como por la competencia asiática, sobre todo China, cada 
vez más fuerte (México dispone en Estados Unidos de una cuota de mercado 
cercana a 12%, pero China le arrebató en 2003 el puesto de segundo sumi-
nistrador de EU después de Canadá).

Durante las últimas dos décadas, la política comercial mexicana ha cambiado 
profundamente: el país ha pasado de un régimen proteccionista preocupado 
por sustituir las importaciones por productos autóctonos a un sistema más  
liberal y desregulado.

En 1993 México se adhirió a la OCDE y en 1994 a la OMC.

Además, México ha reforzado su posición regional por medio del estable-
cimiento de una enorme red de acuerdos bilaterales y regionales de libe-
ralización comercial. Por consiguiente, casi todo el comercio mexicano se 
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realiza en la actualidad con arreglo a acuerdos preferenciales. Se han  firmado 
acuerdos de libre comercio con más de 40 países, entre ellos Estados Unidos 
y Canadá, en 1994; la Unión Europea en 2000; Japón en 2005; Israel en 
2000; los vecinos de América Central (Costa Rica, Nicaragua, Guatemala, 
Honduras, El Salvador) y países de América del Sur (Bolivia, Colombia, Chile, 
Venezuela y Uruguay). Pese al camino que queda por recorrer, México ha 
conseguido convertirse en pocos años en la undécima potencia exportadora 
del mundo. En la actualidad intenta consolidar esta posición. La empresa no 
será fácil, pero ahora puede contar con un tejido industrial más sólido.

El análisis no deja de mencionar la aprobación del presupuesto 2005 que 
provocó un enfrentamiento entre el Poder Ejecutivo y el Legislativo. El 30 
de noviembre de 2004, el presidente Fox vetó el presupuesto adoptado por 
la Cámara de Diputados, la única competente en la materia. De hecho, el 
Presidente no dispone constitucionalmente de la posibilidad de veto, sino 
únicamente de presentar observaciones al proyecto elaborado por la Cámara 
Baja, esta última puede aprobar el proyecto con una mayoría de dos tercios. 
La Suprema Corte de Justicia de la Nación, que conoce el asunto, ha estima-
do que el Presidente tiene derecho a veto sobre las enmiendas propuestas por 
los parlamentarios.

Es conveniente agregar que, derivado de mi propia experiencia personal en la 
Cámara de Diputados, el presidente Fox descuidó significativamente la rela-
ción del Ejecutivo federal con el Congreso. Su gobierno no cumplió con la res-
ponsabilidad de propiciar y construir acuerdos. Sus propuestas y respuestas las 
llevó sólo al espacio de la radio y la televisión, siempre alentando imprudente-
mente el encono a través de sus permanentes spots en los medios. Si bien la 
responsabilidad es compartida por los poderes de la Unión, el presidente Fox 
como Jefe de Gobierno y de Estado es el principal responsable del fracaso de 
no sacar adelante las reformas estructurales que necesita el país.

Por otra parte, el informe estima que sólo un crecimiento anual de 6% podría 
crear empleos suficientes para atender a casi un millón de jóvenes que llegan 
anualmente al mercado laboral. La incapacidad evidente del gobierno para 
alcanzar esos niveles de crecimiento económico provoca que más de 400 
mil personas prueben suerte cada año como inmigrantes ilegales en Estados 
Unidos. Esta elevada tasa de migración permite al país mantener el balance 
de las cuentas, gracias a las transferencias masivas de divisas que ascendieron 
a cerca de 20 mil millones de dólares en 2005 (Algunos expertos estiman que 
aproximadamente un tercio de estas transferencias pueden provenir del “blan-
queo de dinero”).
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La influencia creciente del tráfico de drogas en la vida económica del país, 
sobre todo en las zonas fronterizas del norte y el sur, preocupa a los inversio-
nistas por la amenaza que supone para la seguridad y por los riesgos para el  
estado de derecho. Por último, es importante mencionar que son 11 millones 
de personas, es decir, 28% de la población, las que trabajan en el sector in-
formal. Los economistas insisten en que México no saldrá del estancamiento 
si no cambia su modelo económico, excesivamente dependiente de Estados 
Unidos y que favorece la concentración de la riqueza: 10% de los mexicanos 
más ricos posee 46% de la renta, esto contrasta evidentemente contra 40% de 
los mexicanos que viven en la pobreza (Termina el Informe y comentarios al 
respecto).

La información que se deriva del informe, pero sobre todo del conocimiento 
y de la experiencia propia de la sociedad mexicana, debe llevar a la reflexión 
urgente sobre la conveniencia de definir con claridad el rumbo de la nación 
y desde luego construir los acuerdos indispensables para sumar voluntades e 
intereses en una misma línea; es decir, hacer de México una nación competi-
tiva y próspera para todos los mexicanos.

Imaginar entonces el futuro deseable para México nos debe llevar a diseñar 
cuidadosamente una Planeación Estratégica con Visión y Sentido de Futuro 
que permita con el esfuerzo nacional su logro material.
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XXIII. México, un capítulo aparte

México es una gran nación, por su gente, por su cultura, por la ubicación que 
guarda con el resto del mundo, por sus recursos naturales. Su gran fuerza es-
piritual y el carácter de los mexicanos, cuando se lo proponen, pueden modi-
ficar su realidad. Nuestro país, estoy convencido, merece un mejor porvenir.

Es cierto que somos parte del Tratado de Libre Comercio para América del 
Norte y que hemos firmado en los últimos años tratados con la Unión Euro-
pea y países de Asia y América Latina. Sin embargo, eso no basta. Necesi-
tamos producir productos que compitan en el mercado internacional para 
aprovechar las ventajas de los tratados de libre comercio.

De qué sirve firmar tratados si carecemos de productos manufacturados por 
nosotros para competir. Requerimos impulsar la ciencia y la tecnología mexi-
canas y apoyar a nuestros científicos e investigadores.

Necesitamos reestructurar de manera integral el sistema de educación públi-
ca y alejarlo de la insuficiencia de formas, contenidos, presupuestos y apoyos 
técnicos, como también apartarla del atraso académico.

Es imprescindible, en nuestras legislaciones federal y estatales, incluir en el 
Plan Nacional de Desarrollo un apartado especial de gran visión hasta por 
30 años, considerando presupuestos multianuales sobre programas y obras 
estratégicas de desarrollo sustentable, y otorgar facultades a la Cámara de 
Diputados para que sea ésta, en el marco de la pluralidad, la que analice la 
propuesta del Ejecutivo y dé su respaldo, compromiso y aprobación.

Los líderes políticos, gubernamentales, empresariales, sociales y académicos 
de todo el país deben concensuar y definir el rumbo a seguir. Nuestro país 
no puede seguir caminando a la deriva, a fuerza de impulsos, corazonadas 
y  buenas intenciones y con el riesgo latente de que al cambio institucional y 
democrático de un gobierno por otro, se mueva el timón más por la intención 
de imponer el estilo personal de gobernar que por respuesta a las necesidades  
reales de la nación.

Graves problemas laten en nuestra sociedad: la pobreza y la marginación; el 
reducido margen de oportunidades para nuestros jóvenes; la falta de una só-
lida cultura de legalidad y confianza; la insuficiencia de empleos permanentes 
y bien remunerados.
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Los desafíos son múltiples, lo sabemos: mejorar el sistema de impartición de 
justicia; garantizar la seguridad a todos los ciudadanos; dignificar la seguridad 
social y la educación pública.

La lista puede ser interminable pero para ser más eficientes en la obtención 
de estas metas es imprescindible revisar las políticas públicas, redefinir las 
prioridades nacionales dentro del marco del pensamiento global y el des-
empeño local, y definir qué México queremos tener en los próximos 30 años 
y qué es lo que tenemos que hacer cada uno  de los mexicanos, para lo cual 
también se debe desarrollar y confeccionar una agenda legislativa que se pro-
yecte hasta 2030.

Dejar atrás nuestra cultura de visión cortoplacista es indispensable, hay que 
atrevernos a poner la mirada en el  porvenir, es decir, en el futuro, y extraer 
de él las mejores  oportunidades de desarrollo. Ciertamente, el camino no es 
fácil, sin embargo será siempre peor si no hacemos un alto en el camino para  
resolver lo fundamental: ¿cuál es el México que más nos conviene y en qué 
plazo lo vamos a conseguir?

En mi opinión, los problemas más complejos se resuelven mejor desde su par-
te más simple. México requiere urgentemente activar su economía, requiere 
de inversión privada y de una mayor cantidad de capitales extranjeros. Si no 
hay inversión privada, de dónde sacará el gobierno más recursos económi-
cos, de no ser gravando injustamente a la población con la aplicación de más 
impuestos.

Es indispensable alentar la inversión privada, atraer capital extranjero para 
inversión productiva, es decir, invertir en ciencia, tecnología y manufactura 
que generen empleos y dinamicen la economía nacional.

Para conseguir estas inversiones extranjeras, como lo han hecho recientemen-
te en América Latina la República de Chile, y en Europa, Irlanda, Checoslova-
quia, Polonia, necesitamos hacer, ya, cambios estructurales.

Es importante aprender de las experiencias exitosas de otras naciones.

Si reconocemos la necesidad de contar con los capitales más poderosos del 
mundo en nuestro país, que se interesen en invertir en México, entonces de-
bemos hacernos atractivos y no conflictivos en el mercado del mapa mundial 
de oportunidades y opciones que tienen los inversionistas.



175

Requerimos inspirar confianza, certeza jurídica y ofrecer ventajas competitivas, 
al fin y al cabo ésta es la esencia en el mundo de la competencia.

También es necesaria una reforma laboral que genere empleos. Es necesario 
otorgar facilidades legales a la inversión extranjera, política fiscal competitiva 
y seguridad. La industria eléctrica, petróleo y el sistema nacional de pensiones 
son algunas de las primeras acciones a resolver.

Estoy seguro de que México puede con esto y más; necesitamos nuevas for-
mas de liderazgo con visión y sentido de futuro y estaremos entonces en la 
línea mayor de competencia. Tenemos todo para hacerlo. Lo que necesitamos 
es acelerar el paso para impulsar una cultura política aceptable entre los  ciu-
dadanos. La confianza entre los mexicanos es un bien indispensable. Nada 
funciona sin confianza, ni las economías ni los mercados ni las relaciones per-
sonales. Tener confianza es garantizar el futuro, porque de lo contrario, crecer 
en la desconfianza es crear un hábito de inseguridad que neutraliza, atrasa y 
expone.
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XXIV. Interparlamentaria México-Estados Unidos

Del 2 al 4 de mayo de 2006, en Valle de Bravo, Estado de México, se llevó a 
cabo la XLV Reunión Interparlamentaria México-Estados Unidos en medio de 
grandes expectativas. Ahí mismo se expresaron una serie de planteamientos 
que aquí mismo reproduzco para dar un panorama del lenguaje y conceptos 
que se utilizan entre los Legisladores de ambas naciones:

• 20,000 millones de dólares en remesas se enviaron en 2005.
• Lo bueno, como lo malo, también se globaliza.
• Los muros no frenarán la migración.
• El tema de la seguridad para Estados Unidos y el resto del mundo cambió a 
partir de Osama bin Laden.
• Es necesario comprender que problemas globales también requieren solu-
ciones globales.
• Es imprescindible la cooperación franca y decidida entre ambas naciones.
• El gobernador mexiquense, Enrique Peña Nieto, expresó: queremos expor-
tar productos, no personas.
• El 30% de los egresados del ITAM está en Estados Unidos por falta de opor-
tunidades en México.
• Ambas partes coincidieron en la importancia de promover como reformas 
fundamentales, la fiscal, laboral y energética, así como asuntos relativos a la 
economía.
• México es la décima economía mundial y tiene una pobreza estancada; la 
riqueza no baja y la corrupción es grande. Por eso emigran.
• No debemos migratizar nuestra agenda bilateral, como tampoco podemos 
seguritizar la agenda.
• Es necesario pensar en coinversiones que generen empleo y oportunidades. 
Se requiere voluntad política del norte para conseguirlo.
• De los que se van, 70% tiene trabajo, pero va por otro mejor al norte.
• Maquilar un cerdo es imposible, por lo tanto hay que contar buenas historia 
a su alrededor. Los japoneses lo saben muy bien.
• México ha crecido 2% en los últimos cinco años. 
• Hay 11 millones de trabajadores informales.
• Nacen cada año en México 6 millones de personas.
• El crecimiento y el empleo son la prioridad.
• Es necesario usar el excedente del precio del petróleo en productividad.
• El problema de la corrupción no es monopolio exclusivo de México. Esta-
dos Unidos hace su parte muy bien.
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Presumiblemente, los resultados de la Interparlamentaria fueron de lo mejor, 
sin embargo, en mi opinión no fue así. La discusión fue franca y los avances, 
pocos. Mientras en nuestro lado no tengamos claro el rumbo, cualquier tipo  
de negociación en el ámbito bilateral tendrá mayores obstáculos por la falta 
de confianza y certeza jurídica. Mientras tanto, nuestros migrantes seguirán 
sufriendo las consecuencias y brillarán, por su ausencia, las inversiones ex-
tranjeras que requerimos para activar significativamente nuestra economía.
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XXV. La Cámara marcó sus prioridades

• Es necesario impulsar una cultura de la legalidad. 
• Otorgar la autonomía del SAT.
• Un nuevo Código Fiscal para la protección de los contribuyentes.
• Mayor apoyo a los trabajadores con una nueva reforma laboral.
• Apoyo a pequeños ahorradores.
• Lucha frontal contra el narcomenudeo.
• Apoyo económico para el desarrollo de la ciencia y la tecnología.
• Reformas constitucionales para combatir la delincuencia y dar mayor se-
guridad.
• Otorgar autonomía al Ministerio Público.
• Otorgar mayores atribuciones al Senado de la República para influir más en 
los tratados internacionales y reducir la discrecionalidad del Presidente para 
• la cancelación de los mismos.
• Fortalecer la participación ciudadana en la toma de decisiones.
• Atención especial a grupos vulnerables.
• Fortalecer el desarrollo regional y mayor equidad en la distribución de los 
recursos para romper la centralización.
• La delincuencia no puede tener gobernadas las calles, las cárceles e infiltra-
das las instituciones.
• Es necesario ser competitivos, más que alentar el resentimiento.
• La gran batalla del futuro es el agua.
• 500,000 mexicanos salen del país cada año.
• Es necesario compartir la misma visión de futuro.
• La lealtad se entrega por completo y no por goteo.

Lamentablemente, la única referencia que hace la Cámara sobre visión de 
futuro está en el penúltimo subtema enlistado, y, peor aún, el tema del agua 
no se le da la importancia necesaria.

El próximo gobierno federal deberá aplicar su mayor esfuerzo para integrar 
una Agenda Política Prospectiva con Visión de Futuro a la brevedad posible, 
que incluya los temas prioritarios para la nación.

Llamar a los mejores especialistas nacionales que se ocupen permanentemen-
te de proyectar los escenarios probables en cada tema estratégico, adoptar las 
medidas correctas que reorienten las tendencias hacia lo que el país necesita 
y quiere, es decir, para construir los futuros deseables.
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Por otra parte, deberá integrar un grupo especial que se ocupe de describir 
el México que queremos en cada rubro y establecer metas específicas por 
alcanzar en los próximos cinco lustros en las distintas materias.

Posterior a estas definiciones, como soporte fundamental para la toma de 
decisiones, se deberá integrar una Agenda Legislativa que se proyecte hasta 
2030, que será el instrumento normativo indispensable que facilite los progra-
mas y acciones de gobierno.

El Plan Nacional de Desarrollo que señala la Ley General de Planeación ya 
no responde a las necesidades que el mundo actual demanda, porque nos 
mantiene en el ámbito del cortoplacismo. Si no se concretan las tres líneas de 
acción básicas para la nación y se trabaja incesantemente para construir los 
consensos necesarios que los respalden, estaremos de nueva cuenta sobre la 
cuerda de las acusaciones mutuas, que no resuelven y sí fomentan y agudizan 
el caos.

La mejor inversión que puede hacer el próximo gobierno será la que aplique 
en sentar las bases para provocar el salto cualitativo que requiere el país para 
dejar de seguir siendo vagón y no locomotora del desarrollo nacional. Los 
mexicanos de hoy así lo demandan, las futuras generaciones así lo exigen.

Personalmente propuse la creación de la Comisión Nacional de Prospectiva 
para la definición del futuro de México, así como la modificación de la Ley 
General de Planeación para incluír un apartado de Gran Visión hasta por 30 
años y la integración de la Agenda Legislativa 20-30, para beneficio de la 
nación.
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XXVI. Carta al porvenir

Reconozco que soy una partícula de conciencia en el universo, como lo es la 
célula en mi cuerpo, la parte más  pequeña de la conciencia en mí. Primero 
como un ser unicelular flotando en el agua, hasta lo que ahora soy, un ser hu-
mano dotado de vida y conciencia. Voy caminando por la vida en el mundo, 
no sé si acierto en el rumbo, ni bien por dónde, pero aquí estoy, aquí voy. 
Viajando en el registro de la historia y vida que guarda celoso el genoma que  
sabe tanto de mí como yo mismo no alcanzo a saber.

Poder percibir cuanto me rodea a través de los sentidos que hasta ahora re-
conozco es maravilloso. Sentir el viento, oler las fragancias del campo, mirar 
y descubrir los diferentes tonos de colores en bosques, lagos y jardines, sa-
borear el agua, tocar y sentir la vibración de la vida y escuchar la música que 
creó Mozart, simplemente es un privilegio.

¿Cómo no sentir la vibración de la vida?, ¿cómo ser ajeno ante tal provoca-
ción?, ¿cómo ser indiferente ante esta invaluable oportunidad de vivir? Reco-
nozco que al darme cuenta del milagro no puedo menos que experimentar 
una enorme sensación de gratitud.

Caminar por el mundo, descubrir, conocer, aprender, elegir desde dónde es-
tar, qué hacer, con quién vivir y de qué manera trascender es consecuente. 
Las cosas naturalmente tienden a mejorar su calidad. Nacer, crecer y morir o 
mejor dicho, ser mezclado nuevamente en el fluido universal, la materia, el 
espiritu colectivo de la humanidad.

Los tiempos cambian, se renuevan, se regeneran y ofrecen mejores espacios 
de oportunidad para todos. El avance de la ciencia posibilita mejores herra-
mientas tecnológicas que amplían el conocimiento, facilitan la producción y 
uso de artículos de todo tipo, y aseguran el mantenimiento y mejora continua 
de nuestra forma de vivir tanto en lo individual como en lo colectivo.

La abuelita de un buen amigo expresó, a sus 90 dinámicos y entusiastas años 
de su existencia, que “la vida es tan corta como un suspiro”; es muy probable 
que desde una perspectiva diferente a la comúnmente usada por nosotros, 
podríamos aplicar la misma expresión para reconocer el tiempo que ha dura-
do la vida del hombre sobre la faz de la Tierra.
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Albert Einstein, con su teoría de la relatividad E=mc², mantiene activo al 
mundo de la ciencia que busca confirmar la existencia de rutas más cortas 
para la comprensión de la velocidad y el espacio sobre nuestro origen y 
destino.

La oportunidad de vivir no tiene comparación, dice la letra de una canción: 
tantos mundos, tanto espacio y coincidir. Es simplemente maravilloso.

De ahí que la importancia de darnos cuenta en dónde estamos parados y a 
dónde queremos ir, resulta fundamental. El mundo que habitamos es excep-
cional, un entramado complejo de redes y ecosistemas interconectados tan 
amplio y diverso como preciso, como ese artilugio pastoso llamado cerebro 
donde brota y surge la mente y la conciencia que comanda y dirige nuestra 
inteligencia.

El mundo está cambiando, es cierto, siempre está cambiando, pero nunca 
tan velozmente como ahora. Las distancias se han acortado por la velocidad 
que desarrollan los medios de transporte y las complejas redes de telecomu-
nicaciones.

Internet se convierte en el centro gravitacional de las comunicaciones instan-
táneas que mantienen unida a la mayor parte de la población en el mundo. 
El intercambio comercial se acentúa con nuevos métodos que se utilizan para 
competir y mejorar continuamente la calidad de los productos. Las mentes 
más lúcidas ya no tienen como destino fatal la hoguera, por el contrario, en 
nuestra sociedad se recompensa el conocimiento aplicado a la ciencia y a la 
tecnología.

La globalización de la economía y cada vez más la política está en su mayor 
auge. El conocimiento, la innovación, la calidad y la competencia marcan el 
rumbo. Las alianzas se levantan como poderosas fuerzas para construir. Las 
patentes resguardan los talentos y abren caminos de riqueza.

Conocer dónde estamos parados y de qué estamos hechos es básico, como lo 
es también tener claro a dónde necesitamos y queremos llegar.

Vivir es sentir, crear, desarrollar, trascender. Vivir es soñar y aventurarse a ma-
terializar tus ideales.
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Qué estimulante resulta entonces concebir una idea, un proyecto y llevarlo a 
cabo. Hacerlo realidad.

Después de este recorrido intenso por ciudades estratégicas del mundo, co-
nocer instituciones que se ocupan de inventar el futuro, descubrir nuevas 
formas de convivencia social y humana distintas a las nuestras, también las  
reflexiones sobre nuestro querido México y razonar sobre las diferentes for-
mas de comprender la vida y la importancia de tomar el control de nuestros 
futuros, me doy cuenta que la libertad de mi conciencia se expande y mi 
compromiso como ser humano y ciudadano se fortalece.

Experimentar estas vivencias provoca que brote lo mejor de mí mismo, en 
resonancia con la sustentabilidad.

Me mueve el propósito de despertar en todos, la inquietud de aprender a 
vivir siempre con dignidad, limpieza, propósito y sentido, de vivir con la con-
ciencia abierta. No a vivir de cualquier modo. Renunciar a la inconsciente 
aceptación de que lo que sea es bueno. Aspirar siempre a lo mejor, compren-
der que para controlar mi entorno es preciso controlar mi interno. Mente, 
espíritu, cuerpo y entorno deben permanecer en armonía.

Mantener claro lo que quiero hacer y trabajar permanentemente hasta con-
seguirlo es básico.

Es preciso darnos cuenta de que podemos hacer más y mejor lo que hacemos, 
que estamos dotados de talentos y voluntad para conseguir nuestras metas. 
Renunciar a la mediocridad es comprometerse con las mejores virtudes que 
cada quien posee.

Imaginar mundos mejores no es una quimera, es el primer paso para construir 
la mejor sociedad que merecemos.

Necesitamos un ejército de soñadores y líderes, de aquellos que hacen po-
sible las cosas, que no dejan pasar las oportunidades, que no se rinden, que 
inspiran confianza, que interpretan y definen el rumbo, que no aceptan vivir 
“a salto de mata”. A fin de cuentas, cada quien tiene la libertad para elegir 
qué clase de vida quiere.

En estos momentos llegan a mis pensamientos las voces de un legendario 
antepasado maya cuando reflexiona sobre la libertad. Canek confirmó que 
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“la libertad de los pájaros no es como la libertad de los hombres, porque la 
libertad de los pájaros se contenta con mecerse sobre la rama de un árbol, 
mientras que la libertad de los hombres se expande en la conciencia”.

Reflexionar sobre la libertad tiene como su mayor beneficio comprender que 
cada hombre y cada mujer tienen la facultad de ejercer su libertad para deci-
dir qué clase de conducta personal asumir ante cualquier circunstancia.

México se encuentra frente a su destino y no puede hacer a un lado la res-
ponsabilidad de generar la ola de trasformación nacional que nos sitúe en el 
terreno de la prosperidad nacional.

Yo mantengo la convicción inalterable de que juntos podemos construir un 
mejor país para todos, en armonía plena con la naturaleza y la vida. Ese es el 
mayor propósito que me alienta en esta vida.
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XXVII. Trabajo en equipo

Necesitamos líderes perseverantes, de los que saben promover el trabajo en 
equipo; que reconocen, por sentido común, que las cosas resultan más efi-
caces si se trabaja en equipo; que seleccionan a los mejores, y entre ellos a 
los que saben trabajar en equipo; de los que saben que las grandes empresas 
como los grandes proyectos se logran con la suma de talentos y voluntades; 
de los que imprimen al liderazgo firmeza, estímulo y confianza, y que provo-
can que todos los integrantes del equipo comprendan el sentido y propósito 
de la causa que persiguen.

Los equipos que triunfan definen un destino común, concretan la meta y 
comprenden el significado. Saben que cada parte cuenta porque es igual de 
importante y se unen como si fueran un cuerpo.

Los líderes que necesitamos, saben que ninguna parte es de menor importan-
cia. Todo cuenta, todos cuentan en favor de la causa. Cuando en un grupo 
existe y está presente el espíritu de equipo, entonces la causa es común.

Si un miembro del equipo es mensajero, entonces le corresponde transportar 
un mensaje importante. Sin embargo, si en el camino se distrae pensando que 
su tarea no es relevante, ignorando que juega un papel fundamental en la 
estructura y operación del equipo, con su falta de compromiso el mensajero 
afecta la comunicación de los operadores y estrategas, generando en ellos 
confusión que los lleva a presunciones equivocadas y que pueden orillarlos 
a tomar una decisión errónea y poner en peligro el proyecto, y todo, por la 
ausencia de compromiso y sentido de responsabilidad de un miembro del 
equipo. El mensaje que el mensajero no entregó a tiempo provocó una rup-
tura del fluido armónico de la esencia del equipo.

En la maquinaria perfecta de un reloj, si se rompe un engrane, paraliza inme-
diatamente la operación. Cada parte, cada integrante de un equipo, es vital.

Desarrollar la cultura del trabajo en equipo en nuestra sociedad pareciera 
una materia aprendida en el jardín de niños, sin embargo no es así. Seguimos 
cargando con esta debilidad social.

Los nuevos líderes que requerimos deben fomentar el trabajo en equipo 
como una herramienta indispensable para competir en cualquier escenario: 
dar paso a la comprensión y puesta en práctica de este principio nos llevará 
de inmediato a tener mejores niveles de competitividad.
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El movimiento indispensable para lograr un cambio de actitud es tomar una 
resolución, decidir que no vas a permanecer haciendo las cosas igual que an-
tes, porque bien sabes que te hacen daño. Tener miedo al fracaso no es amor 
al triunfo; en la vida se requiere tener más ganas de ganar que miedo de 
perder.

Se necesita tener más amor a la vida que miedo a la muerte.

Se necesita comprender que cada ser humano tiene el poder para conseguir 
cualquier meta. Una diferente actitud mental es indispensable.

Los hombres poseen el poder para elegir de qué manera usar sus capacida-
des y talentos, para actuar como un ser racional que elige vivir para la vida 
y no para la muerte. Vivir soñando con una vida longeva, sana, de servicio y  
aprendizaje, con solvencia moral y éxito, marcada con el signo de la solida-
ridad humana.

Por el contrario, el individuo que vive soñando con muerte, culpa y destruc-
ción, cada instante de su vida se orilla más y más a la inútil muerte y dolor. 
Cada quien tiene el poder en su mente y en sus pensamientos para elegir el 
tipo de vida que quiere vivir. Ese es tu derecho, es tu posibilidad real de defi-
nir qué clase de vida quieres crear.

Comprender la necesidad de aprender a trabajar en equipo es simplemente 
vital. Trabajar en equipo es vislumbrar que un árbol es árbol porque tiene 
tronco, ramas, hojas y poderosas raíces, y jamás verás que las ramas atenten 
contra las raíces. Es cierto lo que es la sagrada esencia de la individualidad 
y te ofrecen la oportunidad de aprovechar el talento personal para plasmar 
una obra de arte sobre un lienzo o para esculpir una figura con la más clara 
humanidad.

Miguel Ángel Buonarroti observó en un trozo de mármol, aún dentro de la 
cantera, qué figura estaba dentro, a quién  liberaría con el cincel.

Trabajar en equipo es suma de posibilidades y ponerlas en marcha en la mis-
ma dirección.

El proceso de integración debe permitir la expresión de cada parte con liber-
tad para que fluya de ella lo mejor.
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Fluir cada quien en armonía, con ritmo y compromiso, en equipo, con la 
misma sincronía con que actúa el cuerpo humano.

Cada parte tiene un valor distinto pero insustituible. La uña no es tan impor-
tante como el dedo ni éste como el brazo o el cuello, sin embargo, una uña 
mal cuidada puede gangrenar el pie y provocar su amputación. Y qué decir 
de los órganos vitales. Tan importante es el corazón como el riñón o el híga-
do; cuando alguno deja de cumplir su función, pone en riesgo el resto de la 
operación y en peligro de muerte al cuerpo.

Todo está interconectado y se mueve en armonía y en la misma vibración, de 
acuerdo con la dirección que impone el poder de la mente de cada persona.

Los hombres deben saber que para mantenerse vivos deben pensar y reco-
nocer que en el pensar o no pensar está el mayor dilema. Los hombres son 
pensamientos, mejor dicho: somos mente y conciencia, y de ella se despren-
de nuestra capacidad de elección. ¿Qué hacer?, ¿cómo hacer?, ¿a dónde 
ir?, ¿cómo sentir?, ¿cómo servir?, ¿cómo vivir? Darse cuenta que somos seres 
mentales y que nos regimos por la ley de la causa y del efecto, me parece  
elemental.

Cuando hablamos de la necesidad de fomentar el trabajo en equipo es hacer 
uso de nuestra capacidad natural de razonar.

Las grandes maravillas del mundo, las más extraordinarias conquistas en la 
tierra, en los océanos y en el espacio se hacen en equipo, sumando talentos 
y voluntades.

Los edificios más altos, los puentes más espectaculares, las pirámides y las 
grandes plazas y conciertos se hacen en equipo. Las más impresionantes má-
quinas y complejos sistemas de telecomunicaciones se hacen en equipo.

Las mejores sociedades se hacen en equipo.

La conquista de las mejores causas sociales, políticas y humanitarias se hacen 
en equipo.

Las elecciones se ganan en equipo, las mejores administraciones se hacen en 
equipo. Por lo tanto, ser parte de un equipo, sin compromiso, sin lealtad ni 
disposición, confina cualquier esfuerzo al fracaso.
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Razonar es la consigna. El trabajo en equipo no es una moda, en todo caso es 
una necesidad vital para competir con posibilidades reales de éxito.

Por último, fomentar en nuestra cultura el trabajo en equipo nos ofrece la más 
inteligente oportunidad de ubicarnos en la plataforma de despegue de los 
campeones, de los hombres y mujeres que buscan trascender por la grandeza 
de sus obras, que comprenden su misión y están dispuestos a comprometer 
todo, hasta la última partícula de su esfuerzo personal, para lograr el propósi-
to que el equipo se ha trazado.

Esa es la clase de líderes que merecemos.
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XXVIII. El poder de la confianza

Despertar confianza en nosotros mismos, no es cosa menor. Si como antes he 
señalado, la desconfianza es el impuesto más caro que pagamos en nuestras 
relaciones personales y ciudadanas, entonces hablar del poder destructivo 
que posee la desconfianza social es un asunto que a todos nos atañe.

Reconozco que la ideología más poderosa es la del sentido común, que por 
cierto, dicen algunos, no es el más común de nuestros sentidos puestos en 
práctica. Sin embargo, el punto es reconocer que una de las más destructivas 
de nuestras debilidades es la desconfianza. La ausencia de confianza en uno 
mismo se acompaña naturalmente de una baja autoestima. La presencia casi 
permanente de desconfianza hacia los demás produce recelo, temor y con-
secuentemente parálisis.

El sentido común nos dice que para conseguir una meta, entre otros elemen-
tos básicos, se requiere contar de tu lado como tu principal aliado, el poder 
de la confianza, la plena confianza en ti mismo, en tus capacidades físicas y  
personales, en tus convicciones y también en los planes, con los que preten-
des alcanzar una meta, un propósito.

Tener confianza en uno mismo y en las posibilidades de materializar tu sueño 
representa 75% del camino a recorrer, el otro 25% es trabajo y perseverancia.

Cuando hay confianza también hay esperanza y es ésta una fórmula mágica 
que resulta útil siempre que tengas una meta que conseguir.

Nuestro mundo se mide constantemente en los más diversos aspectos para 
conocer con mayor precisión la personalidad de las naciones del mundo. Esta 
información es útil no sólo para los investigadores, los gobernantes como los 
hombres de negocios deben saber el valor de conocer a profundidad los ras-
gos característicos de cada sociedad para diseñar así sus mejores estrategias.

Surgen diversos cuestionamientos sobre una nación antes de tomar decisiones 
importantes. Actualmente, el avanzado desarrollo de las telecomunicaciones 
en el mundo permite a los diferentes organismos internacionales, económi-
cos, políticos y no gubernamentales, tomarle la temperatura a cada país para 
medir, comparar y calificar quiénes son los mejores, los más confiables para 
tal o cual propósito. ¿Cuáles son las naciones más competitivas; cuáles ofre-
cen mayores y mejores oportunidades para su población? ¿En qué naciones 
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existe mayor o menor nivel de corrupción? ¿Qué clase de gobierno tienen? 
¿Sus leyes y  reglamentos son adecuados y se cumple? ¿Qué nivel cultural y 
de educación tienen? ¿Qué nivel de confianza existe hacia sus instituciones y 
entre los propios ciudadanos?

Para muestra, un botón: 66% de los suecos confían en sus conciudadanos, 
58% de los daneses confían entre ellos mismos; en Estados Unidos 52% de 
los estadounidenses confían entre sí.

En este mismo orden de ideas, uno de cada tres mexicanos confía en otro 
mexicano; y, como siempre, hay un espacio para el consuelo: los chilenos y 
argentinos solamente confían 23% en sus connacionales, y por último, “ga-
nando el título”, Brasil: 7% de los brasileños confía en otro brasileño.

Como expresé al principio: hablar de los niveles de confianza entre los mexi-
canos no es un asunto menor. Despertar confianza entre nosotros es muy im-
portante. Confianza en nosotros mismos, confianza en nuestras instituciones, 
confianza en los mexicanos, confianza en los  negocios y en las leyes que nos 
rigen, confianza en un mejor porvenir para todos los mexicanos.

Si no confiamos, perdemos; si no confiamos, vivimos contaminados por la 
desconfianza que paraliza, confunde, nos resta posibilidades.

Rescatar la confianza en nosotros mismos es vital para seguir adelante, saber 
que somos, que podemos, que somos capaces de conseguir un mejor lugar 
en nuestros espacios, aceptar que somos triunfadores, que podemos alcanzar 
la cima, que somos campeones.

Nunca llegarás a tener entre tus manos la copa mundial si solamente aspiras 
a llegar a octavos de final. Es preciso ir más allá de las metas y confiar plena-
mente en tu capacidad para lograrlo. Tener confianza es indispensable.

Por lo tanto, desarrollar y estimular la autoestima de los mexicanos es muy im-
portante. El color de nuestra raza, la estatura de la cultura y la vecindad con 
la nación del norte han hecho su parte en el modelaje de tales paradigmas.  
Dicen algunos especialistas: sembrar esa sensación de inseguridad y apoca-
miento de algunos mexicanos ante los extranjeros o simplemente frente a 
cualquier competidor, es una gran debilidad social.
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Reconozco que el tema es por demás desagradable, sin embargo es necesario 
aceptar la enfermedad para sanarla.

La cultura se abreva, se fomenta y se transmite, porque es información. Si bien 
es cierto, orgullosos estamos de nuestras raíces culturales y de la convicción 
de preservarlas, también lo es el hecho de la necesidad de identificar nuestras 
debilidades, para fomentar desde los altos círculos del poder político y de las 
instituciones de educación pública y privada, la transformación de nuestras 
desnutriciones del pensamiento, en fortalezas. Levantar el orgullo de ser uno 
mismo es tan importante, como también fomentar entre la población la con-
vicción de que tenemos todo para ser triunfadores. Sembrar en la mentalidad 
de niños y jóvenes que somos un pueblo de triunfadores por el conjunto de 
cualidades que nos caracterizan, será la base que produzca ese nuevo jardín 
de paradigmas, que nos  permitan cruzar el umbral del “casi lo logro”, por la 
confirmación de que “¡sí se puede!” Es conveniente reconocer que cuando 
se sufren dudas, éstas traicionan, porque el miedo se apodera de las personas 
y los aleja de la posibilidad de ganar.

La televisión no puede seguir siendo la única fuente de nutrición intelectual 
para nuestros niños y jóvenes.

El Estado debe corregir este mal, sin atentar desde luego en contra de la li-
bertad de expresión. Apoyar eficazmente la  formación intelectual de nuestra 
juventud es urgente como vital.

El Estado debe responder al derecho que el pueblo y la sociedad reclaman, 
de educación y formación cultural de calidad y no permitir más la deforma-
ción de valores, principios y expectativas de vida que no corresponden a 
nuestros patrones culturales.

Los jóvenes requieren identificar su proyecto de vida. Gandhi decía algo que  
embona perfectamente ahora que hablamos de confianza y autoestima: “si 
tengo fe en lo que soy capaz de hacer, adquiriré seguramente la capacidad  
para realizarlo, aún si no la poseía al comenzar”.

Subrayar la importancia de contar con una visión de futuro es elemental, 
porque si sabemos a dónde ir, encontraremos el camino para llegar; y si no lo 
encontramos en el primer intento, hacemos un camino. De cualquier modo, 
se llega a la meta cuando existe determinación en la persona.
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A fin de cuentas, quien no cambia con el cambio, las nuevas circunstancias 
lo harán cambiar; por lo que parece más conveniente asumir desde ahora la 
responsabilidad de cambiar por convicción propia, para beneficio personal y 
de los demás, y no por la fuerza de las circunstancias.

Moldear culturalmente entre nuestros niños y jóvenes la confianza personal 
y el reconocimiento del poder que cada quien tiene, como parte de su patri-
monio, es elemental para llegar a donde cada quien se ha propuesto.

En este recorrido he querido subrayar una y otra vez sobre la necesidad de 
tomar el control del timón de nuestras vidas y de la sociedad entera.

Que en el mundo de la competencia y el desarrollo sustentable, la diferencia 
entre quienes planifican a largo plazo y quienes viven al día es simplemente 
abismal, como también la enorme diferencia que existe en la calidad de vida 
de las personas que tienen confianza personal y de quienes no la tienen.

Francis Bacon afirmó que el más sólido conocimiento surge de la ejecución 
del error, más por sus consecuencias que de la ignorancia o la confusión. Es 
decir, aprendamos de nuestros errores y pongamos en marcha una nueva y 
renovada actitud que se signifique por nuestro desempeño responsable ante 
el enorme compromiso de vivir la vida, con calidad y plenitud, aceptando 
finalmente que somos creadores de nuestro propio mundo. Hoy diseñamos y 
construimos lo que será mañana para bien de la humanidad, la vida, el planeta 
tierra y el espiriu de la humanidad.
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XXIX. Compromiso

En mi opinión, un hombre sin compromisos es un hombre sin sombra, sin pun-
tos de apoyo. Un hombre que no reconoce el valor de un compromiso lleva 
una vida vacía y sin sueños que perseguir. En lugar de ser guía es lastre; al no 
ser brújula para otras conciencias es veleta porque se mueve en la dirección 
que le lleva el viento. Lejos de ser suma se convierte en resta y en lugar de 
sembrar contamina; ha muerto en vida sin darse cuenta.

Un compromiso es un acuerdo formal con uno mismo y con los demás, “me 
comprometo a hacer tal o cual cosa”. Un compromiso es una obligación con-
traída por una persona que se compromete o es comprometida a hacer algo y 
acepta cumplir. Compromiso es obligación que se cumple con puntualidad y 
lealtad. Es algo que también tiene que ver con el valor de la palabra empeñada.

Por otra parte, la falta de compromiso en los hombres y mujeres de cualquier 
estrato social implica no aceptar contraer ninguna obligación de carácter hu-
mano, moral, social, legal, laboral, personal, ente otros. Valores como la leal-
tad y  el sentido del deber están ausentes. ¿Cuál puede ser el mayor propósito 
de una persona sin rumbo ni compromiso? Algunos dirán: “una vida sin ata-
duras y en libertad”. Pienso que es una vida sin pasión ni vitalidad.

Vivir sin compromiso es amputar el espíritu humano y dejarse caer en el fango 
de la mediocridad, ahí donde viven quienes no tienen respeto por sí mismos; 
es beber de la fuente de la desilusión, siempre proclive a incubar el temor y 
otros males mayores en sus vidas.

Ciertamente, lo que más dificultad ocasiona a los hombres es cambiar la ma-
nera de pensar y el modo de hacer las cosas.

Hay que advertir que los cambios son inherentes a la naturaleza humana. Los 
cambios se hacen con dolor o con placer, cada quien tiene la libertad para 
escoger de acuerdo con su interés o gusto. Los cambios hacen, rehacen y  
deshacen, y nadie absolutamente nadie más que tú eliges. Esto naturalmente 
tiene que ver con los paradigmas que sostiene una sociedad. Sin embargo, 
los paradigmas que no son otra cosa que un conjunto de creencias, también 
se  cambian, se modifican y esta posibilidad da paso al surgimiento de nuevos 
horizontes. Sócrates afirmó: “el  conocimiento es la virtud; todo lo relaciona-
do con el mal, procede de la ignorancia”.
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La esencia que motivó que escribiera, es la preocupación que tengo de mos-
trar a las nuevas generaciones que la vida no es insustancial, que en sí misma 
encierra una maravillosa oportunidad de amar y ser feliz.

Que rescaten su capacidad de asombro, su anhelo por vivir y alcanzar el 
éxito en la actividad que cada quien haya elegido. Que honren su trabajo y 
caminen siempre con la frente en alto, orgullosos de sus ideales. Que advier-
tan que el destino humano no es el estancamiento ni la impotencia, mucho 
menos destrucción, sino la glorificación de la existencia humana.

En este mundo de contrastes, que son propios de nuestra naturaleza, deben 
confiar que lo mejor siempre será superior a lo peor. Ante los problemas pro-
pios de la vida, elijo ubicarme en todo tiempo del lado de la solución y no 
del conflicto, al  final de cuentas quien no es parte de la solución entonces  es 
parte del conflicto

Darse cuenta de lo que está pasando en el mundo es indispensable para estar 
en las mejores condiciones personales y sociales que permitan al pueblo de 
México estar a la altura de los mejores.

Necesitamos un ejército de soñadores y líderes, de aquellos que hacen po-
sible las cosas, que no dejan pasar las oportunidades, que no se rinden, que 
inspiran confianza, que interpretan y definen el rumbo, que no aceptan la 
resignación como destino. Que tienen una inexpugnable confianza en sí mis-
mos y reconocen que la parte mas depravada del ser humano es aquella que 
no tiene propósitos.

Estamos ávidos de líderes que promuevan el trabajo en equipo, que tengan 
visión de futuro, que sepan a dónde ir, que practiquen la prospectiva, que 
planifiquen y perseveren. Que tengan bien plantado el valor de su estima,  
que se conduzcan con seguridad, que confíen en sí mismos y en el potencial 
de los demás. Que sepan de solidaridad y respeto, de honor y compasión. 
Que tengan claro el valor que implica un compromiso y la palabra empeñada.

México merece un mejor porvenir para beneficio de las futuras generaciones 
y es nuestra responsabilidad, aquí y ahora, de construir el porvenir.

Ayn Rand establece que “el sistema político y económico ideal  para el desa-
rrollo del ser humano es el de la libertad, un sistema en el que tratan las per-
sonas unas con otras, no como verdugos y víctimas, no como amos y esclavos, 
sino por medio del intercambio libre y voluntario para el beneficio mutuo”.
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Reconozco que mi vida depende de mi mente y de mi esfuerzo, y que el 
mejor propósito en la vida de cada quien es el ejercicio de nuestros mejores 
esfuerzos.

Hay que ganar confianza en sí mismos y saberse importante. Avanzar sin 
darse por vencido ante ningún obstáculo, avanzar paso a paso, sin detenerse, 
porque cada obstáculo en todo caso implica trazar una nueva estrategia.

Lo que me motivó hacer acopio de esta información y publicarla fue esencial-
mente compartir una serie de reflexiones y conocimientos relacionados con 
diferentes experiencias, con un espíritu constructivo, y la convicción personal 
de los beneficios de su utilidad para quienes se dn un tiempo para hacer suya 
esta información y reflexiones.

Describir un viaje por tierras lejanas, pobladas por seres humanos iguales 
a nosotros, con formas y costumbres propias de cada lugar; confirmar que 
el desarrollo de las sociedades es distinto, ya que el carácter de los pueblos 
define su historia, no tengo la menor duda, y hablar de México, junto a la 
descripción de algunas vivencias, son con el propósito de compartir algunos 
elementos que den paso a la reflexión necesaria que aliente a superar debi-
lidades y reconocer las enormes fortalezas que tenemos los mexicanos, que 
cierto estoy las vamos a aprovechar íntegramente para construir el mejor por-
venir para los hijos de México que son nuestros propios hijos.

La pobreza no existe cuando reconoces que la mayor riqueza está en ser 
dueño de nuestras vidas y emplearla en el crecimiento propio de manera 
consciente, absoluta y responsable.

México y la humanidad entera comprenderán, que el destino común que nos 
une, como cordón umbilical que nace en el vientre del universo, no puede 
ser más esperanzador. Porque a pesar de nuestras debilidades, lo mejor siem-
pre será superior a lo peor. Tanta belleza y armonía que nos rodea en el mun-
do, seguirá floreciendo para extender la vida más allá de nuestros tiempos, 
con una sociedad más inteligente y responsable, que aprenderá a vivir la vida 
para la vida misma y no para su extermino. Estoy seguro de que el futuro que 
asoma ante los ojos del alma universal, nuestros ojos, es extraordinariamente  
positivo y armónico. ASÍ SERÁ.

Fernando Alberto García Cuevas
Un ciudadano del mundo
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